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E r d e m e s  O l v a s ó \

r
Íg é re te m e t, hogy valamelly hasznos Munkával
Toldalékul az m ellett kedveskedni, mihelyt
nak kiadliatására Érdemes Olvasóim száma reá seg ít, 
ezennel teljesíteni elkezdem. Igyekezetem az , hogy 
az előadandó tárgyak és azoknak kidolgozásai e’ Könyv
tárnak kedvességet szerezzenek.

Ebből most eleinte hónaponként két árkus jelenik 
meg. M ennyivel lehessen azt időről időre szapo rítn i; 
azt Érdem es Olvasóimnak száma fogja m eghatározni, 
leginkább pedig az , ha az É ' ság előfizetési ára idején 
kezem hez kü lde tik , úgy, a’ mint annak módját c’ felől 
kiadandó Hirdetésem  előadja. Külömben legszentebb 
igyekezetem  m ellett is nehezen boldogulok.

Ezen Könyvtár kiadásában két tzélt kívánok elérni.
Egyik az, hogy az Olvasást Kedvelloknek hasznos csmé- 
reteket terjesztő ’s egyszersmind gyönyörködtető folyó 
írásom m al szolgálhassak. Meggondolván azt is , hogy 
az Újságban, ennek minden Olvasóit egyaránt illető, 
érdeklő ’s gyönyörködtető tudósításokat mindenkor
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közleni nem lehet; hogy gyakran magok a’ történetek 
tsak hol egy, hol más tájéknak lakosai előtt figyelemre 
m éltók; e’ mellett a’ politikai dolgok i s ,— mellyeknek
előadása az Újságnak fő tzé lja , foly vást, egyenlő
mértékben fontosok és nevezetesek nem lehetnek.

Másik a z , hogy az Újságlevelekben számtalanszor 
előforduló külföldi nevezetek, idegen kifejezések, mcs- 
terszók, pénzek értékei, m értékek, ’s a’ t. mellyeknek 
fejtegetésekre azokban kiereszkedni nem leh e l,— egyes
Magyar kitételek pedig vagy n in tsenek , vagy a dolog
értelm ét sokszor még inkább hom ályosítnák— a’ Könyv
tárban megmagyaráztassanak , ’s ez által az Újságok 
olvasása és tökélletes m egértése, sok rendbeli Olvasók- • 
ra  nézve könnyebbíttessék.

A’ Munka 24 árkusra szaporodván, egy D arabot
vagy Kötetet tesz, mellyet az abban előforduló Tár-

9

gyaknak ABECE rendbe szedett Lajstroma rekeszt bé.
Idővel pedig minden ötödik Darab végén közönséges
Mutató Tábla fogja a’ Tárgyak felkereshetését kün- 
nyebbítni.
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A1 Munka  F o g l a l a t j a .

I. Nevezetes Városok leírásai.
II. N em zetek, ezeknek szokásai. Nyelvek.
III. Életleírá'sokj a’ régi és újabb időkből.
IV. Közhasznú dolgok esmertetését terjesztő előadások.
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V. Tudom ánybeli nevezeteknek^ különösen az Ujságokr
ban elöfordúló idegen kifejezéseknek és m ester
szóknak m agyarázatja.

VI. Új találmányok.
VII. L itera tu ra i nevezetességek
V ili. Tudományos kérdések. Feleletek. 
IX. Jeles Gondolatok és Mondások.
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I.

om fővárosa, és I. MaximiB é t s  , az Austr
lián ideje óllá az Austriai Uralkodóknak állandó lak
h e ly e ; fekszik Alsó Austriának Ennszi kerü le tében , 
a’ D unának déli p a rtján ; a’ keleti IIosz 54° 2' 16'' és az
éjszaki Szél 48° 12' 52" alatt. Fekvésének
az Adriai tender színe felett 87 ölnvire teszik.(J / w  j

A’ bástyákkal keríte tt belső várost 34 külső varo
sok veszik körű i.

magassag

me
ál Ezen

a’ E ineán tizenegy kapu van körös körül. A’ kapuk 
éjtszakára estveli 10 ó rakor bézára tnak , de mind a’ 
ko lsiknak , mind a’ gyalogoknak kívánságokra m inden
kor kinyittatnak. A’ szekérén vagy kotsin bejövöktől 
m egkérdezik a’ Láncánál (L íneának nevezik közönsé
gesen a’ Lineánál lévő K apukat is ) , ha van e’ valami

man
yana öyazo

me valami vámolni v a ló , a 
kotsit k ikeresik , a’ ládákat felnyittatják, vagy pedig 
egy polítzia katonát ültetnek fel a’ ko lsira , s azt a’ 
belső városi föm autra k ü ld ik , hogy ott megvizsgáltas- 
sék.
hói min
hányt, tobákot, ezeket tsak a' vegre váltott paszszus- 
sal lehet magával hozni; ellenben másnak szól ló leve
leket, akár legyenek lepetsételve akár nem , és Ralcn- 
dáriom ot ’s kártyát , minthogy ezek megbélyegezve 
Cstempelezve) Hintsenek, Bétsbe vinni büntetés alatt 
tilalmas. A’ L íneán lévő kapuk n ev e i: a’ Sz. M a r x i

Behozni fizetés m ellett az Austriai Tartom ányok- 
indent szabad; kivévén Magyar Országból a’ do-



kelet 
fa  Ív

8 13 e i s  L e í r á s a .

vagy Poson felő l; a’ F a v o r i t a ;  a’ M a l z 1 c i n- 
i es a’ Se h őn b r u  n n i ,  (v. Iliin dstliurm i) dél 

vagy Sopron felöl; dé l-nyűgö t felöl, az ú j  L i n e  a 
fii) Kapu) a’ M a r i a  h i 1 f i , és L e r c l i e n f e l d i ;  nyú- 
g o tra , a’ H e r  n a 1 s z i , W  á h r  i n g i és N u  s z d o r f i  
L ineák. Éjszakra a’ D unának egy ága árkol el két
külső várost, úgymint : a

öy .
L e o p o l d v á r o s t  (Leo-

E zekctpoldstadt) és az úgy nevezett J á g e r z e i l é t .  
a’ belső várostól ismét a’ D unának egy másik ága v á 
lasztja e l, úgy hogy ezek a’ két külső városok a’ P r á 
t e r  nevű múlató erdővel együtt szigetben feküsznek. 
Az itt nevezett két külső városból a’ Táborhidi kapu 
visz Tsehország és M orvaország felé.

A’ külső városok körűlete 13,000 ölnyire , az az: 
mintegy négy edfél német m értföldnyire terjed. A’ h á 
zak száma a’ külső városokban 1824-ben mindöszve 
1280 ra m ent; de a’ melly az ólta százzal legalább is 
szaporodott. Minden házon rajta  van annak szám a; az 
útszák szegletházain pedig az útsza neve fel van Írva. 
Ezektől a’ belső várost kelet - dél - és nyűgöt felöl (100 
lépés szélességű síkság, az úgy nevezett Glaszí (Glacis 
vagy Esplanade) választja el, mellyen a’ gyalog és sze- 
kérdtak Vadgesztenye - Akász - és Jegenye-fákkal vágy
nak beültetve.

A’ Belső-város kerü lete egy óra járás. Van benne, 
a’ Templomokon k ívü l, 1217 többnyire 4 , 5  em eletes 
ház ; 8 nagyobb és 10 kissebb piatz ; 127 keskeny görbe

I a  ^ t  ' • • _ 1 ^ ___ 1 ' I 1 ' • 1 / / ^  I
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sál öt híd köti öszve. Kettő ezek közziil lán tzh íd , mel-
íyeken tsak gyalogok já rh a tn a k ; kettő igen erős kőhíd,
m indenül remekmunka. Az alsót a’ Jágerzeile 
Magyar OrszágO

végén
felé Fcrentz h íd jának, a’ m ásikat,

.y" & JLeopoldvurosba visz  ̂ Fcrdim uid
hídjának nevezik.

A Vái os (Lelso varos) négy részre vagy negyedre 
van felosztva. Piatzai között nevezetesebbek az úi 
I S u r g - p i a t z ,  vagy P a r á d c - p i a t z . E z , a’ Tsászárí
1 alóla (burg) es a’ Burgkapu között van ; melly mel-
leli,  aT Burgból kim enet, balra az Udvari kert esik ,
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jobbra pedig a’ közönséges sétáld kert (Volksgarten). 
E zt a’ p iatzot éjjelenként 150 lámpa világosítja meg. 
A’ Tsászári Palotának belől is nagy udvara vagy piatza 
vagyon, mellyen a’ városból kimenő kotsik keresztül
járnak .

Legnagyobb piatza a’ városnak a’ Parádé piatz után 
a’ Hof (Udvar). Megnézésre méltó ezen a’ Sz. M ária
értzböl ön tö tt, 24 lábnyi magasságú Oszlopa, mellyen 
feljul Sz. M ária érlz Szobra szemléltetik. Ez az oszlop 
a’ Szoborral együtt 205 mázsát nyom ; mellyel 1667-ben 
I. Leopold Tsászár állíttatott.

Az úgynevezett M a g a s  P i a t z  (dér bobé M arkt) 
szép nagy hoszszas négyszegletű piatza Bétsnek, mel
lyel közepén egy igen jeles emlékoszlop ékesít. Ezt 
1752-ben VI. Károly Tsászár állítta tta , mclly Korin- 
tlmsi oszlopokon álló Templomot ábrázol és Sz. M áriá
nak és Sz. Jósefnek házassági egybekeléseket mutatja. 
Kétfelöl az Oszlop mellett szökőkútak vannak; mellyek- 
nek igen jó vize tsatornákon Ottakring faluból foly b e , 
Bétstöl félórányi távolyságról.

A’ G r a b e n  nevű piatz a’ város közepe táján esik. 
Közepét a’ Sz. Háromság 66 lábnyi magasságú oszlopa
ékesíti. E zt I. Leopold Tsászár 1695-ban azon nagy 
pestis eltávoztatásáért tett fogadása szerént á llítta tta , 
melly 1679-ben Béts lakosai közzűl többet elvitt 70 
ezer em bernél. Az Oszlop három  szegletü , Szaltz- 
bu rg i fejér márványból van kifaragva; ’s talp alján há
rom  felöl ezen felirás vagyon: D eo  P a t r i  C r e a t o r i .  
D e o  F i l i o  R. e d e  m t o r  i. D e o  S p i r i t u i  S a n c t o  
S a n e  t i f i c a t o r i .

Maga Leopold Tsászár az Oszlopra a’ következen
dő Feli rást készítette, mcllyet annak három  oldalán 
e’ként olvashatni.

I.
Tibi Regi saeculorum immortali 

Uni in essentia et Trino in personis Deo.
Infinite Bono, Aeterno et Immenso.
Cuius dextrae omnia sunt possibilia,
Cuius Sapientiae nihil est absconditum,

Cuius Providentia in sui dispositione non fallitur, 
Cuius Majestate impletur Universum ,
Cuius Misericordia supra omnia opera.
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II.
Tibi inquam

Sanctissimae ac individuae
T RÍ NI  T A TI
Egm Leopoldus 

Humilis servus Tuus 
Gratias ago 

Quas possum maximas 
Pro aversa Anno MDCLXXIX 

Per summam benignitatem Tuam 
Ab hac urbe et Austriae Provincia.

Dirae pestis Lue.
Atque in perpetuam 
Debitae gratitudinis

Tesseram
Praesens monumentum 
Demississime consecro.

Suscipe
Clementissime Deus

Servi Tui 
Demisse adorantis

Vota,
Et m e ,

Conjugem, Liberos 
Domumque meam, 

Populos,  exercitus meos,  
Regna et Provincias

Continua
Misericordiae Tuae 

Protectione guberna,  
Custodi, ac defende.

Ita VoVI 
Anno DoMInl 

SaLVatorls nostri  
lesVs Christi.

III.

A’ G ráben két végén jó ivóvizet szokó ugrókiítak
vannak. Ezt a’ piatzát a’ városnak szüntelen nagy szá 
mii sétálok elevenítik; az ott lévő kereskedő drágíaga 

sen azboltok kirakott portéka m ustrái 
Idegeneket, nem kevéssé gyönyörkö

Az L í j - p i a t z  is (der neue M arki) a’ város tága
sabb piatzai közzé ta rto z ik , m ellynek közepét hason
lóképpen igen szép szökőkút ékesíti , több ón bálvány
faragott képekkel és kö víztartalékkal együtt.

A’ Jó  s e f -p  ia  tz  a , nevét 11. Jóseftól vet te,  m int
hogy a’ Ts ász árnak lovon üló, rem ek m unkával készí
tet t ,  oszlop szobrával ékeskedik. Ezt a’ most u ra lk o 
dó Felség1 I. F e r e n t z  Tsászár állíttatta boldogult.oNa _
oszlopán e l ö l ; Josepho An

ezen felírással a’ talp- 
qui saluti------------------------------------ ~  J I . OU1UU [HUJUGUU

vixit, non d in , séd lotus. Pels. II. Jó’sef, ki a’ köz
• /  Ti r  Ti - - 1  /  #  .  .  Pjónak élt, nem sokáig, de egészen. ez vagyon:
kranciscus Honi. cl Austr. Imp. ex fratre nepos alteri 
parenti posuit, 1806.
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látván, hogy azokat II. Jó’sef éleszteni és gyarapítni 
igyekszik. Az emlékalkotmány négy szegletén ugyan 
annyi Korinthusi rendű oszlopotskák állanak, mellye- 
ken minclöszve 16 domború faragással készített értz 
emlékek szemléltetnek. Ezek a’ II. Jó’sef Tsászár Or- 
száglása alatt történt legnevezetesebb D olgokat, azok
nak em lékezetére veretett valóságos pénzek szerént 
ábrázolják , ’s magyarázó körülírásokkal világosítják, 
úgy, a’ mint itt következik:

Az 1 - só a’ Jó’sef születésére veretett emlék pénz 
mássa, melly H erkulest ábrázolja a’ böllsöben, a’ m int 
az két ellene küldetett kígyót széllyelzúz. Körülírása

„Natus 1741. 15. M artii.“  (Született 1 7 4 1 -b en ,
M ártzius 15-dikán.)

A’ 2 -d ik  Jó’sef öszvekelésére veretett, ezen kö rü l
írással: „Felix  Connubium Celebrat. Vindob. 6. Oct. 
1760.“  (Boldogító Öszvekelés. T artatott Bétsben, Oct.
6 - di k á n , 1760-ban).

A’ 5 -d ik , Jó’sefnek Római Tsászárrá lett koronáz-

ez :

sege.

íí

tatását m utatja, ezen szókkal: „G loria novi saeculi. 
Elect, et cor. Francof. 1764.“  (Az új Század ditsös-

Választatott és m egkoronáztatott F rancfurtban 
1764-ben).

A’ 4-dik.  A’ most említett Koronázáskor kiszórt 
vert-pénzek képe, ezen írással: „V irtute et exemplo. 
(Emberkedve és példával).

Az 5 -d ik , azon érdempénzeket ábrázolja, mellye- 
ket Jó’sef a’ katonák számára vere te tt, bogy azok által 
vitéz tetteikért megtiszteltessenek; e’ két szóval: „D ér 
T apferkeit.“  (A’ Vitézkedésnek, t. i. em lékezetére).

A’ 6 - dik. Ez Jó’sefnek és Leopold Testvérének 
Rómába lett megérkezések emlékezetére Ptómában ve
retett, ezen körülírással: „Roma exultans. Ob fratrum  
Augg. adventum 1769.“  (Az örvendező Róm a, a’ Felsé
ges testvérek idejövetelén, 1769-ben).

A’ 7 - dik. Jó’sef Olaszországi útazásának emléke
zetére veretett pénz ábrázolatba, ezen körülírással: 
„Italia a Caesare perlustra ta .“  (A’ Tsászár Olaszorszá
got beútazta).

A’ 8 - dik. Jó’sefnek Erdélybe tett első útazására 
em lékeztet, illyen írással: S. P. Q. D. optim. Princ.

f
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Adventus Aug. 1775. (A’ Sz. I'.. N. D. A legjobb f e je 
delem’ ditső idejövetelére 177o-ban).

emlébpénz , hasonlóképpen Jó’scfnck
eívD zesere v e re te tt, m ellyen ez va-

Profeclio Aug. 1775.“  (D ácia 
a 1775-ban).

A’ 9 - d ik ,
e lett megérke

gyons ,,Felicitas Daciae. 11 o
boldogsága. A’ Pels. Utazási

A’ 10 - d i k ,  Gallicia Korm ányozásának jó karba-
hozására em lékeztet, ezen szókkal, Conventu O r din.

(Gáli-
meg-

perpetuo in Galícia et Lodom. constituto. 1/8,2. 
tziában és Lodomériában a’ Karolt örökös Gyűlései
ha tá roz ta lak  1782 - ben).

A’ 11 - dik a rra  em lékez te t,
Universitás állíttatott. K örülírása ez: „O ptim ar. art.
ludis

hogy L cm bcrgben

in Galicia constitut. Academia Ecopol 1704.“  
(A’ tisztességes főbb tudományok tanítása G alitziában 
feláll]Itatott. A’ Lem bcrgi Akadém ia, 1784-ben).

A’ 12-dik azt m utatja, hogy a’ Szegények gyámo-
lítására és taníttatására Intézet állíttatott K örü l
írása ez ge Deurn super omn. p rox . u t te ipsum . 
Pauperum  institutio. Vindob. 1784. (Szeressed az
Istent mindenek felett, felebarátodat, m int temagodat. 
A’ Szegények gyámolításának em lékezetére. Bétsben
1784 -ben.

A5 1 5 -d ik , a’ Vallásbcli T iiredelem  béliozásának
emlékezetére veretett pénzt áb rázo lja , m ellyen a’ fel- 
hókból kinyúló két k a r ,  a’ föld golyóbisa fe le lt, egy
másnak kezet á d ; ezen körülírással: , .Concordia R eli
g ionum ^

A’ 1 4 -d ik , a’ Jó’sef által állíttatott Seborvosi Ka
tonai Akadémia em lékezetére, az Akadémia pom pás

m utatja, ezen körü lírással: Curan- 
! et vulneribus. Academia Medico-

(A’ több Vallásbeliek Egyetértése).

épületének
m ilitum  mór

C hirurgica, instituta Viennae 1785.“  (A’ Katonák nya
valyáinak és sebeinek orvoslására. Orvosi - Seborvosi 
Akadémia; állíttatott Bétsben 1785-ben).

A’ 1 5 -d ik , az elmepallérzó vagy inkább ; az elme 
teheti égéit kifejtő mívészi mesterségek Akadémiáinak 
egyesítésére em lékeztet, ezen szókkal: , , Ingenio el In
dustria. Academia Vien. novis institutis au c ta , 1786.“ 
(Elmevei és Szorgalommal. A’ Bétsi Akadémia új In té 
zetekkel neveltetett, 1786-ban).
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A’ IG -d ik , A Siket-ném ák Intézete felállításának
em lékezetére veretett pénzt ábrázolja. A’ körülírás 
rajta ez: „Surdi mutique sollicitudine, munificentia 
principis societati sibique utiles redditi..fi (A’ siltetek 
és némák a’ Fejedelem gondoskodása, ’s jóléte által a’ 
társaságra ’s magokra nézve hasznos tagokká tétettek).

Az egész mesterin ív e l , melly Európában a’ rem ek 
mívek közzé számlál tátik , Báró Z a u n e r  öt esztendő 
alatt készítette; ki az előtt az idevaló Mívészi Akadé
miában a’ Képfaragásnak Professora volt.

P i a t z o li.

A’ Sz. I s t v á n  p i a t z a .  Ezen áll a’ Sz. István
roppant nagyságú temploma és tornya; melly ékről alább
leszen szó.

a’ Sz. FerentzA’ F r a n c i s c á n u s o k  p i a t z a ,  
szerzetéi Barátok Kiás Irónia előtt. Ezen egy szüntelen 
folyó kút á ll, a’ melly Mózesnek értzből íaragott osz
lop képével ékeskedik, a’ mint ez a’ Kősziklát meg- 
sujtja ’s abból víz folyik.

A’ többi kissebb piatzok ezek: a’ M i h á l y  p i a 
t z a  (M ichaelerplatz) ; a’ S t o c k i m E i s e n (a’ lakatra
vetett tőke) ; a’ F r e i u n g ;  a’ Z s i d ó  p i a t z ,  (Juden-

a’ M i n o r  i t á Ív U
’s a’ t.p i a t z a ;  a’ D o m i n i c á n u s o k  p i a t z a ,

A’ belső városbeli 4 , 5  emeletes házak mind 
erős épületek, kő gráditsokkal, és vagy tseréppel vagy 
rézzel vannak befedve. A’ külső városokban többnyire

emeletesek
me

noha m ár 50 esztendő olta nem szabad a’ házakat zsin
dellyel fedclezni.

Az egész városbeli házakból a’ birtokosok jövedel
me a’ házbérböl 1824-ben, 9,390,455 fi. 57 kr- ra  ment 
Conv. pénzben. Ebből a’belső városra esett 4,491,24511. 
52 kr. A’ külső városokra pedig 4,898,210 fi. 5 kr.
A’ házakra vetett adó a’ házbér jövedelméhez van m ér
ve ; melly az egész summát felvévén, 19 — 20 p. centóra
megy.

A’ külső városokat két kis folyóvíz hasítja. Egyik
a Vien vize melly a’ várostól me
's dél felől jővén a’ városba, a’ belső város keleti olda
lán a- Dunába szakad. Ezen több hidak vannak, mel-
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Jyck közzül négy megnézésre méltó. Az egyik lántz-
liícl a’ me Ily ezen folyó 1828-dik esztendőben készült 
el ?és rajta kotsival is járnak . A’ másik az A lser-patak, 

? L ichtenthal ésa
f f

CAlserbacli) melly az Alser ű tszan ,
Roszau nevű külső városokon keresztü l foly a’ Dunába.

Bétsben az idő járása felette változó , még pedig
gyakran olly hirtelen változik a’ levegő, hogy egy 
óra alatt a’ meleget hideg váltja fel, vagy megfordítva. 
A’ levegő azomban inkább száraz m int nedves, a’ hon
nan az eső, kivált a’ külső városokban, a’ hol a’ szél 
inkább é ri, h irtelen  felszárad, és egy két óra múlva 
porfellcgck emelkednek. Ataljában rendkivűl való itt
a’ po r egész esztendőben.

Ivóvize,  kivált az alatsonyabb helyeken fekvő ré 
szeiben a’ városnak és a’ külső városoknak, a’ kutak
ban nem igen j o ; a’ honnan az idegeneknek többnyire 
hasmenést okoz , míg hozzá nem szoknak. Vannak 
azonban igen sok szökőkutak és más szüntelen folyó 
kutak is , mcllyek tsatornákon ’s többnyire m eszsziröl 
vétettek bé a’ városba.

II. Bétsben a’ lakosok száma 1824 - ben 289,588 lé
lekre ment ,  ide nem számlálván a’ katonaságot, melly 
itt őrizeten vagyon. A’ belső városban lakók száma 
ugyan altkor 49,550 volt. Ezek külöm b külöm bféle

Vágynak t. i. közö ltök , a’ Tsá-rangűak és rendűéit, 
szári Udvart ide nem számlálván 21 H ertz égi., 70
G rófi, és 60 Bárói famíliák. Az itten lakó A ustriai 
Nemesség száma nagy és bizonytalan. Polgárok vannak

8 e z e re n ; kik között a7 Kereskedők lcg-
nem kevesen vannak.

mintegy 7
”1 . ! f i ntehetősebbek, és igen gazdagok

mindenféle Napszámosok, 
öszve 50 ezerre

Tselédek számát m ind

i\ Lajtosok többnyire Németek 5 de más N emzet- 
beliek is sokan vannak
F ran tz iák , Tsehek
G * • • t • • 1orogok,

, u gymin t M agya ro k , O lasz ok , 
, Lengyelek, K álzok, M orvátok, 

1 T örö ltök , a’ honnan itt gyakran 
m egesik, hogy közönséges helyeken 5 , 6 külöm böző 
nyelven hallhatja az ember az együtt lévőket beszél-



A’ Lakosok száma; Bélyege. 15

Jeni. A’ Magyarok száma 1809-ben , az akkori beval
lás és egybeirás szerént többre ment Bétsben 25 ezer
nél. A’ honnan itt akárm erre megy az em ber, kön- 
nyebben hallhat M agyar szót, m int sok M agyarországi 
nagy városokban.

A’ Lakosok nem zeti bélyegéről külöm bözöképpen
ítélnek az idegenek. Valóban nehéz is m indenekre
e
a

gyaránt illő tulajdonságokat m eghatározni; minthogy 
’ külöm böző rangú, rendű  emberek, más más nevelte

tések módjához ’s társalkodásokhoz képest, magokvise- 
letbeli alkalm aztatások is külömböző. Altaljában véve 
m indazáltal, több idegen utazók megjegyzése szerént, a’ 
Bétsieknek m egesm ertetö bélyege az egyenesség, jószí
vűség, udvari nyájasság, a’ társalkodás kedvellése; azt 
sem hallgatják el felölök, hogy jól élni szere tnek , ’s 
magok m ulatósára minden jó alkalmatosságot hasznok
ra  tudnak fordítani. Innen,  a’ külső Országi Idegenek, 
kik más fővárosokat is beu taztak , midőn itt több ideig 
múlatnak és m cgcsm erkcdnek, azt szokták m ondani, 
hogy a’ jól élésre nézve Hsak egy Béts van Európában. 
A’ nagy városiak közönséges gyengeségeik, a’ módizni 
szerelés, tzifr álkod á s , újságvadászás , nyereségre vá
gyás itt is megvan.

Esztendőnként mintegy 2500, 2400-ig való új há
zasok esket telnek öszve Béts városában. A’ született 
gyerm ekek száma pedig esztendő alatt körülbelül 15, 
14, ezerre  szokott menni.
10 , 11 ezeren. Legtöbben halnak tüdöveszésben; igen 
sokan hervadozó sin lődésben; rothasztó hideglelésben, 
forró nyavalyában , gutaütésben.

A’ házi állatok számát Bétsben így adják elő. Ló 
van 7500, ökör a’ lineán belől naponként 120; tehén 
1200. Ezenkívül az Udvarhoz tartozó lovak a’ Gárdák-
és az őrizeten  lévő lovas katonaság lovai 2200- ra  rá 

M eghalnak esztendőnként

m ennek. A’ kutyák szamát 20 ezerre  teszik ; mellyek- 
nck nagyobb részé t, minden haszonvétel nélkül, egye
dül a’ kutyakedvellés tartja.

III. Közel három száz ezer em b er, kivált ha na
gyobb része jól szeret é ln i, m inden nap sokat mege
mészt. Kitetszik az itt következő előadásból, mennyi
minden! ö '

CM cleségrc való kívántatik meg egy esztendő
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elforgása alatt a’ főváros lakosainak táp lá lta tások ra , ’s 
az állatok tartására. Ezen hiteles előszámlálás 1824-ben
készült ugyan, ele ha a’ m ostanit tudhatnék  is ,  a’ ku 
lömbség nem sokat tenne közöttük. A’ szerén t bého- 
zatott és elfogyott Bétsben esztendő alatt:

Ökör .
Tehén 
Borjú .
Juh
Bárány
Sertés, hizlalt 
M akkon hízott
Süldő .
M alatz 
Pulyka
L úd .
Rétze .
Kappan
Tyúk .
T sirk e , (tsibe)
M adarak 
Szarvas
Őz
Vad - disznó 
N y úl .
Fátzán 
Fogoly
V ad-lúd
V a d -ré tz e  .
Szalonka (Sneff)
m  • rlo jas .
Behozott füstölt 
Szalonna 
Fadgyú 
L isz t, tiszta 

— kevert, feketébb
D arakása .
Kenyér, (Tzipó) hozato ttbe 
Zsem lye, szám tál an 
Vaj és Zsiradék .
Sajt

íús

77,740 darab . 
16,214 —

126,054 
54,297 

100,848 
61,662 
28,174 
25,692 

3,653 
9,041 

106,210 
21,321 

9,840 
16,894 

499,897 
111,676

231 
2,827 

350 
119,324 

7,365 
9,115 

111 
2,021 
8,210 

16,589,437
37,382 font. 
15,082
8,770 

681,024 
46,876 
75,912 

1,311,412

1,686,923
1,114,474.
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Hal . • . 857,566 font.
Austriai bor • . 456,575 akó.
M agyar bor % 18,812 —
Kiilsöországi bo r 545 —
Ser # 444,671 —
Paszuly, borsó, bab . 12,441 m érő.
Búza . • 221,554 —
Rozs • 218,054 —
Zab • 547,951 —
Répa . • 16,605 —
K rum pli • 45,550 —
Káposzta # 11,555 silling. *)]
Széna . • . 17,745 szekérrel.
Szalma • . 999,092 zsupp.
1 uziía • 167,525 öl.
Az itt előszámlált eleségnek nagyobb része a’ Ma-

gyár Hazából szállíttatik ezen fővárosba. Bor ugyan 
sokkal több akó fogy el A ustriai, mint M agyar; de b ár 
melly kevésnek tessék is ez ahoz képest, mégis elég arra , 
hogy az Austriai bo rnak  egy részét keverésével ihatóbbá 
tegye, méllyét az Olaszok a’ savanyúsága m iatt A c e t o  
p r i m o - n a k ,  első rangú etzetnek szoktak nevezni.

Egynéhány esztendő ólta Bukovinából több szarvas 
m arhát hajtanak Bétsbe, mint M agyar Országból. En-

a’ M. Országi birtokos U rak , többnek oka az hotry
liasznot reménylvén a’ b irkatartásbó l, mint a’ gőbölök 
liízlaltatásából, ezzel felhagytak. Mit hoz az idő ; meg
válik. A’ Bétsiek legalább azzal ta rtják , hogy három  
Bukovinai ökör sem ér fel egy M agyarországi ökörrel.

Az eleség árához képest sokkal oltsóbban lehet 
Bétsben éln i, mint akárm elly más első rangú Európai 
fővárosban. Egyedül a’ szállás és a’ fa a z , a’ mi felette 
drága. A’ belső városban egy szobára esztendőnként 
100 ezüst forintot lehet tenni.

IV. M egnézést érdemlő Paloták és nevezetesebb
épületek Bétsben:

1. A’ Tsászári Királyi Palota, mellyel B urg-nak 
neveznek. Ez a’ belső város szélén fekszik dél-nyúgot
felé. Keleti részét III Leopold Austriai Hertzeg a’

*) Ft* m/ Sillingben 3o fo van.
2
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15-dili század elején építtette. Az udvarát Schweizcr-
hofnak nevezik: minthogy hajdan a’Helvétziai Ts. lest-

( a’ Svájtzi G árda) itt szokott volt ő rt álőrző sereg
lani. A’ Ts. Falotánali ezen részében f\ a most 

Császár a’ 5 - d i k  emelet-
0. V.

uralkodó Felség F e r é n  t z 
ben. A’ többi részei a’ Burgnal
lek. A’ legnagyobb udvara , mellyen a’ hintók és ko- 
tsik keresztül já rn ak  (de a’ szekerek ne m) ,  ()4 ölnyi 
hoszszaságű és 54 öl szélességű. A’ déli részén fel

m 'VO
nagy épület 1660-ban épült 1. Leopold Tsászár alatt. 
Ebben legtágasabb palota szobák, vannak , mint  p. o. a’ 
Vité zi Szála (R ittersaal) és a’ T ííkörszála, (Spiegelsaal),

Ezen részében lakott a’ Burgnak Pels. Máriat.s a
Tliei •ésia és II. Jósef Tsászár. Ebben van alól az Udvari 
ő riz e t, me.Ily egy Kompánia G ranalérosokból áll. A’ 
Burgnak nyűgoti része, a’ 16-dik század végeleié épült. 
Ennek udvara Amalienhofnak neveztetik ; minthogy 
Amália T sászárné, I. Jó’sefTs. Özvegye, a’ B urgnak ezen

lakott.
A’ Tsászári Palotának azt a’ ré szé t, mclly a’ nagy 

arnak éjszaki oldalát teszi, Német Birodalm i Can-ud várnál
celláriának nevezik (lleiclis-Kanzleó.
szebb épületei 
1728-ban épült, 
szári Can cell ári a 
szári Família Tagjainak

Egy ez a
wJ

I O nr_
egész Német  O rszágnak; mclly

a’ Német  B irodalm i Tsá- 
Az óllá egy része a’ Tsá-

szari Família lagjam ak vendég szállásul szo lg á l; más 
része, némelly Udvari Tisztségek számára, dolgozó szo
bákra fordíttatik. M egnézésre méltók ennek elején a’
nagy udvar felől azok a’ gyönyörű kőfaragósok, mellyek 
H erculesnek ................  ’ - ° ; 7
szobrokban

bajnok tetteit bálvány nagyságú

Az Udvari K ápolnákról, a’ Ts. K. Udvari Theát-
rom ról , a' Km Is tarról , a’ Pénz - és Antik - K abinéiról,
a’„Ts- ÍF Könyvtárról és a’ Term észet históriai Kabinét-
ró i, mellyek mind a’ Burg épületeiben vágynak, alább 
lesz szó. 7

A’ Burgnak város felöl való oldalán vagyon továbbá
ar m Ts. K. Lovagló Intézet a j a . Ezt Yí. Károly
rsiis/.y 1729-ben cpillellc ; mcllyről lsüzönségnscn azl

i  % l * • t  I  *• i  «  j  k  / v . «  v .    '  '  /  i  ^IfuiK'l; , liogy szepsogei-e ne/,ve egész K im ípaban 
lsen p ar,a. Mellelle egy másiU nyári lovagló osl<

nin-
oskola is
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vagyon; a’ mellyben minden nap szoktak a’ Ts. Fő 
H ertz egek és más Uraságok reggeli 10 órától 1 óráig 
lovagolni. A’ bem enete l, megnézés végett, szabados.

Kivűlröl a’ Ts. Palota éppen nem mutat  valami kü 
lönöst; de belöl annyival pom pásabb, és m egnézésre 
méltó. A’ szobák, melíyekben a’ Tsász. Szarnilia Tagjai 
ltözzűl senki sem lakik, az Idegenek kívánságára meer-

Nevezetes Épületeit.

mutoga Italnak. 5 O

A’ belső városbeli számos nagy paloták között egy 
vagy más tekintetből még több nevezetes épületek is 
vágynak, ú. m.

2. Károly Ts. K. Fő Hertz cg palotája közel a’ Burg- 
hoz , a’ bástyán ; melly belső elrendelését, drágaságait, 
és szépségét tekintve, minden más palotákat feljülhalad.

3. B eátrixK ir. FőIIertzegaszszony palotája, a’lXcrrn- 
gasse nevű útszában Nro. 27.

4. Feren tz K. Fő H ertzeg palotája, a’ M inoriták pia- 
tzán , Nro. 41.

5. Maximilian K. Fő H ertzeg pa lo tá ja , a’ Lövclstras- 
s é n , Nro. 10.

6. L iechtenstein H ertzeg palotája, a’ H errengasséban
N ro. 251.

7. E sztcrházy H ertzeg palotája , a’ W allnerstrassé-
b an , Nro. 276.

8. Batthyáni H ertzeg pa lo tá ja , a’ H errengassé-ban, 
Nro. 59.

9. Schw arzenbergH ertzeg  palotája, az U j-p ia tzo n ,
Nro. 1054.

10. Az Érseki palota a’ Sz. István temploma mellett 
Nro. 809.

11. A’ Német Rend épülete, a’ Singerstrassén Nr. 879.
Az Udvari Fő Tisztségek és Törvény székek épü

letei e z e k :
12. A’Ts. K. Bankó-Épület, a’ mellyben a’ Ts. K. T iszt

viselők fizetéseiket hónaponként felveszik.
13. A’ Ts. K. Fő Udvari Kamarának két palotáji. Az 

egyik a’ Iíim m elport útszában, N ro. 9(i4, mellyben van 
a’ pénzverésre ügyelő Tisztség és alól a’ pénzverő In
tézet. Ezt az Idegenek megnézhetik. Ezt a’ pompás 
nagy palotát Szávojai Hertzeg Eugén építtette. Ugyan 
ebben hall meg ez a’ híres Hős 175G-ban.

2 *
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Ud

K
hannes - Gasse) vagyon

ger

I l i i L n  “ i iw ű o v /  i */ É ^   ̂ iT ír1 1*
15. A’ Ts. K. egyesült Udvari.Concellaria, a’W ipplin- 

iít szóban, N ro. 584, pompás szép palota.
______ T i • ' 1 ' f  T  1 .  P _______̂  ! I ,11 «T r j r  ,

47
1 II f }  ------------ ------------7 I .1 i tr
J (i. A’ Magyar Királyi Udvari Kancellária, az első (vor- 

derc) Schenkenstrasse nevű ü tszában , JNro. /,n ll" 
17G7- ben épült, és m ellette m indjárt:

17. Az Erdélvi K ir. Udv. Cancellária, mclly 1 /84-ben
épült. , . , , „

18. A’ Ts. K. Udv. Hadi Cancellaria pompas nagy épü 
lete a’ Hof p iatzára van a rtza l, N ro. 422

19. A’ Ts. K. titko s 8 m ellett
van nap nyűgöt felöl, N ro. 19.

20. Az Also- A ustriai Statusok Országháza a’ ITerren-
gassé-ban van Nro. 50.

21. A* Városi T a n á ts - liá z , igen szép és nagy é p ü le t,
*  m   —... _ _  y  v  mat

a’ W ipplinger útszában N ro. 585.
22. i Un Báckerstrasse útszál f

egy a’ legpom pásabb
a

végén esik.
25. A’ Ts. K. priv. Nemzeti-Bank

és legerősebb épületei közzűl a’ fővárosnak, melly 
Ilerrengassén és az első Schenkenstrassén ez előtt hét 
nyoltz esztendővel több házak helyén ép ítte tett.

Vannak ezeken kivül a’ városban több szép és ro p 
pant nagyságú H ertzegi ~~ —

ámlálni hoszszas volna.
és Grófi p a lo ták , m ellyeket

A’ polgári nevezetesebbT A * * VA 1 J-A. jr \ J  V

épületek közzül emlitést érdem lenek ezek:
A’ B iirgerspitál, (po lgári Ispotály) Ni 1100

mellynek helyén ezelőtt kórház volt, de 1785-ben ezen 
roppant épület állíttatott helyébe. Ennek tíz udvara

4 220
y<r

kei ezer leteknek A ház jövedelme esztendőnként 170 
ezer ezüst forintra megy.

A’ 1 rattnerház (dér T ra ttn e r’sche Freiliof) a’ Grá- 
benen NNro. fii 8 , m egnézést érdem lő szép épület. E zt

íer Tamás ép ítte tte , 1775 — 1776-ig , a’ ki m int
nyomtató legény Vas Várm egyéből szakadt ide. 

Ot em eletre épü lt, és esztendei jövedelme a’ házbér- 
bol 60 ezer ezüst forin tra megy.

T rattne 
Könv^
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Báró Pulliori háza a’ ITó fon (zű r grossen \\r *» i 01\ l \ ~

traube) ISro. 529, azért nevezetes, hogy egyik oldala, 
melly a’ mély árok nevű űtszára megy (im tie fen Graben) 
hét emeletes lévén, legmagasabb ház egész Bétsben.

V. Tem plom ok és K lastrom ok:
0

1. A’ Sz. István temploma Érseki Tem plom  ezen 
fővárosban. Ez a’ felséges és erős alItatási! épület ma
gasságával m inden házakat sokkal feljnl halad. II. 
r ik  Austriai első H ertzeg kezdette ezt 1144-ben ép ít
te tn i, és 3 esztendő alatt akkori formájában el is ké
szült. Tűz által több ízben megrongállátván 1276-ban 
ú jra  és m agasabbra ép ítte te tt, és későbben még két ká
polnával nagyobbítlatolt. IV Rudolf H ertzeg két to r
nyot kezdett el a’ templom mellé építtetni - ban ,
meliyek közzűl az egyik dél felől tsak 1433-ban készül

masil
s V W v-/ » Jl

hagyatván rézzel béfedetett. A’ templomnak Ível eh része
még 1454-ben  semo volt készen s építésé igen lassan
haladott e lő re , míg végre Mátyás Magyar Király Bétset 
megvévén azt 1479-ben  tökélletesen elvégeztette.

Tagadhatatlan, hogy a’ Sz. István temploma a’ régi
építés m esterségnek legszebb emlékei közzé ta rto z ik ;
melly egeszen negvrar gletu '■'golt kövekből
A’ köveket vas lvaptsok foglalják egymáshoz. A’ temp
lom hoszsza 57 ö ln y i, a’ szélessége közepe táján 57 öl.

• r/ i i • / i  r i _ f i / ti vezKivűl az eleje és oldalai rakvák mesterséges 
tető faragott k ép ek k e l, m etszett táblákkal, és m inden
féle ábrázolatokkal. A’ templomnak éjszakról keletre 
hajló oldalán vagyon egy kő K atedra, mellyben Kapisz-

-hen prédikálván a ;sreIrán János
igyekezett buzdítni a’ Törökök ellen, felette áll az ő 
kőből kifaragott képe ’s jobbjában zászlót tart.

A’ tem plom  belsőjének látása emelkedő érzésre ger-
• |f B r^\ B / B i i . , • ' . l  ' I 'a’ nézőt. Selélcs boltozatjai magasra

18 zömök oszlopok tartják. Benne köröskörül igen sok
nevezetességek és r 
z ű l

cmelv festések vannak: amazok köz
érdem el IV

1493-ból, melly 40 ezer aranyba k e rü lt;  és Iler.zeg
lévő kriptábanElígéri emlék köve. A’ templom 

van egy külön sírbo lt, a' hova régi szokásból az Ural
kodó ház megholt Tagjainak belső részei temetteinek.
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mm 52
fii<r(r1UDÖ J a

w

yobbleő n a &.
’ Sz. István pompás to rn y a ,

r  A

a me Ilyet 
a’ m int

r a n 0*
dili fel mellette
magasságára és albatásbeli szépségére nézve , 
m ondják, tsak a’ S traszburgi M iinszter bálád 
Valamivel magasabb több is van E urópában , de m ester
ségesebb és izmosabb nints. Ennek magassága 74 öl

A’ teteje éjszakra az egyenességtől jó 3
f/ i , -i « • ,  i  • . i  / ' i  ,f * 1 '  n  ^— Ii- ^ I _ /  a ̂  — 1- I '-K .  1- /-v I rv r» y-v V- rv ^  rv I / rv 1 I —

és négy láb.

emel
munl 
mutató

yb
........ ..............v_ szinte harm adfél ölnyi m agasságú, m el
lyen a’ számok két lábnyi hoszszaságúak.

A’ toronyba fel lehet m enni, m ellyre engedőim et 
ád a’ Felvigyázó , ki a’ Sz. István piatzon lakik N ro.
874. Benne aJJCU11L U 1L1V L Z ÍL IU  tlUll lö kJ ' K )  14U -  15

tsöböl áll; a’ tsútsa felé lajtorján kell m enni. M ennél
ír felfelé, annál gyönyörköd te több 
a’ k ilá tás , meIly a’ fáradságos fel- 

Ebben a’ toronyban öt harang  
,y ; de az ö töd ik , m ellyet I. Jó ’sef

megy az emb 
a’ város környékére 
mászást megérdemli

ezek Bétset m ázsát nyom ezen la-
|  1 ff 1mvul az ütője 1500 fontos, a’ koronája x._________

függ G4 mázsa. A’ vas készü letek , m eliyek ezen rend- 
kivül nagy terhet tartják 82 mázsát nyomnak. A’ p á rjá 
ban ezen magas to ronynak , m ellyröl m ár em líte ttü k , 
hogy tsak egy harm adrésznyi magasságú, m int a’ társa, 
tsak egy harang van , melly 208 és 4 mázsás.

A’ Sz. István öreg nagy Tem plom án kivűl 
következendő!! vágynak a’ belső városban.

+  §  A D T 1 • im

meg

2. Az Udvari es az Udvari Kápolna
Az első az úgy nevezett Svnjtzerhóf - ban vagyon, 
me y 1111 « p e r i  festését egy, a’ hires D onner Rafael 
kepfaragotol készített feszület ékesíti. Ebben az Isteni 
tisztelet leien áltál minden inncp napokon ta rta tik  11
n r . i l í í t r  • m o  í r . ' ...._ /  • .v f . . .  1___  . I U U U  Jo rak o r; mell ven a’ T^k ’/ Í pí p  *; i : sri • ‘ ‘ ,críAi , ., - i  . t 1 /j 1 1 l a m m a  Udvari pompával
b on , F ^polna a Burgnak deli részé-
ben vagyon, nxclJv tsalí lui Inn n i ír 1 l'VA r\ | / .̂1 ,   1. ^
n állatik. g
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5. A 'Skótziai Kenedictinusok Tem plom a és Apát
sága. A’ keresztes háború idejében sok Benedici inus 
Barátok vándorlottak ki Skótziából, a’ Szent Földrí

' onl'r e ,  kik ezen vallási buzgóságok
nyertek K iaslrom okat és jó-

szágokat. Ezeket 1158 ban I. H enrik  lle rtz cg  is m egá
tkozta

í seg
eken

Templommal és Klastrommal. 
innen szárm azott ez a’ nevezet, me Ily máig is megvan, 
noha a’ Szerzet tagjai most m ár [Németek. Az Apátság 
pompás roppan t ép ü le te , me Ily ben Gymnasium is va
gyon, m egnézést érdem el.

4. A’ Sz. Mihály Tem plom a, közel a’ Tsászári Pa- 
o z , melly B arnabiták  tem plom ának is neveztetik ,

5. Az Augusztinusok U dvari Tem plom a. Ez 1550
. Mostani ditso belső alkatását és

- ‘" 'd  II. Jó ’sef
dik észt. tájiban é

alatt nyerte.
Nevezetes ebben, és rem eke a’ képfaragás mívészi mes
terségének azon S íroszlop , vagy M auzóleum , mellyel 
A lbert Szász - Tcsseni Hír. TTovOxívo- , a ,  K risz
tina A usztriai Fó H ertzeg Aszszonynak em lékezetére 
em elte te tt; a’ m int a’ ra jta  lévő arany betűk m utatják ,
e sze rén t: U x o r i  o p t i m a e  A l b  e r  t us . ama
lü res képfaragó Canova m unkája, melly 20 ezer aranyba

m egnézését ak erü lt. —
Bétsbe jönek , fö dolognak tartják.

külföldi ha
Vannak még ezen

tem plom ban nevezetes sírem lékek is , mint :  bé-
m enet a’ tem plom ba jobb felöl az ügy nevezett H oltai 
K ápolnájában m egnézésre méltó II. JLeopold Tsászár 
S írja , mellyel Z auner k é sz íte tt; és
mai M aria Tbc rési a

D a u n 
em eltetett síremléke

E ’ mellei t  van a’ JLorelto K ápolna, L ore ttá i Sz. M áriá
nak fából faragott oszlopképével. Ebben tartatnak  a’ 
T sászári Fam íliából kihalt szem élyeknek szíveik ezüst
edényekben , azokhoz illő
Az Auiíustinusok tem plom ában szokott minden cszten-

megnevezve

tartatni Jun  18-dikán azon nagy gyozödelemnek 
báláadó em lékezet innepe, mellyel, az Áustriai seregek 
Tsehországban Kolínnál nyerteit a’ Bnrkusokon Jun.
18 - d ikán -ben . Ezen a’ Bétsi ő rizetnek  nagyobb 
része m indenkor jelen van. Ugyan itt M inden lelkek
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napjan
szertar
halt Ai 
miko
tagja meghalálozik. Ebben a’ tem plom ban szoktak a’ 
Tsás^iírí Famíliából m esházasodott Fö H ertz egek ősz-—* —    ^  u

veeskettetni. A’ Burgból a’ tem plom ba egy igen hosz- 
szú fedett tornátz vezet , mel lynek Alignstiner - Gang
a neve.

zel
Tem plo

•---  7 1
pold Tsászár kezdette 1702-ben a’ Piómában lévő Péter
temploma form ájára építtetni.

7  A  ̂ Q  rr  lY f  !l P l  n  ' I O  TV» VT 1 /'» ITT ÍT o  ^oma a Hoi-on. m

mellet vagyon.
eppen

templom nagy ajtaja felelt egy ki-
82álló erkely van. E rrő l adta YI. Pius 

apostoli áldását a’ H of piatzán öszvegyiilekezett soka
ságra.

8. A’ Dominicánusok T em plom a, a’ városnak nap
keleti szélén a
templomának is nevezik.

g. A’ Sz. Hi eronymiu, , , ^
lom a, ugyan ezen nevezetű piatzon.

A  S ~ \  k  - w  -T- A  A m ’  *

m ellett. E zt M ária Piotunda

Térni

10. Az Universzitás T em plom a, az alsó B ácker
ütsz a vesén esik. m

m ellyben most a’ Ne
vendék Papság számara Ts. K, Convrictus vagyon

11. A
Klastromáv

M ária Tem pi
y ptáv

gyűlt az Üj piatzon vagyon. A’ két első 1652-tő táján 
épült. A’ templombeli Karban van egy gyönyörű fes-

, _ az áldozó M áriát ábrázolja. Benne tiszta
fejer márványból lathatni egy oltárt , m ellynek készi- 
tője a lures kepfarago Bagazzi volt.

A’ Fejedelmek Sírboltja a’ Klastrom alatt esik. Eb- 
ben m ar 78-an nyugosznak a’Fels. H absburgi U ralkodó 
Házból Mátyás Isaszarto l kezdve. M ária T herésia

m



Templomok t'« Klastromok. 25

gyakran meglátogatta Felséges Ős E leinek ezen temető
l i n U r ó l  ’ c n l f  Q 7 . n m n r i l  p l m ó l l m r l o e n l r  n e  f n l m e ^ l í n r l n e n l /helyét, ’s ott szomorú elmélkedések és fohászkodások 
között sokszor órákat töltött. Napoleon is lem ent abba 
1809-ben Oct 5 -d ik én  estveli 9 ó rak o r, s tsak liamar
azután m egkötötte a’ békességet Schönbrunnban Oct 
14 -d ikén . Ez a’ Sírbolt Minden lelkek napján,  Nov. 
2 -d ik án , m inden esztendőben nyitva áll, ’s akkor oda 
szabad a’ bém enetel; de az Idegeneknek, kik azt látn i
kívánják, m áskor is megnyittatik. A’ Tsászári Házból a’ 
bebalzsam ozott holt testet az Augusztinusok tem plom á
ban veszik által, a’ Kapitzinus Atyák, ’s m inekutánna az 
a’ Tem plom jokban egy magas Síralkotm ányra helyhez- 
te te tt és a’ Bétsi H ertzeg i-É rsek  a’ Holtnak utolsó gyá
szos tiszteletét illő halotti szertartással m egadta, vá
lasztott helyére a’ Ts. K riptába letétetik. Itt a’ Holtak 
tetem ei többnyire réz koporsókba záratnak. A’ Tsá-

szíve , m int feljebb
az Augusztinu-

szári Házból m inden M egholtnak 
lá ttu k , a’ Loretto-K ápolnában tartatik  
sok tem plom ában; a’ többi belső részeik pedig a’ Sz. 
István tem plom ának K riptájában.

Vagyon a’ K aputzinus Atyák Klastrom ában egy Ma
gyar Királyi Kin ts tár is.

12. A’ M inoriták Olasz T em plom a, a’ M inoriták
piatzán áll. E ’ m ellett Klastrom  is vo l t , melly az Alsó 
A ustriai Kormányszék épületére fordíttatotl. Ebben 
egész Böjtön által Olasz nyelven tarta tik  az Isteni tisz
telet és a’ predikátziók  három szor egy hé ten , Vasár
n a p , Kedden és Pénteken tíz órakor. A’ Concionato- 
rok  rendszerén t Kómából jőnek ide prédikáln i.

15. A’ Redem toristák T em plom a; mellynek építé
sét ném ellyek 882-dik esztendőre teszik. E zt 1820-ban
adta a’ most uralkodó Felség a’ Megváltó Rendje Szer
zetének , a’ kiket Iledem toristáknak és a’ Rend felállí- 
tójától L iguori - t ó i , L iguoriánusoknak is neveznek. 
E nnek hét szegletű ’s 30 ölnyi magasságú tornya neve
ze tes, m ellybe 224 léptsöjű grádits vezet fel. A’ tete
jéből a’ kilátás gyönyörködtető. Ebbe a’ tem plom ba 
legtöbb nép jár.

14. A’ Sz. Anna Temploma az Anna iltszában ; a’ 
mellybe főképpen a’ hozzá közel lévő Normális Os
kolai tanuló Ifjúság szokott járn i. Ebben vasárnapon-
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van.

dikátzio. ^ __ 0 ^
J5. A’ Német Rend T em plom a, melly Sz. Eri

nevét is viseli, a’ Singerstrasse nevű útszában 
Megnézést érdemel ebben különösen egy S írem lék , 
melly Jézusnak az Annyától Bethániában lett elválását
ábrázolja.

16. A’ Sz. Orsolya Tem plom a a’ János űtsza végén. 
E ’ mellett egy Apátza K lastrom  is vagyon, a’ m ellyben

ik az alsóbb rendű  és sorsú leánykák tanítá-az Apátzál
sával foglalatoskodnak.

17. A’ Sz. János Templom
útszában vagyon, 1200-ban a 
építtetett. Ebben Vasárnapokon 
M. agvarT

s

m elly a’ K arinthai 
Vitéz Rend által 

in nép eken ismás
en tartatik a’ predikátzió reggeli 10 ó rakor,

M által.
18. A’ Sz. R uprecht Tem plom a, melly Bétsben leg

régibbnek tarta tik , a’ K ienm arkt nevű p iatzon  áll. Ez 
a’ 700-dik esztendő táján épült.

19. A’ Sz. Salvator Tem plom a, melly a’ Bétsi nagy
Tanátsház épületében vagyon.

' n  '■ t • i/ i _

c
lyel nyollz Kápolnák.

me ö

A’ Római Kathólika Egyháznak Feje B étsben , az
itt lakó Hertz égi Érsek , 
m i an  Leopold Maximili 
egy 54 ezer forint, 
és Generális Vicar

N G róf F i r -

. Van m ellette egy felszentelt Püspök 
idus. Fő Káptalanja 10 valóságos és 

négy tiszteletbeli Kánonokokból á ll; az Érseki Consis-
iumnak pedig minte

nátsosi vágynak. Az
ötven egyházi valóságos Ta-

 ̂ # itt lévő Rendes Papság nagy
része a Skótziai fundátzión lévő B enedictinnsoknak és
a’ Piaristáknak Rendéből van.
Klastromok száma 12

M

nyörűlö vagy Gyógyító Barátok
, u. m. az Augusztinusok

zve a’ férfjúi
a, .. Kö-

. . . .  . „ a’ B arnab íták , a’ Do-
m inicanusok, a’ IVanciscám.sok, a’ K a p u c in u so k , a’ 
K arm eliták , a’ Mechi taristák * ~
Iák, a’ Redemptorislák

a’ Mi
es a

B ak, a? Pians-

minte

Klastrom vagyon, egy a’ belső

Servíták K lastrom ai, rnel-
személyeli vágynak. Öté a’

Apátzaan vagyon 
városban.
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A’ belső városi Szentegyházak száma közzé tartoz

nak még e z e k :
20. Az Egyesült Görögök Tem plom a, m indjárt a’ 

F ö-M antli épülete mellett. Ezt Sz. B arbara Tem plo
mának nevezik, a’ kinek van Szentelve.

21. A’ nem egyes ült vagy Ó hitű Görögöknek két
Az egyik az Austriai Alattvalók

az alté Fleischm arkt nevű űtszán Nro. 705.
Tem plom ok vagyon
szamara
Ennek tornya is van harangokkal. A’ mellette lévő Os
kolában taníttatnak gyermekeik. A’ másik az Idegen
Tartom ánybeli Görögök számára a’ Haíhcrsteig utszán 
vagyon Nro. 715.

22. Az Orosz Templom vagy K ápolna, melly az 
Orosz nem zetbéli nem egyesült Görögöké a’ nagy Schul
lers trasse utszában van, Nro. 824.

a' D orottya
23. Az Augsburgi Confessiot tartó Evangélicusok 

Tem plom a
1785-ban II. Jó’sef Tsászár alatt nyittatott meg.

űtszában van Nro. 1113. Ez
A’

benne lévő orgona egy a’ legjobbak közzűl Bétsben. 
Az Isteni tisztelet reggel 10 órakor és délután 5 órakor 
tartatik . A’ m ellette való épületben laknak a’ Prédiká
torok és a’ Catecheta; alól egynéhány Oskolái vannak a’ 
Protestánsoknak. E ’ m ellett van :

24. A’ Helvétziai Confessiót tartó Reformátusok 
Tem plom a, Nro. 1114, melly 1784-ben nyittatott meg
először Karátson napján. Ezt az igen szép belső alka- 
tásű tem plom ot Udvari Építőm ester Nigelli építette. 
Az Isteni tisztelet délelőtti 10 órakor tartatik  Német 
nyelven, Husvét napján pedig Magyar nyelven is. Mel-

két Prédikátorok lakásai : kik közűivágynak a
az első Superintendens.

Jr v # § #

A’ Zsidóknak két Zsinagógátok vagyon. Az egyik 
ez előtt négy esztendővel ú jra  építtetett, igen jeles al-

Nro. 494, mellyben mindena’ Kienm arkt - onh a tású ,
Szombaton reggeli 9 órakor Német nyelven prédikál a’ 
Rabbi. A’ mostani Prédikátort Dániából hozatták , ’s 
mind előadása m ódját, mind kidolgozott beszédeit a’ 
Keresztyének is nagyon d ítsé rik .— A’ másik Zsinagóga 
a’ Lengyel Országi IzraéÜták számára van a’ Lazen-IIof 
nevű épületben , Nro. 500. :
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A
m

és a’ Ts. K. Udvari k e r trő l , ezeket jegyezzük  meg.
Miolta F rantziák  1809-ben  a’ bástya külső ré 

szeit több helyen le ro n to tták , felép ittetett u g y an , de 
ügy, hogy az inkább tsak kellem etes sétáló h e ly ü l,
mint a’ város oltalm azására szolgáljon. A’ honnan pá
ros sor fákkal beültetve ’s nyugvó padokkal felkészülve 
lévén, diszére van a’ városnak, ’s lakosait is gyönyör
ködtetve m úlattatja. A’ bástyának fekvéséhez képest 
több nevei var
L öw el- M ölker- Skótus-Bástya ’s a’ t. Legkedvesebb
sétáló helyek a’ Bétsieknek az a’ része, m elly a’Stuben- 
kapu bástyájától kelet felöl a’ Burgbástyáig v eze t, a’

min

hol szép időben az Idegenek Béts S zínének , Na O'yjai-

a’ honnan a’

nak ’s Szépeinek egy részét dél tájon könnyen m eglát
hatják. Legjelesebb öszveseregló helye a’ Bétsi 
Világnak az a’ K ávéház, melly a’ L öw el - Bástyán 
ügy nevezett paraditsom  kertben  v a n , 
külső városokra gyönyörű kilátás esik. Itt az egybc- 
gyült vendégeknek, az esztendő szebb részeiben , r e g 
geli és eslveli szép muzsika zengése közt ,  m indenféle 
frissítő italokkal szolgálnak. Ezen k erte l

325
egyesittetell

Kö zönséges m úlató kert.
E bbe 'a’ fő béjárás a’ Parádé piatz felöl esik. Ké

m énél balra van egy fél karika form ában fekvő ’s 2(i
Jóniai rendű  oszlopokra épült igen szép és tágas Kávé
ház ,  melly megnézést érdem el. De legnevezetesebb 
ezen kert közepén Canovának me
rem ek m ivé, az úgy nevezett Theseus T em pele vagy 

m ékhajléka, mellyben T h esu s, C arárai m árványból
ki faragva, azon állásban ábrázol tátik

____i __________ _ u *C entaur-on  győzödelmeskedik.
á  — ■ » •  —  _

a m int ö a’

14 esztendeig dolgozott
A’ nagy h írű  mívész

e’ tsudálást érdem lő m unkán ,
m enyet megnézni minden Idegen vágyva siet. Az ősz
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A’ Bástya. Külső Városolí. 

é p ü lt, kívülről szinte 13 öln>m ájara epuit,*  m vuiroi szinte ló  olnyi magasságú.
A’ k e rt a’ sétálókra nézve külöm bféle árnyékos fákkal

209
gosíttatik meg.

A’ U dv xri k e r t és ennek nagy üvegházai ál
tal ellenben vannak a’ közönséges múlató k e rtte l a’ Pa
rádé p iatznak  bal o ldalán , m ellyet felette sok belföldi 
’s külső országi növevények gazdagítnak. A’ közepe 
felé áll a’ most uralkodó Felség Nagy Attyának I. Fe- 
ren tz  Tsászárnak lovon ülő oszlopképe lágy értzböl 
öntve ’s term észeti nagyságában igen jól eltalálva. 
E zen emlék képen a’ következendő felírást olvashatni:

D IVI. FRANCISCI. I. ROM. IMP.
STATVAE

FRANCIS CVS. I. AVST. IMP.
AVI. OPTI. MAXIMI. MEMORIAM. VENERATVS

IIVNC. LOCVM. OPTAVIT.
VT. IN. SVORVM. CONSPECTV. SEMPER. ESSET.

CIO.OI.CCC.XIX.

A’ kertnek gyönyörű s magas üvegházai a’ leg
szebb növevényes paloták közzé tartoznak. Benne a’ 
földnek m inden részeiből sok ritka  fákat és virágokat 
lehet lá tn i, m ellyek között számos keleti és nydgoti 
Indiából hozatott m adarak repkednek. Ugyan ott a’ 
M ajm oknak is tartatnak  ném elly ritkább fajai. M ind 
ezek az U dvari Főkertésznek Antoin U rnák felvígyázása 
alatt vágynak, a’ ki azokat nyáron m ikor a’ Tsászári 
U dvar itt n in ts , az Idegen U raságoknak, kik az erán t 
m egkeresik , m egm utathatja.

VII. A’ K ü l s ő  V á r o s o k .
E zeknek m int mar 34

’s az egész belső várost körülveszik. Itt közülök tsak 
a’ nevezetesebbek neveztetnek meg,  úgy m in t:

1. A’ Leopoldváros , m ellyben 597 ház vagyon;
47 21
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három M ellette van a’ Jágcrzcile  4 ütszá-
val me Ily ben tsak 41 ház vagyon.

*2.A’ Landstrasse, és a’ llennw eg . 
épületeiben ’s 58 ütszáin m integy 22 cz<
Van 5 Plébániátok.

5. Az o és üj W ieden , m integy

E zeknek  557

ezer lakosokkal.

4 &

600 házzal és 24
Van 4 Plébániája vagy Tem plom a.

W icd eni T h eá tro m .
ariahilf. K özel 400 házaik

ban mintegy 18 ezer em ber lakik. E zen megy az út 
keresz tü l, melly a’ Schönbrunni Ts ász ári Palotába és
kertbe viszen.

5. A’ Jósefváros (Josepbstadt) , 190 házaiban , 9 ezer 
lakosokat számlál. Ott van a’ Jósefvárosi T heátrom .

6. Az Alser külső városa, m ellyhez ta rtoz ik  még
W n a’ Károlyütsza. Az elsőben fek

szik a’ Bétsi legnagyobb Kórház ,  m ellette egy ro p 
pan t Kaszárnyája a’ Gyalogságnak; a’ W ahring i űtszá- 
han pedig sC Seborvosi Akadémia , m ellyekröl alább
lészen szó.

A’ 34 külsövárosokban öszveséggel 52 Tem plom ok 
és Plébániák vágynak, és ezeken kívül 12 nagyobb és
ugyan annyi kissel) kápolnák, 
nekre nézve leginkább figyeimetességet és em lítést ér
demel a’ Pioromáus St. Károly ditső épü letű  pompás 
tem plom a, mellyel 
delmének

Ezek között az Idege-

te tt 17
nak ék

Károly T sászár a’ pestis vesze- 
ének eltávoz tatásáért tett fogadása szerén t építte- 
756, és 1757 -ben. Ez minden Bétsi Tem plom ok-
íkesséffe. A’ homloka felett eiíy tágos három  szeg-

letü  téren a’ pestisnek Bétsben tett pusztítása áb rázo l
t a ik  le , fehér márványból készült féldom ború fara
gásban. Alatta arany betűkkel ez vagyon :

Vota mea reddam  in conspectu tim entium  D eum .
Teljesítem fogadásom at, az Istent féléknek Iáitokra.

Két felöl a’ fő béjárás m ellett két szabadon álló 
oszlopok emelkednek 41 lábnyi magasságra. Vastag
ságok középen keresztül 15 lábnyi. Ezek belől ü resek  
’s egy egy tsiga grádits viszen fel a’ tetejckig. K ívülről 
rajtok, srófos tekergésű m enetelben felfelé, Sz. Károly 
é le te , nevezetes tettei és halála ábrázoltainak  le fél-
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dom ború faragásban. A’ templom m ellett bét felöl két 
nagy győzödelmi kaput mutató épület em elkedik. E n 
nek a’ elitsö Tem plom nak megnézését m ind kivűl m ind 
b e lő l, a’ szépet és felségest látni kívánó Idegen el nem
m ulaszthatja.

Külsövúrosi Nevezetes Épületek,

VIII. Nevezetes épületek és kertek a’ külső városokban.

pompás alkatású.
i .  A’ Ts. K. Lóistálló a’ E urg kapuval általellén

ben ,  hom lokkal a’ Olaszéra. Ezt a’ 
épületet VI. Károly állíttatta mostani form ájában. Hosz- 
sza 600 lépésre te rjed , ’s benne 400 ló könnyen elfér. 
A’ közepének első em eletében egy nagy palotában ta r
tatnak az U dvarnak drága lószerszám ai, ’s több fényes 
készületek , m cllyeket m

2. A’ B elve dér nevű Ts. K. múlató Kastély. E zt 
P rin tz  Eugén kezdette építtetni 1 6 0 5 -b an , ’s elkészült 
1724-ben . Ez volt ama híres nagy Vitéznek nyári la
kó helye. Idővel a’ Ts. Udvar m egvette, ’s 1776-ban

jtem enyt szállítván abba , most kö-
Ez felső és alsó Belve

rne

egy ritka  kepes Oyi 
zönséges K épestárói szolgál, 
d érre  osztatik. A’ felső kasté 
eleje vagy artza  igen pompás. Két széles grádits visz 
fel az első em elet közepén lévő kerek  márvány palo tá
ba. Ebből m ehet az em ber az épület két szárnyának 
14 szobáiba ’s négy kerek  kabinétjaiba. A’ második 
em eletből eürész Bé Az épület
me m

m indennek E n
nek végén áll az alsó B elvedér, m ellynek közepét ha
sonlóképpen egy márvány palota ékesíti. Ebbe vala-

útszából is bé lehet men-b
n i , s mi a’ városhoz közelebb esik, közön
ségesen itt szoktak béjárn i. Az alsó Belvedérben lá t
ható Ambrázi Gyűjtem ényről és a’ Ts. K. Képes tá rró l
alább lészen szó.

11 _____

5. O Felségének a’ Tsászárnali a’ Landstrassén egy 
magános Gyümöltsös k e rtje , N ro. 549 melly E urópá
ban talám legnagyobb. gyumo
fákat lá tha tn i, mellyek a’ Bétsi égally alatt szabadon 
tenyészhetnek és gyümöltsöt terem nek. Több üveg liá-
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zaiban ezen kertnek sok ritka ’s különösen Brazíliai nö-
vevények tartatnak. . , ,  ,

4 S c h w a r z  enberg H ertzegnek a’ Belveder. ez ko-
-It ® . a  M • TT "1  ̂ 1  ̂ 1

zel eÍTüy nyári Palotája és kertje . Ez a’ k e r t  egy a’ leg
s z e b b e k  k ö z z ü l  egész Bétsben, melly nagy gondal igen 
jó állapotban tartatik , és ebbe a’ városnak tisztességes
öltözetű lakosai mindenkor szabadon béjárhatnak. 
Gyönyörű sétáló bolyéi, szökőkűtai,  ’s tavai k ö rű i  ta
vaszi és nyári napokon m indenkor sok mulatókat es 
sétálókat leket látni.

5. A’ Lichtenstein Hertzeg nyári Palotája és kertje 
a’ Roszauban, Nro. 150. A’ pompás palo tában talál
tató igen nagy és drága Képes Gyűjteményt meg lehet 
lá tn i ,  a’ mint alább feljegyezzük. A’ k e r t  ugyan nem 
felette nagy, de kellemetes változtatásokkal több szép 
sétáló helyei lév én , azt a’ Bétsi közönség sű rű n  meg
keresi , mellynek műlattatására m indenkor nyitva áll.

ezeken kivűl széllyel a’ külső váro
sokban sok szép palo ták , valamint ker tek  is. De mi
vel azokat az Idegenek tsak kívülről lá tha tják ,  ’s kert
jeik is a’ megnézésre nyitva nem állanak , tzélja ellen 
volna e’ leírásnak azokat név szerént előszámlálni.

.Az ollyan közönséges nagy épü le tek ,  meilyekben 
látnivaló nevezetes dolgok vagy gyűjtemények vágynak,

j  r  *1 i  i  i  !f / 1 ' 1 ■ ■ •

me

o eloszámláltatni

IX. Az A uker t ,  és a’ Práter .

Az Aukert a’ Leopoldvárosnali éjszaki része felé 
fekszik, ésígy a’ Dunának egy nagy szigetén. Ezt  a’ 
Práterrel két sétáló róna köti öszvc. Form ájára  nézve 
szinte négy szegletéi, ’s kiterjedése 164 ezer  □ ölet

xri múlató kertma
hanem

Az előtt tsak Ts, Udv

a Bétsi közönség szamara szanta, és 1775-ben e5 végre
felnyittatta, ezen nevezetes felírást tétetvén annak be
járó  kapuja felibe nagy betűkkel:

Allen Menschen gewidmeter Erlustigungsort von
ilirem Scliátzer.

Minden Emberek mulatóhelyének szánta, Betsűlöjök.
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A’ k e r t  elején egy nagy épületben két ebédlő szála 

és egy biliárd szoba van. Amazokban meghatározott 
á ré r t  lehet ebédelni az Udvari Vendéglőnél, ha az ebé
det az ott múlatni kívánó társaságok előre megrendelik.

Keresztül menvén az épület közepén, jobbra  esik 
egy nem nagyotska ház , virágos kertel körülvéve. 
Ebben lakott II Jósef Tsászár rendszerént nyáron által. 
Az Aukertböl hoszszű rónákon végig meszszire kilát
hatni.

II. Jó’sef Tsászár idejében igen kedves múlató és 
sétáló helyek volt ez a’ Bétsieknek. A’ nagy Fejedelem 
maga is gyakran megjelent a’ Sétáló sokaság között ’s 
Ministereitöl vagy Generálisaitól késértetve, a’ kertnek 
minden sétáló rónáit bejárta. Most az abba való járás
sal nagyon felhagytak , ’s tsak Május első napján szok
tak ott a’ Bétsiek ezerenként megjelenni, a’ midőn az 
épület egyik nagy szálájában rendszerént nagy Muzsikai 
Akadémia tartatik.

A’ P r á t e r .
.  s  '  /

A’ nagyobb fővárosai közzül Európának Bétsen kí
vül tsak egy sem ditsekedhetik illy közel lévő nagy és 
kellemetes múlató erdővel , mint a’ míllyen a’ Bétsi 
Práter. Az ig a z /h o g y  a’ Bétsiek mindent is elkövet
n e k ,  hogy a’ múlatni kívánó népnek minden rendű 
sokasága abban ezer féle múlatságra találhasson.

A’ Prá ter  ugyanazon egy szigetben fekszik az Au
kerte l ,  a’ Leopoldvárostól kelet felé, a’Jégerzeile kül
sőváros mellett. Ezt is II Jó’sef Tsászár nyittatta meg 
1766-ban ’s attól fogva lett az a’ Népnek közönséges 
múlató helyévé. E ’ végre a’ Tsászár végig az erdőn 
keresztül négy rónát vágatott ’s azokat több sor vad 
gesztenye fákkal beültettetle. Leghoszszabb és leg
szebb ezen rónák vagy allék között az a’ hármas allé 
melly kimenet a’ Práterben jobbra esik. Ennek hosz- 
sza a’ Ts. Mulatóházig, melly a’ Duna partjánál van 
2500 öl. A’ középső róna igen széles, mellyen a’ ko- 
tsik járnak; a’ jobbfelöl való a’ lovaglók számára van, 
a’ balon pedig a’ gyalogok sétálnak.- E’ mellett három
nagy kávéház vagyon mindenik előtt részszerént a7
szabad ég alatt, részszerént a’ fedett múlató színekben

a
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a
ázanként állanak, kávézni kívánó vendégek számára, 
terített asztalok. A’ sétáló allé mellett pedig  szint- 

olly nagy számmal állanak a’ székek és fakanapék 
mellyekról a’ sétáló és kotsikázó sokaságot legjobban
szemlélhetni. Ezen a’ nagy allén egy szép Máj
sárnapon könnyen megszámlálhatni ezer ko ts i t ,  mek— j  ̂ VJ s —■

lyeknek nagy része széplovas hintákból áll. Illyenkor 
a’ Sétálók száma több ezer em berre  megy. Bal felöl 
ezen nagy me

tsínos házakkal,  
lók sántzolnak körűi.
déglö

al felöl
erdő rakva van ven- 

mellyeiiet mind ebédlő aszta- 
Nagy számmal vannak a’ ser-

8

házak is és azok mellett a’ forgó hinták ha jléka i ,  mel- 
lyek a’ köznép múlattatására szolgálnak. E b b en  a’ Prá
terben esztendőnként négyszer szokott tűzijáték lenni,
m  A I I im  ni/ I/ncry a i  a  Q ! i ■ ír a  n  1 Tn*iran il l -  1\ I a i n  o a  I n ^  ^  ____mellynek készítője S t u v e r . U
• / t t  r i i i/i . / •jan az Uraságok kengyelfotói versent szoktak futni.
Ezek közzűl há rm an ,  kik a’ nagy allé elejétől kiindul
va a’ Tsászári Miílatóházig ’s onnan viszsza futván leg
rövidebb idő alatt végzik pályájukat, ju ta lm akat nyer
nek. Az öt ezer ölet rendszerént 50 — 40 minutum 
alatt szokták elfutni a’ legjobb futók.

Jobbra a fo allé mellett láthatni egy C i r c u s  
g y m n a s t i c u s  nevű igen tsínos fa ép ü le te t ,  mellyben
De h  a c h E á ro ly , annak b ir tokosa , mesterséges 
vaglással mulattatja számos nézőit. Éhez közel balra

lo-

varosokat természeti fekvésekben látná közelrő l  maga 
előtt. • 0

Van még egy la 
éppen az Aukert m 
A u  e. Ez is múlató

me
^  ~  ----------  •—  -* • ^

szolgál a’ Bétsieknek.

ellel
t tei 
ííöri

' . i n ? ' ' 7 J em ber 30ezer múlató sokaságot Br
f  1 a nap után következő vasárnap, miliőilíA7nnnn L_ü i 1 TI l /

ÍJ
ott az érd1 • • / | h u  • I I I  i n  U  i { i { (

közepén levő templomnak bútsnnapja (arlatik.
való sl|eú ó 1l? T nf gf n m 'í-la,tÓ erdő,<ön l‘>vnl, közele!:
koros k ö rű i ,  kivűlüUe r í™  * be so varos baslyaj v ölte a Giaszi (Glacis); nevezet
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sen az a’ része a’ Glaszinak, melly a’ Burgkapu és a’ 
Stubenkapu között terjed el; hol a’ Karolina nevii gya
logkapu előtt az úgy nevezett Vízi Glaszin , (Wasser
Glacis) egy nyári kávéház is van. Itt tavaszi és nyári
szép estveken ezerenként láthatni a’ Bétsi Szép Világot
S G  t á l g t X  tVcX Í X  c  c ^ / í m  m i i 7 C i l / n  1 / n n í lés a’ szép muzsika körűi üldögélve.
szoktak já rn i  tavaszi reggeleken kíilömbféle savanyú vi
zeket inni azok, kik azokkal orvosság gyanánt é lnek; 
a’ honnan ezt Orvosló Borvíz Intézetnek is nevezik.

X.-Külső városi tsatornás Kutak* A’ Bétsi Tsatorna.
A. Az Albert - Chrisztina Rútjai.

Némelly ma fekvésű külső városai Bétsnek
felette nagy fogyatkozást láttak a’ víz dolgában. Hlyé
nek voltak név szerént : M ár ia -H i lf ,  JNeubau, Sehot- 
tenfe ld , Jósephstadt (Jósef városa) ’s mások. Minél in 
káhb szaporodtak a’ külső városok lakosai , annál na
gyobb lett a’ vízbeli fogyatkozás. Sokszor m 
m ikor

O
nyáron által hoszszas szárazság volt,  hogy az
~W 1 / ✓ Ti 4* I * •gy lozni

/ •
sem

való v ize t ,  vagy hogy a’ v íz re ,  míg eladni nozzajoK 
vite te tt ,  egész nap is várakoztak. Ez a’ nagy szükség 
néha m ár Ínséggé kezde válni. Gondolára véven Chrisz
tina Fő Hertzeg Aszszony a’ külső városbelieknek ezen 
nyomorúságos átlapoljál, első vala ,  a’ ki arró l kezde
nemes lelkű módon gondoskodni, mi módon lehetne
ezen külső városoknak víz dolgában segítségekre lenni,

Jóté » tn o
i r

’s azokban vízvezetékek által kutakat állítni. 
szándékát életében végre nem hajthatván, halála előtt 
tett testamentumában meghagyta, hogy maradott vagyo
nából erre  bizonyos nagy summa fordittassék. Az el
hunyt Fő Hertzeg Aszszony végső akara tjá t ,  F é r je ,  Al
b e r t  Szász Tesseni Kir. Hertzeg határtalan bőkezűség
gel t e I j e síié. E r re  nézve Hütteldorf nevű helység m e
gélt ,  Bétshez mintegy két ó rá n y ira ,  kőből egy tágas 
víztartó alkotmányt építtetett,  melly 45 láb szélességű 
és 54 lábnyi lioszszaságú. Ebbe a’ vizet több közel 
lévő hcíívi forrásokból föld alatti 2 lábnyi széles tsa-
tornák által vezettette. Ebből a’ víztartó kő épületből
azután 16 ezer párosán egymás me föld alá
rejtett vas tsövek viszik a’ vizet a’ fenn nevezett külső
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városokba, hol azok elágaznak. így p- o. G u m p e n .  
ti o r  f o n  van két szökőkút,  egyik az ott lévő templom 
mellett; a’J ó ’s e f v á r o s b a n  is kettő; a’ L e i m g r u -  
be  k. varosban hasonlóképpen kettő, egyik azlnzsinör 
Akadémia épülete udvarán ; a’ M á r i a  l i i l f e n  három, 
erryilt a’ tempi om előtt; továbbá a’ N e  u h  a u ,  S e b ő t -tempi
t e n  f é l d ,  és Sz. U l r i c h  nevű külső városokban min
denütt egy egy víztartó ’s meregethető kűtalhotmány, 
jó ivó vízzel. Ezen kutaknak két fő források magasab
ban fekszik a’ hegyeken a’ Sz. István tornyánál. Ha 
a’ tizenkét hutákba egyszerre kifolyó víz vastagságát, 
kereszt kiterjedésben veszszük , az 48 □ hüvelykn yít
tesz. Ez a’ nagy munka 1805-ban kezdődött, és 1805-ben 
végződött. A’ reá tett költség 400,000 ezüst forintra
ment.

Későbben az alsó Áusztr. Kormányszék a rró l  is 
gondoskodott, hogy ugyan ezen itt le ir t  vízvezetékből 
még egy más külső városba a’ S p i t l b e r g b e  is vé
tessék víz, mellynek lakosai a’ víz szűke miat t ,  igen 
sok fogyatkozást szenvedtek; különösen ha ott tűz ta
lált ki ü tni,  a’ víz nem léte miatt az sokkal veszedel
mesebb lehetett. Ezen külső város is részesül tehát
1821 óllá az Albert - Chrisztinai jótéteményben.

B. Az Alser Külső városi Kutak.
á

FiZen nagy külső városnak a’ fő űtszáján egy igen 
tágas víztartó és szüntelen folyó kűt á l l ,  mellyel az, 
az itt lévő A. Ausztr. Kormányszék gondoskodásának 
köszönhet. Ezt a’ kűtat egy értz bálványkép ékesíti, 
melly a’ vígyázóságot vagy gondoskodást ábrázolja. Ezt 
Fischer képfaragó készítette.

A’ másik kűt ugyan ezen k. városnak W  á h  r i n 
g e r  g á s s  e nevű utszajan van az Orvosi és Seborvosi 
Jó’sef-Akadémia előtt. Ezt I l y g i e a  bálvány oszlop-1 / 1 ' • i * *meny hasonlóképpen Fischer munl

A’ Bétsi Tsatorna.
A fa szűkét , melly Európában mind nagyobb 

nagyobb lesz, a’ Bétsiek is sajnosán kezdették érezni. 
O lyan egetheto eszközök feltalálása felől kezdett tehát 
a ormanyszek gondolkozni, mellyek által a’ fa szűkét
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ki lehetne pótolni. így találtattak Német Újvár mellett 
Ausztriában és Sopronhoz közel Magyar Országban a’ 
koszén bányák. De minthogy a’ kőszenet annyiról sze
kérén ide hordatni nagyon költséges lett volna, nemelly 
magános hazafiak öszve állottak, hogy Austriában egy 
hajózható tsatornát ásassanak.

Ennek ásatása 1795-ben kezdődött Az első plánum 
hoa z ,  nogy a tsatorna most eleinte tsak Német Újvárig 

menjen, onnan azután Sopronyig , idővel pedig talám 
tovább is folytattassék. Ez a’ Tsatorna Bádentől La- 
xem burg felé jő Bétsig, hol a’ Sz. Marxi Líneánál a’ 
kapu mellett foly bé ’s végig a’ Landstrasse nevű külső 
városon, és ennek vége és a’ belső város között egy jó 
tágas kirakodó révöblön végződik.
28 a’ fenekén 16 lábnyi, me

A’ szélessége félj ül
Német

Újvártól kezdve a’ D u n á i" , a’ m beomlik 55
ölnyit esik lefelé , ’s attól fogva 32 vízrekesztő zsilip 
van rajta. E r re  a’ Tsatornára különös alkatásií hajók 
készítte ttek , me
a’ lioszszaságok 72 láb ,  mellységek 3 láb 9 hüvelyk. 
Rendszerént 500 mázsa terhet raknak egy hajóra ,  ’s 
azt a’ vízen egy ló húzza. A’ hajókon kőszenet, Báden
tájjékáról fát,  téglát és eleséget is hordanak.

Ezen a’ Tsatornán 1821-ben az Aerariális hajókon
19,246 öl tűzi fát ;  83,250 mázsa kőszenet; 3,897,200 
darab téglát; 14,769 mázsa sót, és 50,155 mázsa min- 
zenféle eleséget ’s a’ t. szállítottak Bétsbe. Ezeken kivtil 
még Gróf Iloyos a’ maga hajóin 10,000 öl tűzi fát hor-
datott ezen a’ tsatornán.

XI. Tudományos és Nevelő-Intézetek.
A’ Ts. K. U n i v e r s i t á s .  II. F r id r ík  Tsászár 

egy deák oskolát állított fel 1237-ben, mellyben a’ phi- 
losophiai tudományok taníttatnának. Ez volt az Univer- 
sitásnak első kezdete. IV. Rudolph Hertzeg 1565-ben 
Mart 2 1 -kén bévitte ebbe a’ Törvények és Orvosi tudo
mányok tanítását, és Fő Oskolává tette. Tsak hamar 
azután 1 5 8 4 -b e n ,  Ili. A l b e r t  Hertzeg idejében a’ 
Papi tudományokra is Tanító szék állíttatott. A’ követ
kező századokban sokféleképpen volt ez a’ FŐ-Oskola, 
az akkori időkhöz képpest, elrendelve; 1662-ben a’Jé-
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táknak adattatott által, a’ k ik  azt,  mint Tanítók és 

Igazgatók, egész addig az ideig b í r ták ,  míg nem Má
ria Therésia, a’ Y a n  S w i t e n  gondola tja szerén!, a’ 
mostani formájába vette. Új épület emeltetett 1755 
1755-iff. és a’ tanítás a’ Jésuiták kezéből kivétetvén

B e t s  L e í r á s a .

siti

j. * i/u xn • #

April 51íén 1756 ban az űj Universitas megnyittatott.

em
Un

"  "  "v /  I CJ J
tzán áll; hoszszií - IS égy-szeget formai,
A’ Fő - bemenetelt jobbról balról szökő -ku tak  ékesítik; 
feljííl a’ következő fel -írás lá tsz ik : F r a n c í s c u s  I. et
M S c i e n t i i s  e t  A r t i b u s
r e s t i t u t u m  p o s u e r u n t ,  Anno 1755. F.zen kivűl
van még más két bemenetel rajta mind a’ két oldalán, 
meliyek egy, 20 Oszlopokon álló, tágas to rnátzba  visz
nek. A’ föld-színt lévő szálák az Orvosi és Seborvosi 
tudományok számára valók; itt van az Anatomicum 
Theatrum is. Az első emeletben a’ Papi,  törvényes és

úgy neve-
1

Philosophia! letzkék tartatnak; itten van az 
zett Nagy szála, (mellvben a’ Professori Gyűlések és a 
közönséges Disputatiók tartatnak) és a’ Physikai miv- 
szerek Gyűjteménye. A’ második emeletben van az Or
vosi nagy Auditórium, Báró G e r h a r d  v a n  S w i e -  
t e n n e k  értzből a’ hires Messerschmidt által öntött 
képével, meliyet M á r i a  T h e r é s i a  a’ tudományok 
előmozdítására tett fáradozásinak meg jutalmaztatására 
parantsolt ide helyheztetni. Ugyan ezen emeletben van
az Anatómiai készületek (Praeparatumok) gazdag tárja,
mellyben sok ritka ügyességgel készített darabok talál-

*U TJ-v __ V * ( J  U

tatnak R u y s c h - töl, A 1 b i n - töl, L i e b e r  k ü h n - töl,
P r o h a s k á t ó l ,  Prof. M a  v e r  töl ’s többektől.

í í  Jó’sef Tsászár 1 "y784 ben parantsolatot adott, hoD 
minden letzkék az Universitásnál (kivévén a’ D o g m a -  
í * o a \lie o l o g  i á t )  német nyelven tartassanak. Oe 
későnkén ezen parantsolattól eltávoztak, úgy bogy most 
sok i api, Philosophiai és Orvosi letzkék ismét deáluíl
tartatnak.
tás az Alsó Austriai
tett, és képét a’ Praelatusokpadján ülő R e c t o r  M a 
g n i  í i c u s  viseli.

A légi szokás szerént 4 Karokra (Facultasokra)

II. L e o p o l d  Tsászár alatt az Universi-
Rendek l'.özzé felvcte-Országos

^an az Universitas felosztva. A’ T h e o l o g i c a  Fa-
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c u l t a s  55 tagokból áll; két Professora van; a’ Cursus 
4 esztendeig tart. A’ J u r i d i c a  F a  c u l t  á s n á k  172
tagjai vannak; a’ Cursus, — 8 Professorok alatt, 
hasonló képpen 4 esztendő alatt végeztetik el. Az O r 
v o s i  F a c u l t  as 285 Tagokat számlál; ennek 18 Pro- 
fessorai vannak, kik mellé 10 As s i s  t e n s e k  adattat
nak. A’ Cursus 5 esztendőre van kiszabva. A’ P h i 
l o s  o p h i a i  F a c u l t  as 25 Tagokból ál!; 16 Professo-

T u d o m á n y o s  I n t é z e t e k .

rokat tart;  a’ Cursus 5 esztendő. Mindenik Facul-
tasnak külön Vice Directora, Dekányja és Seniora van. 
kik is a’ négy Akadémiai Nemzeteknek (Ausztriai, Raj- 

, Magyar, és Szász) Prokuratoraival egyetemben,nai
a’ R e c t o r M a g n i f i c u s Elölülése alatt,  tészik az 
úgy nevezett C o n s i s t o r i u m o t ,  mellynek Jegyzője 
S y n d i c u s  nevet visel.

A’ tanulóknak, kik Theologiat hallgatnak, ingyen- 
letzke adatik, de a’ többiek, ezeken kiviíl, tartoznak 
le tz lte-pénzt ( D i d a c t r u m o t )  fizetni; a’philosophiai 
letzkékért 18 ezüst forintot, a’ Törvényes és Orvosi letz- 
kékért pedig50 ezüst forintotkell esztendőnként az Uni- 
versitás kaszszájába fizetni. De ez a’ pénz nem a’ Pro
fessorok kezébe megyen, hanem belőle Stipendiumok 
formáltatnak a’ szorgalmatos de szegény tanulók számára. 
Ezeken a’ Stipendiumokon kívül vannak mások is, 50- 
nél többen , mellyeket magános személyek fuiulállak. 
Említést érdemel itten azon Jótévö Egyesület is, melly 
Püspök S t e i n  d l  M á t y á s  ú r  alatt több mint 150 ne
mes szívű emberekből állott fel, és a’ szűkölködő tanulók
nak részszerént jó tanátsadásokkal, részszerént pénzzel 
vagy másképpen a’ mint lehet (p. o. szabad asztal kiesz
közlésével) segítséget nyújt. Ez az Egyesület 1824-ben 
140 tanulót részesített jó téteményében.

Az Universjtásnak van tulajdon ltönyvestárja, Alla
tos Gyüjteményje és Fíivészkerlje, mellyekröl alább 
lészen szó.

A’ T  s i 11 a g • V i s g á 1 ó t o r o n  y.
Az Universi tás épületién á ll ,  és M á r i a  T h e r e 

s i a  parantsolatjára 1755-ban emeltetett. Az első 
Tsillag visgálók, P. H e l l ,  és P. L i e s g a n i g ,  mind
kelten Jesuiták, tsak hamar nagy hírt  nevet szerzőnek

/  V  (V/ • -w # •• - - ------- « ____ /az uj inté zetnek , mell vet T r i e s n e g g e r B ü r <rÖ i C l
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a’ mostani Director és Prof. L i t  t r o w  nem Bevesse 
neveltek; úgv hogy a’ Bétsi Tsillag Yisgáló T o rouy ,  a’

' i  '  ' 1  « X i v I K l i a l f l / a l  í t ’ ■»’  l / í i l f n l d n n  1Y1 P f l r m  A r * l í  fi rr—

nem kevéssé

nálánál sokkal régibbekkel is ay Jíüitoiuon nie0
hetik. A’ szügseges m u -sze rek ,  J 
költséggel m egszerezteltek; van

;vés idő alatt 
nevezetesen

nagy
derék

m Órája m Szokszorozó-
Karika R e i  eh  e n b a c h t ó l , A e q u a t o r i a l  Ut z -  
s c h n e i d e  rtöl, C h r o n o m e t e r  (Időmérő) A r n o l d -  
től , egy 12 ujjnyi T h  e o d o l i t ,  ’s az úgy nevezett

ő s z e r  Re  i c h e n b a c h  tói ’s a’ t.U M
Minden esztendőben megjelenik a’ T  s. K. T s i l l  a g -  
Yi  s g  á l  ó É v i k ö n y v e k n e k  egy darabja i n  f o l i o  
az Ország költségén nyomtattatva, mellyben a’ Tsillag 
visgálók észrevételei le vannak írva. Az Idő já rásáró l

min
me

D
embert

u  yr j

minden palléro-

Theologiai Tudományok
Egyházi

Ts. K. Tanító Fő Intézet a’ Világi Papok számára.
Ez 1816-ban állíttatott, az Augustinianusok Kla- 

stromában. Tzélja az Intézetnek az ,  hogy benne az 
ifjú Papok, minekutánna a’ 
tanúlását elvégezték, további taníttatás álta l ,
Hivatalok viselésére, jövendőbeli Professoroknak, Se- 
minariumok Igazgatóinak, ’s a’ t. kiformáltassanak. 
Ezen Intézetben most az Austriai Birodalom minden 
Tartományaiból 3 0 -an taníttatnak, kik közzűl a’ 
Magyar Papok a’ Kaposfői Sz. Benedek Prépostsága 
jövedelmeiből tartattatnak.

Ezen Intézetnek Fő Igazgatói Hivatala a’ Ts. K. 
Udvari Plebánusi Tisztségével öszve vagyon kaptsolva.

’ _ alatt munkálkodnak az In tézet
ben Négy Ts. K. Udvari Káplánok.

Ezen Intézetben, a’ rendes Theológiai Tárgyakon

Ennek fő igazgatása

kivííl, különös Letzkék a’ Patrologiai Hermeneuticá-
Theologiai L itera tura  Kritikájából, abői, a Syno-

dologiából, Liturgiából, a’ Bibliai és Egyházi Geo- 
graphiábói, a’ napkeleti Nyelvek Philologiájából, az 
Erköltsi Characteristicából, és az újabb időközi Egy
házi Történetekből tarta tnak, évS a’ Sz. Átváltnak ,°az
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Egyházi Zsinatoknak, és a’ Sz. Írásnak, Zsidó, Görög, 
Arabs, Syrus, Chaldeus Nyelvekben való-olvasásában 
a’ Nevendéliek különös gondal gyakoroltatnak.

A’ Josephinum vagy a’ Jósef nevét viselő Orvos-
Seborvosi Ts. K. Akadémia.

. / f

Egy igen díszes Épületben a’ W a e h r i n g e r  Ut- 
szában No. 221 vagyon ez az Akadémia, mellyet II Jó
sef, a’ kinek nevéről neveztetik, olly tzélból á llí to tt ,  
hogy ebben alkalmatos Tábori Orvosok és Seborvo
sok formáltassanak, a’ mint azt az Épület homlokán 
lévő Félj ü l - i rá s  mutatja: M u n i f i c e n t i a  e t  A u s p i 
c i i s  I m p .  C a e s .  J o s e p h i  II. P. F.  S c h o l a  M e-
d i c o -  C h i r u r g i c a ,  m i l i t u m  m o r b i s  e t  v u l 
n e r i b u s  c u r a n d i s  s a n a  n d i s q u e  i n s t i t u t a ,  
a e d e  e t  o m n i  S u p e l l e c t i l e  s a l u t a r i s  a r t i s  
i n s t r u c t a .  Anno R. S. 1785. Mikor ez az Oskola 
megnyittatott ,  (Nov. 7kén 1785) a’ Tsászár annak em
lékezetére egy 40 aranyat nyomó Pénzt veretett. Az 
Akadémia mintegy 200 Ifjakra van állítva, kik közzűl 
5 0 -n e k  fizetése jár. A’ Seborvosi Cursus két eszten
de ig ta r t ,  mellynek végével a’ tanúlók gyakorlásnak oká
ért  valamelly Regementhez leküldettetnek. Az Orvosi 
Cursus, mellyre többnyire tsak ollyan ifjak botsáttat- 
n a k , kik a’ Seb Orvosi Cursust m ar az előtt 
ték ,  öt esztendeig tart, ’s a’ Regementek Orvosai ezek
ből lesznek. Mind a’ Seb Orvosok mind az Orvosok, 
kik ezen Akadémiánál doctoráltatnak, hasonló jussal 
b írnak  az Universitásbeli Doctorokkal. Ezen Intézet
nek külön könyvtára , F i ivész -ker t je , Seb-Orvosi 
Mívszerek gyűjteménye \s a’, t. van; híres ezen kiviil 
az Anatómiai Viasz - képek tárháza két szobákban, mel-

elvégez-

lyeket F o n t a n a  és Mo  s c a g n i kíszítettek Flo-
rentziában. Az Akadémia Directora mindenkor a
Tábori  Fő Orvos, a’ Professorok száma 6 , a’ h aza i ,  
külföldi és levelező Tagok száma 80 körül já r .

A’ B a r o m - O r v o s i  O s k o l a .
A’ maga nemében egy a’ legelsők közzül E urópá

ban, épittetett 1777-ben mellynek mostani belső alkatása 
és elintézése a’ V i e t z planuma szerént 1822 ó l ta , re 
meknek tartatik. Az Épüle t , nagy és pom pás; fék-
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szik a’ L a n d s t r a s s e  nevű külső Városban Nro. 406. 
A’ tanítás tárgyai ezek: a. Physika és Chemia, b. a’ há 
zi állatok (kutyák, lovak, ju h o k ,  ’s a’ t.) Természeti  
Históriája, Physiologiája; c. azoknak tartásáról és ne
mesítéséről való tudomány; cl. a’ Ménes tartás ,  patkó
felütés mestersége: e. a’ nevezett Barmoknak orvoslá
sa, Operálása; f a’ Marhadög, ennek orvoslása ’s a’ t. 
A’ Cursus a’ kováts legényekre (a’ kik azt 1777 ólta kö
telesek tanulni,  mert kiilömben Mesterek nem lehet
nek), és a’ tulajdon képpen való Barom Orvosokra 
nézve, két esztendeig ta r t ;  de a’ Juhászoknak, M arha 
Pásztoroknak ’s Vadászoknak tsak 2 Hónapig. A’ letz- 
kéknek egy részét 1780 ólta az Orvosi Cursusbelíek is 
tartoznak hallgatni, mivel Megye Orvosa (Physicus) 
Senki nem lehet,  a’ ki a’ Marhadögről való tudo
mányt ki nem tanulta. Az Oskolának 5 Professora van.

A’ Ts. K. I n g e n i e u r - A k a d é m  
i fundamentoma ezen Oskolának 1735-ben té 

rnetetett, de Akadémiává későbben (1769) lett, 
a’ L a i m g r u b e  nevűi külső Városon, a’ hajdani Sab- 
audiai Ilertzegné T h e r e s i a  F e l i c i t a s  házában van.

In genieur Tiszte-Az Intézetnek az a’ tzélja, hogy jó
ké t  formáljon. A’ növendéknek, a’ ki íaé akar lé p n i ,

testalkotasúnak és 15 esztendőn alól kell len-egesseges

A’ fenyíték ezen

ni. 79 tanulóra fundatio van, ezek tehát ingyen vétet
nek fel; a’ többinek esztendőnként bizonyos summát 
(most 350 pengő forintot) kell fizetni.
Oskolában igen szoros és katonás; a’ tudományon o úgy 
nevezett Classisokban taníttatnak. A’ hatodik esztendő 
végével szorosan megvisgáltatnak az ifjak és a’ kik k ü 
lönösen ki tetszők a’ 7-dik Classisba felvétetnek G e n i c -  
C o r p s  Kadét névvel, — ezekből lesznek az Ingenieur

a’ többiek a’ Fő Hadi Tanátsnak ajánltat-T isztek ,
n a k , és nyilas esvén a’ Regementekhez 
felvétetnek. A’ tanulók szama most több lőOnál.

mint Tisztek

A’ Theresianum , vagy a’ M. Therésia nevét viselő
Nemes Tanító - In téze t ,

1745-ben állíttatott eg 
de a’ rnellyet 1784-ben II 
Tanulókat az Ünivcrsitásba

vedül Nemes ifjak számára, 
Jósef Tsászár e ltörlü tt ,  a’ 
k ü ld ö t te , és az Akadémia
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Jövedelmeit a mag
me e ztetett ifjak között kiosztatta. 1797-ben 

viszsza állíttatott a’ W i e cl e n - en Nr. 156. 
A’ tanítás tárgyai és rendje éppen azok, mint az Uni-
versitásban , Gymna
siumokban. A’ Tanítók nagyobb részént Piaristák.

A’ K e l e t i  N y e l v e k  A k a d é m i á j a .  
1754-ben 21 Ifjakra állíttatott, kikből idővel a’

T örök  Udvarnál Tolmátsok, vagy Consulok a’ Levan- 
tei kikötőkben lesznek. Ezen Oskolának, melly a’ 
Városban Nr. 799 van, meglehetős gyűjteménye van 
keleti kézírásokból.

A’ m
• •

m Felsé-
mostan uralkodó Tsászár Oct. 14bén ma

Ezen talpkö alá a’ kézen forgó pénzeken kivűl egy per-
# ■ « A  /  m m  __

A’ tudomá
gamen levél is tétetett, mellyre a’ Tsászárnak emez 
emlékezetre méltó szavai vágynak írva: ,,
„nyos Felvilágosodásnak Austria minden Rendjei kö- 
„zö t t  való terjesztésén, — kölönösen pedig az előttem 
„kedves hív Polgári Rend közös pallérozódásának elö- 
, ,mozdításán — való Igyekezetemnek emlékéül, saját 
„ kezeimmel tettem le ezen talpkövet 1816 Esztendőben 
„Oct. 14ik napján. iCAz Épület egy a’ legszebbek köz- 
z ű l ; ’s rajta a’ következő Feljiilírás arany betűkkel ol
vas tál ilc : „ D e r  P fi  e g e ,  E r w e i t e r u n e r .  V e r e d -
„ l u n g d e s  G e w e r b f l e i s s e s ,  d é r  B i i r g e r k i i n -

st  e, d e s  H a n d e l s ,  F r a n z  d e r  E r s t e . u
• , / f m  • , / / \ r  '» ' fv ■  r H i  m  I TV I m  a

Polgári
Ne

mester areselbeli szorgalomnak, 
kereskedésnek, Első Ferentz).  Ezen Intézet két Osko
lát foglal m agában, u. m. a’ R e a l - O s k ó l á t  és a’ tu
lajdon ltéppen való P o l y  t e c l i n i c u m o t .  — A’ Re á l -  
O s k o l a ,  hajdan külön volt, ele most már egyesítvey _  M m .  /  _ _ -

van m
mivel itten tsupán R e á  l ék ,  az az, ollyan tárgyak tanít
ta tnak , mellyeknek az életlien haszna van, és egy kö
zönséges Polgárnak pallérozótlására elégségesek, t. i. a’
Vall
Misi

M
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t z i a ’s egyéb Nyelvek Ezen Oskolának 10 Professora
van s a’ rendtartás hasonló más közönséges Oskoláké-

minden tanuló tartozik mindent tanulni.hoz , azaz,
A’ Cursus 2 esztendő. A’ tulajdon képpen való P o 
ly  t e  c l i n i c u m  két Osztályra van szakasztva, u. m. 
A’ kereskedésire, ( C o m m e r z i e l l e  A b t h e i l u n  
és a’ Mesterségekére (t e c h n i s c h e). Az e l s ő b e n  
taníttatnak a’ kereskedést illető tárgyak: a’ szám tartás ,  
és levelezés módja, a’ Portékák esmérete, kereskedési 
és Tsere - törvény, ’s a’ t. A’ m á s o d i k b a n  előadat- 
tatnak tudományosan mind azon Physikai, Chémiai és 
Mathematicai esméretek, mellyeken bizonyos mester
ségek épülnek. A’ Cursus 5 esztendő. Mind a’ két 
osztályban Akadémiai rendtartás van, melly szerént ki 
ki tsak azt tamilja, a’ mi egyenesen tzeljára tartozik. 
Professorok az első Osztálynál 5-en, a’ másodiknál 9-en 
vágynak 8 Assistensekkel, a’ kik ,,a’ S o k m í v e s  
(Polytechnicum) I n t é z e t  É v i  k ö n y v e i ^  — név 
alatt, esztendőnként egy egy darab könyvet szoktak 
kiadni. Az Intézetnek gazdag könyvtárja és sokféle 
g y i i j  t ö m é n y e i  vágynak, nevezetesen:

I. Köves és Állatos Gyűjtemény, a’ Réal - Oskoláé.
II. Portékás Gyűjtemény, a’kereskedési Osztálynál.
III. A’ Nemzeti Fabrikált Müveinek gyűjteménye, 

Mathematicai, és Physicai Kabinét, M o d e 11 e k gyűj
teménye, Mechanicai Műhelyek, ’s a’ t. a’ Mesterségi 
Osztálynál. A’ Gyűjteményeket, April Iső napjától
fogva Oct. utoljáig minden Szombaton dél előtti 8 
órától 1- i g meg lehet látni.

A’ Protestáns Theologiai Intézet.
1821-ben April 2 -kán állíttatott fel. A’ Papságra 

készülő Ifjak a’ Protestánsoknál a’ feljebbi időkben°ki
szoktak vala járni a’ külső Országi, nevezetesen a’Né- 
met Akadémiákba. Mmekutánna t. i. a’ Magyar ésEr-
délyOrszágisok századok óltaf ennálló föbbOskolákban a’ 
Philosophia! elvégeztek, és a’Theologiai Tudományok
ban is oktatást vettek: tudományjoknak öregbítésére 
kimentek az ifjak a’ Német Országi Fő -Oskolákba,

ma
szereznék. Ue nemelly nagy fontosságú okoknál fog-



va ezen kijárás felfüggesztetett (a’ közelebbi 
Gyűlés ólta, —

Tudományos Intézetek.

a’ mint tudva van ismét
Ország
megen
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gedtetett). Hogy annakokáért eleje vétetnék mind azon 
káros következéseknek , mellyek abból származhatná
n ak ,  hogy a’ Papok és Tanítók, kiknek Polgártársaikra 
’s annál fogva a’ k ö z - jó ra  hathatós befolyások van, ol- 
lyan Helyeken végezik el tudományos pallérozódások- 
nak legfontosabb részét, hol senki reájok fel nem ügyel
/ • / ' i ,  ' , , . .  -n i / i i  iés vigyáz: méltóztatott U Felsége gondoskodni, bogy
a’ Papságra menendő Protestáns ifjak, ezentúl a’ Biro-

határain belöl nevezetesen itt Bétsben egészen 
elkészíthessék magokat hivatalnokra.

om

Protestáns Theologiai
így állott fel a

költségeket , O Felsége
Intézet, mellyre a 

Atyai kegyességgel mérte ki.
szükséges

Tanító Szobák a’ Hgg P a l m  Palotájában vannak Nr. 43 a’ 
Status költségén kibérelve. Itt van a’ megholt Bétsi Su- 
perintendensnek II i l  c h e n b  a c h nak az Intézetnek a-
jándékozott könyvestárja is. A’ Professorok 
Theologiai tudományokat, a’ Protestáns Egyház

mm
értek

A’ Cursusme sze rem , illendő szabadsággal tanítanak.
5 esztendő. A’ Tanúlók száma 60, 70.

A’ Tudományos Intézetekhez számláltatik: 1) a’G a z -  
d a s á g i  T á r s a s  á g  i s ,  melly ezelőtt 16 esztendővel 
kezdődött és 513 1 : ’

ö
hazai s 28 külföldi levelező Tagok

ból áll. Tzélja a’ mezei gazdálkodásnak javítása ’s tö-
kélle tesítése; 
Ge n .  Q u a r

2)

M
melly a’ Bi-

a mar
eddig készen lévő Mappák nagy pontossággal vágynak
dolgozva, de drágáit.

Az E r  s e k i m 50 Alumnusok
m Collegiuma, (mellyet

m
mi kék ruhában járnak) nem tesznek

C o n v i c t  ü s t ;  azhanem

w

fundált , kik
külön Tanító
ifjak az Universitásba tartoznak letzkékre járni.

G y m n a s i u m  három van. A’ G r ó f  
b u r g  nevét viselő C o n v i c t us ban , melly 1732-ben 
fundáltatott Ausztriai ’sMagyar Nemes if jakra , a’ P i a 
r i s t á k  a’ Növendékeket mind azokban oktatják, mel- 
íyek a’ Normális Oskolákban és a’ Gymnasiumokban
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tan ítta tn i szoktak. Ellenben a’ tulajdonképpen úgyne
vezett C o n v i c t u s b a n  (mellynek Epületje az Uni- 
versitással szemben áll) a’ Nevendékek tsak laknak, és 
tanulni az U niversitásba és a’ G y m n a s i u m o k b a já rn ak .

A’ Normális Oskola.
1771 ben állott fel,  nevét onnan vette ,  mivel min

den Oskoláknak a’ Birodalomban N o r m á u l  tétetett 
fel. Fekszik a’ Városban Nro. 80. Négy Classisra van 
osztva, mellyekben az írás ,  Olvasás , Számvetés, Fedd
és T erm észe t- le írás ,  História, Geometria, Epités mes
tersége, levélírás ’s egyéb gondolatoknak papirosra  va
ló tétele, Katechismus, ’s a’ t  taníttatnak. Egyszers
mind hogy a’ Tanítás mindenütt egy formán m enjen , 
az Oskola - Tanítók és Házi Nevelök számára egy külön 
Cursus van, mellyben a’ Nevelés és tanítás módja tanít- 
tatik. Ennek a’ N o r m a l i s  Oskolának formájára még 
más 6 illyen nagyobbatska Oskolák vannak.

' Protestáns Oskolák:
Vágynak az Augsburgi és Helvétziai vallástételt

w  4 v ^ /  v  y

tartó Protestánsoknak együtt külön Norm
Usliolaik, a rrotestansounak egymás mellett levő t e m p 
lomaik m e lle t t , mellyekben négy Tanítók tanítnak. 
Ezenkívül van ugyan ott Leányok Oskolája is ,  mellyre 
egy Tanító Aszszony viszi a’ felvígyázást , a’ ki egy
szersmind munkákra
Egyéb szükséges esmére telire

lésre , a’ Normális (
pedi

Leányokat.
f YD ) szam\

y y
oktattatnak.

K i s - O s k o l a ,  (Trivial - Schule) a’ liol tsak írás 
olvasás számvetés és Vallás^ tanít tá t ik . a’ Városban 5, 
a’ Külső Városban 55 van.

Nevelő Intézet a’ (Katona) Tisztek leányai számára.
1/ /o-ben II Jó’sef Tsászár által állíttatott fel első

ben St. P ö l t e n b e n ,  későbben I I e r n a l s b a  tétetett 
áltál,  a’ hol van most is ,  a’ hajdani P a u l i n u s o k  
v asti omaban. Ezen Intézetben egyedül szegény Tisz-

Í r1' , i-eí l í^ai veletnelí íelj számszerént 46-an, az Udvari 
Uadi I an a Is által. A’ leánykák itt a’ Státus költségén
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neveltetnek és taníttatnak, hogy későbben midőn onnan 
kilépnek Nevelők és Go u v e r n a n t o  k lehessenek, 
akár közönséges Leány-Oskolákban, akár Privát házak
ban. II Jó’sef Tsászárnak ezen Intézetben a’ volt a’ 
tzé l ja , hogy a’ Külső Országi Go u v e r n a n t o  k beho
zását ez által szükségtelenné tegye, és egyszersmind 
a’ Nevelést az Aszszonyi Nemnél jobbítsa. A’ leánykák 
minekutánna a’ Cursust (melly 8 esztendeig ta r t ,  és az
~— .---- j — ........ ákon kívül, a’ német ’s frantzia nyelvet,
rajzolást Históriát Geographiát ’s a’ t. magában foglalja) 
elvégezték , az ú jaka t ,  kik későbben lépnek b é , az 
öregebbek felvígyázatja alatt tartoznak tan ítan i , és ek
képpen jövendő rendeltetésekben előre gyakoroltatnak.
i n i 1 / 1 '1 • 1 n  / / "  i

munl

képpen jővén 
A’ leánykák m m a égj 
szerűen öltözködnek.

de egy

A’ Polgári leányok számára való Pensios Intézet.
Civil - Mádchen - Pensionat.

így neveztetik , hogy amattól
rí ̂  • * i ' i  ' ' ' i i

me
Katona Tiszt leányok számára állíttatott, meg 
böztessék . mindenben hasonló az elébbenihez. Van
az A l s e r  Külső városon Ni 249. Az Intézet 24
leányokra ,  7 és 14 esztendő közö t t ,  szereztetett,  de 
fizetésért többek is felvétetnek.

A’ Hadi Úszó-Oskola.
Ez előtt 5 Dunának azon

az ágán, melly a’ P r a t e r  mellett foly; a’ nyári hóna
pokban itt a katonák úszni tanúinak U

mesterségkülön fa épületben) tanítják az úszás 
Úszó Mesterek akárkinek , ha kedve van megtanulni. 
A’ le tzkeórák vágynak délelőtt 9 - tő l  — 1 - ig  délután
4 - tő l 8 - ig . Az egesz Oursusert, me

Egy ec 2t a r t ,  48 forint a’ tanítás bére 
rintjával fizettetik. Nézni az úszókat, 20 réz krajtzár 
letétele mellett ,  mindennek szabad bémenni.

Az eddig elöszámlált közönséges Intézeteken kívül
vannak számos Privát - Intézetek i s , Mesterei
PánIz - M esterek , és Házi Tanítók. Ez utolsók többen 
károm száznál.
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XII. Mívészi Intézeted.
A’ formáló Mívészi Mesterségek Ts. K. Akadémiája. 

A» Festés és Képfaragás Akadémiáját I Leopold
Tsászár kezdette 1704-ben felállítni, de meghalván, an
nak kinyittatása I Jó’sef Tsászár alatt történt 1705-ben. 
VI Károly Ts. alatt egy igen jeles Festő és nagy Mívész 
S c h u p p e n  János, Hollandus, tétetett az Akadémia 
Direclorává. Ez új Oskolával nevelte az Intézetet, 
mellyben az Epítömesterségi rajzolatok tudomány sze
rént gyakoroltattak. Altaljában ö alatta kezdett itt a’ 
Mívészség virágozni, G ran ,  T ro g e r ,  D onner  Rafael 
gyönyörű Munkái ezt eléggé bizonyítják. Utánna May- 
tens Márton híres képfestö lett az Intézet Directora. 
Ez alatt nagy Mívesz - mesterek formálódtak, m int:  
Maulbertsch, Sambach, B rand , W utky  a’ Festésben; 
F ischer, Hagenauer, Messerschmidt és Z auner  a’ Kép
faragásban; Jacobe, Brand F rid r ik  , Schmutzer Jakab 
a’ Rézmetszésben. S c h m u t z e r  plánuma szeréntM á- 
r ia  Therésia Tsászárné 1766-ban egy külön és szabad 
Oskolát állított a’ Rézmetszést és Rajzolást Tanulók 
számára, 1767-ben pedig még egy új Oskolát a’ Dom
ború-metszés, Ertzvésés, a’ Viasz - és G ipsz-kép  készí
tés tanulására. Mind ezen új Oskolák a’ következő 
esztendőben az Akadémiával egyesíllettek, a’ midőn 
annak a’ nevezete e’ szerént változtatott m eg:
A’ Formáló Mívészi Mesterségek egyesített Intézetének

Ts. K. Akadémiája.

Képfarg
mesteri

most négy Osztálya v an , úgymint 
Rézmetsző - és Muzsika - Oskolák.

Mívészi
ménvek

Mesterség

c )  Értzvéső Oskola. d )  A’ negye- 
taníttatik, mi módon lehet és kell a’

Manufacturák (kézi készít-
készítéseben hasznát venni. M

D Az Akadémia ez
előtt az Universzitás épületében v o l t ; a’ honnan azt 
II Jó’sef Tsászár egy más sokkal tágasabb épületbe té-* ■■  ̂1 . 1 ft A I/ .. _ ** _ «

metette által a’ Sz. Anna nevű nagy épületbe,
belső városban van Nro. 980. A’ bémenetel felett ezen 
Felírást olvashatni:
Bonis litteris ingenuisque artibus Josephus II. 1786.

i
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Ezen Intézetben minden Klaszisnak tágas nagy és 
világos dolgozó szobája vagyon. Egy Akadémiai Gyűlést- 
tartó nagy Szálán kívül, mellyben az Intézet kezdete ólta 
uralkodott  Fejedelmek képei és több más itt készített 
jeles festések függenek. Van még az Akadémiának négy 
Szálaja. Egyikben ezek kozzűl a’ régi Mivészmesterseg- 
nek leformált remek mívei állanak: L a o k o o n ,  a’ 
M e d i c é i V é n u s , a’ F a r n é z i II e r  k u 1 e s, a’ V a t i-

B o r  g h é z ik á n i A p o l l o ,  a’ F a r n é z i  B i k a ,
« A - - - -   - A   M ^

a

Ezekben a’ Szálakban tartatnak a’ Közönséges Akadémiai 
Tanítások egész esztendőt által September és October 
hónapokat kivévén. Alatt az épület udvarán tulajdon 
ház van a’ Képfaragók számára és az értz képek önté-
sere. Vagyón az Akadémiának igen jeles Könyvtára is ,  
melly a’ mivészi meterségek tárgyairól írtt  egynéhány 
ezer Darab  Munkákat foglal magába; nem külömben 
egy igen szép és válogatott Képes Gyűjteménye.

Kurátora ezen Akadémiának Fö Méltós. M e 11 é r 
n i  c h - XV i n n e b u r g  H e r tzeg , külső dolgokra ügyelő
Minister ’s a’ t. a’ kinek ezen Akadémia újabb belső elin-

> /

tézéseire nézve sok jobbításokat köszönhet. Praesese 
ezenkívül az Akadémiának Gróf C z e r n i n  O Excja; 
állandó Titoknoka pedig és Bibliothecáriusa E l  I m a  u- 
r e r  Úr. Vannak az Akadémiának több rendes és rend-
kivűlvaló Tanátsosai, 17 Professorai és 8 Correctorai .

• • * % * % % * " '  ** *kik a’ rajzolatokat ’s a ’ t jobbitgatjak.

A’ Muzsikát Kedvellők. Társasága Austriában.

Ez 1813- tói fogva áll fenn. Tzélja az, hogy a’ Mu
zsikának meűrkedvellését, tanulását és tökélletesítését

u  S 9*

előmozdítsa. Ezen Intézetnek Protectora Rudolf 0  Ts.
t /

K. F ö -H ertzegsége , Olmutzi Érsek Cardinális 0  Emi- 
nenliája.

Vagyon még itt Hazai Conservatoriuma is a’ Muzsi
kának ,  a’ melly Egyesület Muzsikát kedvellö és pá r to 
ló Nagyokból állott öszve. Ennek 15 Professorai mint
egy 100 személyt tanítanak az éneklés mesterségére és

4



m inden féle m uzsika sze rek n ek  já tszására . A’ C onser
va tórium  C ancelláriája a’ Tuchlauben nevű  u tszán  van
Nr. 558.

XIII. Közönséges Könyvtárak vagy Bibliothékák.
A’ Ts. K. Udvari Könyvtár.

< ' > %

Ennek épülete a’ Jó’sefpiatzon vagyon a’ Tsászár 
Palotához hozzáépítve. Ezt VI Károly Tsászár állította 
fel, és magánál a’ Burgnál is pompásabb ép ü le t ,  melly-
beií több van 500,000 darab könyvnél. Az itt lévő rit
kaságok közziil a’ következő darabok különösen emlí
tésre mél tő k : S e n a t u s  C o n s u l t u m  de  Ba c l i a -
n a l i b u s  c o e r c e n d i s ,  az az : a’ Római Tanáts végzése 
a’ R a d i u s  ínnepe eltörléséről. Ezen eredeti Kézírás 
(mellyröl L i v i u s  a’ 59 Könyv VII — XIII Készeiben
emlékezik) egy értztáblára van vésve, ’sa ’ Kóma építteté
sének 567 - ik (Krisztus U runk  sz. e. 186) esztendejéből 
való. Ez a’ legrégibb kézírás a’ Ts. Könyves Tárban.

2. Az úgyneveze t t  T a b u l a  P e u t i n  g e r i a n a ,  
az az:  egy Pergamenre rajzolt F ö ld -a b ro sz  a’ XIII - ik 
századból, mcllyet M a n n e r  t után a’ leghíresebb Geo- 
graphusok nem egyébnek tartanak, mint elrontott más- 
sának valamelly régibb Föld - abrosznak, mellyet a’ XIÍÍ 
Században valami ahoz nem értö  Barát készített. Mint
hogy ezen legrégibb Geographiai rajzolat hajdan P e u 
t i n  g e r  n e k , a’ nagy h írű  Polyhistornak A u g s b u r  g-
ban volt tulajdona, ezért neveztetik P e u t i n  g e r  táblá- ® / 1 ^  janak.

5. Mexikóból eredeti Kézírások 56 (mészszel tser- 
zett és fejér festékkel bévontt) Szarvas Bőr táblákra. 
Ezen Írások mind puszta jegyekből állanak; foglalatjuk 
nem tudatik. M ert ninls, a’ ki a’ régi Mexikói h i e r  o-

A’ hires utazó Hu m-

B é t s L e í r á s a .

megfejtse.
magol', a’mai

g I y p h i c u m o k a t
b o l d  t S á n d o r n a k  bizonysága szerént,
Mexikóiak sem értenek hozzá.

4. A’ í) i o s k o r  i d e s 
írva az 5- di k  századból.

5. Néhány piros bársonyszinre festett Pergamenre 
ezüst betűkkel készült Kéziratok az 5 -d ik  szazadból,  
a Moses 1 Könyve és a’ négy Evangyéliomok töredékei.

P'üves könyve Pergamenre
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6. L i v i u s  ból az 5-diL Tized uncialis betűkkel Per- 
gamenre irva az 5-d ik  századból,

7. N a g y  Károly Tsászár Hitvesének H i  Ide gard is-
n a k s o 11 á r  j a a’ 8 dik századból.

S  (■ •

8. Egy - Pergamenre arany betűkkel í ro t t -k is  Evan- 
gyéliom 1568-ból.

9. Y en  t z e l  Tsászárnak, az úgy nevezett Restnek, 
Bibliája németül Írva, és kissebb nagyobb arany füstre 
rajzoltt bibliai festésekkel megékesitve, a’ XIV - dik szá
zadból. Ventzel Tsászár ezt a’ Bibliát akkor készíttette, 

fogságból reménytelenül kiszabadult;mi dón a’. Prágai
honnan a’ Biblia levelek szélein ö és S u s a n n a ,0. a

fü rödőbeli leány, m int m egszabaditója a’ fogsából C’s ké
sőbben kedvese) sok helyeken le vannak festve.

10. T o r q u a t o  T á s s  o. tulajdon kézírása a’ Meg
szabadított Jerusalem ( G i e r u s a l e m e  c o n q u i s  t a ta) 
a’ 16 - ik századból. . <

11. Egy török Biblia, A1 k o r á n ,  akkora mintegy 
kis d ió ,  a’ leg szebb török Írással igen finom pergamen
re mellyel 1683 ban mikor Béts alól a’ Törökök elve-
re t te t tek ,  egy vezér sátorában  találtak .

Ezeken kivul sok más kéz írások, régi.és pompás 
kiadású könyvek, 800 kötetben számos rézre  metszett
képek közel 500,000 darab em elik ezen Sazdag
Könyvtár betsét., A’ Könyvek száma szüntelen szaporo
dik ; .15,000 ezüst forint já r  e’ végre esztendőnként a’ 
Könyvtárnak* A’ K önyvtár— kivévén az Innep napokat 
es September Havát egészen — a’ köz haszonvételre 
nyitva van, ’s ketOlvasó - szobában, 60-— 70 em berre ,  
asztal és íróeszköz áll készen , hol a’ kikértt  könyvek
ből jegyzéseket és kivonatokat kiki tetszése szerent í r 
hat ki.

t «
> \  

f c p.

Az Universitás Könyv-tára.
t • • . 1 I , « > * > t , I; 4 ; ‘ » • < * • \ V

Közel az Universitáshoz, a’ D o m i n i k á n u s -  Pi- 
atzon Nr. 672 egy külön Épületben áll. Eredeté t  a’ haj-

és Gs eh  w i n d  nevű közönséges
Bibliothekáknak egyesíte-

dani W  i n d h á g
haszonvételre nyitva álló
séből vette ;  mellyeket J ó ’s é f  Tsászár az 
Klaslromok könyveivel megszaporitva az Universításnak
ajándékozott, és egyszersmind fundust rendelt, a’ melly-

4
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b«l, «> meg nem lévő szíiliségcs l-.onyvcl-. megszereztet.
'npi, p z a’ könyves T a r  a Tanul ok szamara allitta-

zalaira haladéit néluíl megvásároltatnak. E r re  a’ végre
5 200 ezüst forintja já r  esztendőnként a’ Könyvtárnál',; 
szaporasága mintegy 80,000 darab kö rü l  j á r ,  mellyek 
közt némelly ritka és drága könyvek talál tatnak. A’Köny- 
vés háznak egy nagy olvasó szobája van, és az Innep- 
napokat ’s October Havának első két Hetét kivévén, a’ 
haszonvételre mindég nyitva áll.

A’ Könyvtár épülete most egészen üjonnan emel
kedett ; a’ honnan az olvasó szoba, melly meg-
nagyobbítfatott és egy másikkal megneveltetelt tavaj és 
az idén áárva volt.

Privát - Könyvtárak.
Első ezek között a’ mostan uralkodó Tsászárnak 

I F e r e n t z  Ö Felségének magános kézi - Bibliothcká-
szobáknak szomszédságában kétj a ,  melly a’ Tsászári 

Emeletekben felosztva tartatik. Áll mintegy 40,000 da
rabbó l,  és minden tudom ányokból,  különösen pedig 
a’Természet Históriára tartozókból válogatott könyveket 
mutat. A’ drága Pergamen k íz í ra to k , a’ könyv Nyom
tatás kezdetétől való betses Em lékek, ’s gazda 
temény a’ Pergamenes, és Pompás - Kiadásokból,

(Yo
• •

g y ű l
ni el-

lyek az újabb időkben Anglia, F ran tz ia  és Olasz ország 
Nyomtató műhelyeiből k ik e rü l te k , mind annyi valósá
gos Klenodiumok és gyöngyök ebben az igazán T s  á s z á- 
r i  Bibliothekában. Bé menni tsak annak szabad, a’ 
kinek O Felsége személyesen engedelmet ád reá .

Korona Örökös F e r d i n a n d  Ö Ts.K. Föhertzeg- 
ségének magános Bihliolhekája
B urgban ,

hasonlóképpen a
mintegy 5,000 darabból á l l , és sok ritka

k találtatnak benne, 
thekája 20,000 darabra  be- 

tsüllelik, A l b e r t  Herlzegnek volt hajdan tulajdona és 
az Augustinus Bástyán lévő Hertzegi palotában INr. 
1100 tartatik. Ez a’ könyvtár a’ Históriára nézve kü-

’s Pompa - Kiadásbéli könyve
K á r o l y  Hertzeg Bibliol
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Ionosén gazdag; és minden Nemzetek Classikns írói 
pompás kiadásban megvannak benne. Szabad bemene
tel van a’ Bibliothekába minden Hétfőn és Tsötörtökön

K ö n y v e s  T á r a k .

délelőtti 9 órától 12 B O' YagvonO Jo '
Hertzegnek egy másik Bibliothekája is

ezenkívül Károly
%r

mintegy 6,000
darab körül —• a’ Hadi tudományoknak minden ágaiból, 
sok Föld abroszokkal és Plánumokkal.

Status - Cancellarius Hg. M e t t e r n i c h  Bibliothe- 
kája 20,000 darabra  tétetik, és a’ Status - Cancellaria 
épületiben Nr. 19 a’ Nagy Méltóságú Birtokos Kabinet
je mellett egy pompás szobában vagyon rendbe rakva. 
Ennek nagy részét a’ hajdani (Secularizalt) O c h s e n -  
h a u s e n i  Apátság Könyv-tára teszi, mellyet 1805 
ban a’ Német Birodalmi , kárpótlásul a1 
Hertzegi Háznak Ítélt, és a k k o ra ’ Família régibbKöny- 
vestárjával egyesíttetctt. 
kötésben állanak.

A’ Könyvek m ind igen tsínos

Hertzeg E s z t e r h á z y  Bibliothekája, — az Alser 
nevű Külső - városon , az úgynevezett V e re s -h á z b a n , 
mintegy 20,000 darabból áll, és a’ Római, Olasz, Fran- 
tzia ’s Anglus Classikns íróknak pompás kiadásain kívül, 
sok szép Természeti Históriára tartozó munkákat m u
tathat elő.

Hertzeg R a s u m o v s  k y Bibliothekája — a’ L a n d -  
s t r a s s e  külső városon a’ Hgi Palotában — 6,000 darab 
kö rü l ,  sok betses munkákkal b ír  az újabb Litteratura- 
hói. A’ könyves-Szála egy volt a’ legszebbek közziil 
Bétsben, és olly tágas, hogy 8 annyi könyv is elférne 
benne, mint a’ mennyi most van; de a’ Bétsi Congres
sus alatt szerentsétlenségből tűz támádván a’ Palotában, 
a’ láng a’ Szálába békapo tt ,  és a’
szét

o
megemésztette.

könyveknek nagy ré- 
A’ könyvek azolta a’ felső eme

letben állanak elrakva.
S c h w a r z e n b  e r g

Piatzon Nr. 1054 —
Ilg. Bibliothekája / •az ui

— 50,000 darabnál szaporább és a’ 
Classikusoknak legszebb kiadásain kivűl, a’ Gazdaságra,

t, tartozó sok nevezetes munkákkal ékes
kedik.
II istoriára ’s a’

H <rI I n . L i e c h t e n s t e i n  Bibliothekája az Urak
ütsz áj au Nr. 251 több mint 40,000 darabból áll,
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és a’ Tudományoknak minden ágaiból nagy számú rit
ka és pompás kiadású könyvekkel gazdag.

Gróf S c h ö n b o r n - B u  e h  h a i m Bibliothekája — 
a’ városban Nr. 154 — 18,0ÖGre betsííítélik és ez telye- 
sebb Gyöjteményje az Útazások leírásainak. De van
nak benne sok egyéb ritka könyvek is, a’ többek között:

_ _ . a * J am A Hl ll 1

B é t s  L e í r á s a .

1542
G r ó f  F u c h s  Bibliothekája W eihburg  útszá-

ban Nr. 915 közel 8,000 darab , és a’ Tudom ányok
nak minden nemeiből szép gyűjtemény.

Gróf K e g l e v i t s  Bibliothekája — a’ Gróf Palotá
jában Nr. 14 — körül belöl 4,000 darabból áll és kü lö
nösen a’ Geographíára Természeti Históriára és Szép 
L ittera turára  nézve jeles gyűjtemény. A’ Könyvek egy

•  j  «  . •  A  .  0  m 0  -m .  -m  t f *  ■ « •  1  1  /

tagas es igen díszes Szálában, Mahagóni fából ké 
zül tt Almáriumokban (mellyeken mindemben egy egy T u 
dósnak faragott köképe áll) ---------^ ~ ~
delve.

vágynak szépen el ren-
t  *

A’ I l e r t z e g i -  É r s e k i  Bibliothéka, m
W o l f r a t h  A n t a l  Bétsi Püspök szerzett, különösen 
Theologusokkal gazdag, de más tudományokból is szá
mos nevezetes munkákkal bír, és sok ritkaságai vannak 
a’ Nyomtatás kezdetének idejéből.

A A  A  «  m A  —  * 4  m _  4A’ ki ezen
meg akarja

eddig elő számlált könyves T á ra k a t ,  
a’ Tulajdonosok engedőimét a r ra  

megnyerheti. De az utolsóba (az Érseki Hertzégi Könyv-
1  ̂ 1 ® *1. A « 1 /1 1

nezni

Az Oskoláknak
me bemenetel. • «•

p. o. a’ P o l y t e c h n i c u in
n a  k , J o s e p h i n u m n a k , T h e r e s i a n u m n a k  az 
I n g e n i e u r  -— és Keleti- Akadémiáknak ’s a’ t. Könyv
tárai az Intézet tzéljához és 
kalmaztatva. A’ K l a s t r n

^  ^  ~ ---  -- —  —  ^  W  ^ W aflb ^  M  W '

szükségeihez vágynak al- 
m o k é i . —

soké Nr. 1 
nusoké N r

N r
a’ Kaputzinu-
kJ D omini ka-

669, Augustinusoké Nr. 1158, Benedikti-
nusoké Nr. 156, Szervitáké a’ R o s s a u b a n  Nr .  90,
és a M e c h i t a r i s t a k é  Sz. U l r i k b a n  — többnyire 
egészen Theologusokból és Ascetákból állanak ; kivévén 
az egy Könyörülő B a r á t o k é t ,  a’ Leopoldvárosban 
-\'r* 525, a’ mellyben némelly nevezetes Fúvész - és 
Oi \ os - könyvek találtatnak. A’ K e d e m t o r  i s t á k n ak,
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a M á r i a  - S t i e g e n e n Bibliothekájok nintsen

s meg-

még most készül lenni.
A’ Ts. K. U d v a r i  - H a d i  - A r c h í v  u m K önyves- 

tárja, mellyel: tőül ben K á r o l y  Pb Hertzeg akkori Ha
di Minister állított, több mint  4,000 darabból álí?
vannak benne minden nevezetes í ró k ,  kik a’ Hadi tu
dományban dolgoztak. A Katona Tiszteknek és Profes- 
soroknak szabad bérnenetelek van a’ K önyv-tá rba ,  sót
szabad a’ könyveket magokkal ki is vinni és otthon hasz
nálni.

Az A l s ó  A u s t r i  a i O r s z á g o s  R e n d e k  Bibli-
othekája — Nr. 50 egyedül ollyan könyvekből áll,
mellyek Históriai, vagy topographiai tekintetben A li
st r i  a t  érdeklik. A1 könyvek száma m inteirvi J %/ 2,000
és sok felette ritka kéziratok ’s könyvek találtatnak it
ten, p. o. a’ Bétsiek könyve, Énekes mester B ö b é i m t ő l .

A’ Ts. K. Mezei G a z d a - T á r s a s  á g  Bibliotheká-# ' o
jaban 'N r.  676, — hasznavehetó és legújabb Könyvek 
a’ Mezei gazdaságról és az rokon - tudományokból leita
láltatnak és időről időre gazdagon szaporíttatik.

Az eddig megnevezett Bibliothekákon kivűl vannak 
még Bétsben, mint minden nagy városokban, a’ Gazda
goknak és tehetősöknek házaiban sok kissebb nagyobb 
Könyves Gyűjtemények, mellyeknek foglalatját, te r 
mészetesen, a’ Felállító kedve és akaratja határozza meg, 
a’ szerént a’ mint ö , a’ 
tsak eg y n éh án y ,  — ’s ez vagy amaz nemében leli ked
vét. Egyet nevezünk meg ezek közzűl,  a’ C a s t e l l i

t O J O 7
Űrét (a’ ki mint Dramatikus író és Költő eléggé esme- 
reles^ —

Litteraturának minden vagy

a’ W i e d e n e n  Nr. 55Í), mellyben 10,000
Német Színjáték! Darabok vágynak meg ; továbbá 400 
nál több Színjátszóknak és 300- nál több Theatralis Köl
tőknek festett k é p e i : sok régi Komédia tzédulák 1600

1 7 0 0 - i g ,  és a’ Bélsi m i n d e n  Thealrumoknak
minden tzédulái 1801 - tői kezdve a’ mái napig.
XIV. Allatos és Köves Gyűjtemények. Fuvész kertek. 

A’ Ts. K. N á t u r a Ii e n - K a b  i n é t  neve ala 11 két
(

r

A » u  u  y  u  1> V  1 ö  A  ia g  u  JJ U  i  t ix  x  v  i u u i y u u a  n  -  ■ u v u  '

n e t )  ̂ a’ másik az Á l l a t o k é b ó l  cXoolo :isi hes Kabi-
CMi
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vannak..............  Az Exemplárok n agy ’gondossággal vágynak
kitömve. Illyen, Kapitány G o l d e g g  A l a j o s  Ur  
P i l l a n g ó s  és B o g a r a s  Gyöjteményje, melly több
mint 150,000 minden féle Európai bogarakkal gazdag,

neveltetilt.és most is szüntelen Hlyen , a
G y ö n g y ö k  és G y ö n g y t e r m ő  T s i g á l t  gyöjte
ményje, mellyel néhai Kapitány K i t t i g  Űr 2222 da
rabra egybe szerzett és most 4 r o s t  Úr Gróf K u e n -
b u r g  Nevelője, G o l d s c h m i e d - Ú t s z a  Nro. 005 5
b í r ,  ’s a’ t. ,

De annyival számosabbak az Á s v á n y o s  G y i i j -
m me

zük m e g :
Hertzeg E s z t e r b á z y é  Mariahilf Nro. 40. 

Hertzeg L i e c h t e n s t e i n é  Belső Város Nro. 251. 
Gróf F ü r  s t e n b  e r  g é , Bel. Város Nro. 952. — H er
tzeg L o b k  o w i  t z é ,  Landstrasse INro. 548. —- Udv. 
Tiloknok G e r s d o r f  Ű ré ,  Landstrasse Nro. 425.
K e e s s  Ű r é .  Bel. Város Nro. 107. Oberster (az

N r
Dr. M a y r  Ű ré ,  Bel. 
tökélletesebbek közzűl.

Város Nro. 848, a
Udvari

U d v a r n o  k y 
M e g e r l e  Űré Nrö. 1. (a’ Burgban).

Agens
ez egy

Kis Jókai
leg-O

Lajos Ű ré ,  Bel. Város Nro. 1097.

M
M

I<*> W 9.
Patikárius
Patikárius

s e r  Jó’séf Ű ré ,  J ó ’s e f  - V á r o s  Nro. 152. 
Udv. Tanátsos P e i t h n e r  Ű ré ,  Bel. Város Nr. 1007 
Bányász Tanátsos R e i c h  e t z e r  Űré, Bel.
920 R o c k é r t  Űré, Bel. Város Nro. 157.

Nro.
R ó 

ni e r  I g n á t z  Ű ré ,  Bel. Város Nro. 964. m
l e r  Ű ré ,  W i e d e n  Nro. 552 Ts. K. Tanátsos

221 ’s a’ t.
B o t a n i k u s  K e r t e k .

A’ legrégibb Botanikus k e r t ,  mellyet I. Ferent: 
Római 1sászár 1755-ban á l l í ta , nem Bétsben van 
hanem S c h ö n b r u n n b a n ,  és teménleien gazdag 
De annak leírása tzélunkra nem tartozik. A1 ki His 
tói iái vagy tudományos tekintetben e’ Fejedelmi kér 
let esmerni akarja : annak a’ következő munkálta 
ajánlhatjuk: 1) W i  e n s U m g e b u n g c n v o n W  e i d

w  1  J
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m a n n ,  2) Plantarum rariorum
5Í)

Caesaréi Scliön-
brunnensis Descriptiones et Icones, ed. Jacquin ,  3) 
F l o r a  v o n  S c l i ö n b r u n n ,  v o n  J. B o o s .
Magában Bétsben négy Botanikus kert  van. Úgymint:

1) Az U n i v e r s i t á s é R e n n w e g  Nro. 540,
melly a’ Schönbrunnival szinte egy idős , és V a n  
S w i e t e n  tanáttsára Mária Therésia által 1756-ban 
állíttatott. A1 letzkék a’ Fiivésztudományból itt tartat
nak. Sokat köszönhet ez a’ kert Báró J a c q u i n  n a k  
a’ hires Füvésznek , (a’ kinek fija a’ mostani Director), 
a’ ki annak gazdagításában és tökélletesilésében fárad-n o
hatatlan volt, es

9f
a H o r t u s  B o t a n i c  us  W i n d o -

b o n e n s i s  nevű 5 Darabból álló munkájában azt le
is irta.

2) A’ J o s e p h  i n a  O r v o s - S e b o r v o s i  A k a d é 
m i á é mellyet , Alser kiilsű városban Nro. 121.
II. Jó’sef Tsászár állított, leginkább tsak orvosi plán
tákkal van béiiltetve.

3) A’ Ts. K. F ü v e s - k e r t ,  az  A u s t r i a i  F l ó r a  
s z á m á r a ,  a’ Felső B e l v e  d é r b e n  Nro. 544, ö Fel
ségének a’ mostan uralkodó Tsászárnak

d a n i ,
még eddig nintsen.

egyenes pa-
rantsolatjára készít te te tt , és bátran  el lehet róla mon-

hogy egy a’ maga nem ében , mellyhez hasonló
A’ k e r t ,  a’ mint a’ neve mutatja 

( a z  A u s t r i a i  F l o r a  s z á m á r a )  oIly tzélból állítta
t o t t ,  hogy benne minden plánták, mellyek az Austriai 
tartományokban te rm enek ,  együtt meglegyenek. Dr. 
H o s t  volt a’ Felvigyázó a’ kert tsinálásában. A’ neve
zett Dr. több ízben béútazta Austriát, Stájert, Tirolist 
Magyar ’s Horváth Országot, a’ Tenger Partokat ’s a’ 1. 
egy szóval, a’ Birodalomnak minden tartományjait, és 
gondosan felkereste mind azon füveket, mellyek azok
b an ,  a’ magas hegyek tetején vagy a’ mély völgyekben, 
a’ Tengerpartokon, vagy a’ sik térségeken, a’ vizekben 
vagy a’ Sziklák hasadékaiban , nőnek és termenek. 
Fáradságos utazásainak és keresgéléseinek következése 
lett, a’ S y n o p s i s  p l a n t a r u m  i n A u s t r i a  p r o v i n 
c i i s q u e  a d i a c e n t i b u s  s p o n t e  c r e s c e n t i  u míC 
tzirnű jeles m unka , mellybcn 576 külömböző Nemek 
“s 2,322 Fajok neveztetnek meg. Mind ezen külömböző
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Nemei és
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fajai a’ Fűvesliertben feltaláltatnak,
kivévén egynéhány L opvanőszöket (C ryp togam ista-

” tsak megszárasztva láthatni a’k á t ) , mellyeket 
b a r i  u mb  a n.

H e r-
I /

m
kertje, melly a’ hires Pomologus Prof. S c h m i d  felvi- 
í2fyáZtÁScX alatt áll.

Mind ezen Botánikus k e r tek ,  a’ Füvész Tudom ány 
kedvellöi előtt mindég nyitva állanak.

XV. R é g i  m i v e k  és  r  i t k a s á g  o k  Gy  üj  t e m  é n y  ei

A’ Ts. K. Kintses Kamara.
Ez vagyon a’ B u r g b a n ,  az úgy nevezett S w e i -  

t z e r - U d v a r o n ,  az első emeletben. II. Jó ’sef Tszá- 
szár idejében itt tartattak a’ Magyar és Tseh Koronák 
is, az Austriai Hertzegi Süveggel egyetemben : de mi
vel az Ország Rendjei viszsza óhajtották a’ koronákat 
elébbeni helyeikre, levitetett a’ Magyar K orona  B u 
d á r a ,  a’ T s e h  P r á g á b a  ’s az Austriai Hertzegi 
Süveg K l o s t e r n e  u b u r g b a .

A’ Kintses Kamara egy folyosóból és 4 szobákból 
áll. A’ legbetsesebb Drágaság itten a’ F l ó r é n  t z i a i  
G y e m  á n t ,  melly hajdan Burgundiái Hertzeg  Károly- 
n ak ,  a’ Mérésznek, volt tulajdona, de a’ ki azt egy 
ütközetben G r a n s o n n á l  elvesztette. Egy Helvétziai 
Hajdú lelte meg a’ nagy gyémántot a’ táborban , és 
eladta 5 forinton egy B e r n a i  Polgárnak, a’ kitol sok 
kézen keresztül, az á rra  szüntelen nevelkedvén, a’ Flo- 
rentziai l lertzégi Kintses Kamarába k e r ü l t ,  végre I. 
Ferentz Tsászár,  mint T o s k á n a i  Nagy H ertzeg ,  
onnan ide hozta. A’ gyémánt 159 y K - a r a t o t  nyom, 
’s 1,043,554 ezüst forintra betsiiltetik. Van ezen kívül 
egy másik nagyotska Briliánt is a’ Kam arában, mellyel 
I. Ferentz Tsászár 1764-ben F r a n k f u r t b a n  vett ,  
és a’ melly g o m b  formára van köszörülve. Van egy 
egész gom b-so r ,  férjfi ruhára  való, mellyben minden 
gomb egyetlenegy Briliántból áll ’s 258,000 forintra  
betsiiltetik. Itt tartatnak az Austriai Háznak Famíliái 
Drágaságai (Schmuck), és sok ritka mívek a’ régi idők
b ő l , B a s - r e l i e f s  G a m é e k  ’s a’ t. Van egy kerek
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tál egyetlenegy A k h á t b ó l ,  mellynek általméröje 2 
láb és 2 ujj , ’s egy más 6 itszés öblös edény fejér 
A kbátbó l; továbbá egy igen mesterséges és betses Álló- 
ó rá ,  mellyet 1750 ben a’ Ilassiai Landgraf ajándékozott 
M á r i a  T h e r é s i á n a k ,  a’ mellyen minden óra-ütés
kor  a’ Tsászárnak Tsászárnénak , a’ nevezett Landgraf- 
nak és másoknak jóltalált képei megjelennek, az Órára 
500Márk ezüst ment fel és 80,000forintba ke rü l t ;  ezen 
kívül az arany-gyapjas R endnek , a’ Sz. I s t v á n ,  és 
M.  T h e r é s i a  Rendeknek tzimjelei bril lantokból,  a’ 
hajdani Római Tsászároknak Koronája, Kardja és Ki- 
rályipáltzája a’ koronázáskori ruhával együtt, a’ melly 
utolsó a’ N o r i m b e r g á b a n  tartódó Eredeti ruha  
után gondosan van másolva. A’ nagy arany asztali ké
szü le te t ,  mellyet I Ferentz  Tsászár szerze tt ,  a’ mos
tani Tsászár a’ Státus szükségeire a’ Frantzia  Revolu- 
tiókori háborü  alatt feláldozta, és a’ Hadiköltségeknek 
könnyítésére pénzzé olvasztatta.

A’ ki a’ Kintses Kamarát megakarja nézni, két nap-
Mesteri Hivatalnál engedelmet kell 

a’ bém enetelre  kérnie.

Ritkaságok Gyűjteményei.

pal elébb a’ Kints

A z  A n t i k e n - K a b i n é t
fekszik a’ Burgban az Augustinus folyosón. A’ béme- 
netelnél ez a’ felvülírás olvastatik: F r a n c i s c u s  Au-  
s t r i a e  I m p .  M u s e u m  ve t .  m o n u m e n t i s  i n 
s t r u x i t ,  l o c u m  a m p l i a v i t .  Az ajtó mellett álla
nak I s i s n e k  két oszlopai oroszlánfovel és egy iszonyú 
nagyságü S a r k o p h á g n á k  (régi Koporsónak) a’ fe
dele gránitból,  egy másik hasonló Óriási nagyságú, 
’s kivülbelöl hieroglyphicumokkal tele í ro t t ,  S a r k o -
p h á O* O*ö b a l ,  mellyek kevés esztendőkkel ezelőtt Egyip
tomból hozattattak.

Az A ntiken-K abiné t ,  a’ véle egyesített M ed  a i l 
l o s  és P é n z e s  Gyűjteménnyel együtt, öt szobát tölt 
hé. Az elsőben, meily M á r v á n y  s z o b á n á l ;  
vez te t ik , állanak a’ régi Képek és S zo b ro k ; itt van a 
híres Fugger S a r k  o píi á g j a , mellyen az Athenéiek- 
nek az Amazonokkal való hartzolása van kimetszve a’

ne-

g mívészségnek legvirágzóbb idejéből, és
£

Sphinx. A’ másodikban ?
egy 4

némelly nagy betsü



62
Bronzból
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ele fán Its on Iból készűltt miveken

„zett bővek és a’ párja nélkül való regi 
n y é k ,  aszszonyi ékességek és az
mellyen az

m
Augustus Apolheosise vagyon kitsinálva

(vagy is iigazábban a’ nevezett T sá sz á r ,  familiáj
együtt vagyon rajta kianrazolva; m ert  az igazi Apo
theosis a’ Párisi, A c h a  t e s  T i b e r i a n u s  nevű, nagy 
C a rn é  en  vagyon kivésve). Az ötödikben, az úgy ne-

1200
laydT tL  I I t A I J t  t --------------J -------

képpen való Görög U r n á k ,  több 
tetve. Mind ezen szobák sok szobrokkal,  állóképek
kel es képmásolatokkal vannak felékesítve. A’ M e- 
d a i l l o s  és P é n z e s  Gyűjteményre nézve azt jegyez
zük meg, bogy az min
maga nemében egesz Európában ;

kérdés né lkü l ,  legelső a’
több van benne

25 ezüst pénzdaraboknál és most is na
ponként szaporíttatik. Az itt találtató p é n z e k ,  kiadat-

szve két Folio - könyvekben . ezen tzimme
alatt: M o  
g é n t ;  de

e n O r .  és M
em

e n A r- 
botsátta ttak ,

iilsö Udvaroknak Ministereknek és más 
embereknek ajándékban kiosztattak.

Ezen Kabinét a’ Pallérozott Közönség előtt min
den nap nyitva áll,  kivévén az innepnapokat. Elébb
mindazonáltal szóllani kell éránta a’ D irec lo rn á l ,  a1

O me Ö
m

A’ Ts. K. Mumiás Kabinét
r

vagy az E g y i p t o m i  r é g i s é g e k  Kabinetje, vagyon
a’ J á n o  s - Útszában Nro. 972. TT~----- * *—   ̂--*-1—Három tágas Szálában

)  C a m e e , így neveztclik minden donibonian vésett dr ága ko (Gemma
exsculpta). Ezzel ellenkező nemű az úgy nevezett I n t a l g i c  vagy
völgyéivé és befelé vésett drágakő (Gemma insculpta). Az iHyen
Ca mé e k  többnyire O n y x b ó l  vagy Ac h á t b ó l  készültek, és a'
fenék terület más színű, mint a’ mellyboi a’ rajta lévő Ábrázolatok 
vágynak.O * .
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állanak itten öt férjfi és aszszonyi M ú m i á k ,  és más
pe r yéb Egyiptomi régiségek. A’ bemenetel eránt az
A n t i k é n - K a b i n é t  Custossát kell m egkeresni.

A’ Ts. K. Ambrási Gyűjtemény
régi nevén: ,,a’ Készületek és mivek tsuda - Kamarája^ 
a’ 1 6 - ik Században állíttatott F e r d i n á n d  Austriai 
Fő Hertzeg és Tirolisi Gróf (I Ferdinánd Tsászárnak 
második fija) állal, és A m b r a s  várában ,  a’ honnan 
vette a’ mostani nevét,  tartatott egész 1806-ig. De 
ekkor Tirolis Bavariának esvén, a’ Gyűjtemény onnan 
elszállíttatott ide Bétsbe, és az Alsó-Belv.edéri Épüle t
ben kirakattatok. Találtatnak ebben sok hires Vezé • 
reknek és Fejedelmeknek sisakos és pántzélos öltözetei, 
kardjai és k é p e i ;  különös ritka állatoknak tsontjai, 
szarvai,  köböl és vasból készültt Házieszközök, a’ régi 
és közép időből, bámulásra méltó mestermivek elefánt- 
tsontból, gyöngyházból, fából és viaszból; üveg-fes
tések ’s más iivesr - m u n k á k ; malhernátikai és mecháni-
kai m űszerek , mindenféle Házi eszközök; Indiai,  T ö 
rök ’s Cliínai ritkaságok; Drágakövek, rézmetszesek, 
könyvek, ’s a’ t. Föbelse a’ Gyűjteménynek, igazi
Históriai,  és a’ XVI Századnak közelebbi megesmere- 
sére nézve nagyon tanúságos. Ha valaki a’ Gyűjtemény
nek pontos és bő leírását óhajtja lá tni,  annak a’ követ
kező munkát a jánlhatjuk: D i e  k. k. A m b r a s e r -  
S a m l u n g  v o n  Al .  P r i m i s s e r .

Szomszédságában ezen Gyűjteménynek, két más 
kissebb de hasonló nevezetes Gyűjtemények vágynak 
helyheztetve, u. m., a’ C o o k  J a m e s  és a’ G i e s e k e 
E t h n o g r a p h i a i  g y ű j t e m é n y e i .  Az elsőt (melly 
a’ Világot körűlhajókázott híres Co o k n a k  volt haj
dan tulajdona) I Ferentz  Tsászár párántsolatjára 1806- 
ban L o n d o n b a n  közönséges kótyavelyén ve tték , a’ 
másodikat G i e s e k e  Grönlandiából való viszszatérté- 
vel ajándékozta O Felségének. Amaz áldozókésekböl 
bálványokból, Tatovirozó - eszközökből, fégy ver ékből,
Musikai és tzif raságra való-szerekből ’s a’ t. áll, méllyé k. 
mind, az O t a h c i t i i  S a n d w i c  h i ,  Ú j - Z e e l a n d i  
es B a r á l s á i r o s  S z i s  e t e k b e 1 i Vad Emberektől va-, 1 O / O f § r
lók. Emez hasonlókat foglal magában , Grön'ondiabol.'
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Nvitva vannak ezen Gyűjtemények a’ Közönség 

plnth rendesen minden Hétfon és Tsötörtökön délelőtt 
9 órától 1-ig , délután 3 — 6-ig.

A’ Ts. K. F e g y v e r - H á z .
f i

Ez vagyon a’ P ienn  - lítszán Nro. 140. Az Épü
letet melly egy hoszsziíkás négyszeget formál II Ma- 
x i  m i l i á n  Tsászár kezdte el építtetni , I Leopold  alatt 
elvégeztetett és ö általa ’s Követői, által m inden némű 
feí?vverekkel felgazdagittatolt. Az Epulet tsak egy eme
le tes , de az Emelet, egyetlenegy sehol meg nem sza
kadó Szálát formál, a’ mellyel a’ legjobb ízléssel elra
kott mindenféle fegyverek ékesítenek. Igen meglepi az 
embert a’ sok gyönyörű oszlopoknak padlázatoknak ’s 
a’ t. látása, mellyek mind fegyverekből vannak leírha
tatlan tsínossággal rakva. Több van a’ Szálában 100,000

C O  _ - - . • ' • — - 9 tgyoze- 
emelik

R é t s  L e í r á s a .

puskánál; és nem kevés számú vitézi ö ltözetek , 
delmi je lek ,  híres vitézeknek, fegyverei ’s a’ t. 
ezen Fegyverház betsét. Az Épület udvarán ,  sok ré
gibb újabb ágyúkon kívül, van az a’ nevezetes lioszszú 
lántz , mellyel valaha a’ Törökök B u d á n á l  a’ Dunát 
elakarták rekeszteni. A’ lántznak 8000 eme van
min lántzszem 20 következésképpen az

ma m

f i

Tanáts Épületében vagy az
ni a’ bém enetelre  a’ Ha» 
tr t i l le r ie -D irec tio  Cance 
Districts - Kommandónál

A’ Városi (vagy Polgári) Fegyverház.
______  f i

Egy igen szép Épület a’ H o f o n  Nro. 532, mellyet 
a’ Város a’ maga költségén építtetett,  a’ mint ezen fel- 
jülírás mulatja : „ I m p e r a n t e  C a r  o 1 o VI i n s t a u 
r a v i t  S. P. p .  V, (Senatus Populusque Viennensis) 
Anno 1752. Az Épület egy emeletes; alól föld színt 
ágyúk és Artillériához való szerek , feljül az emeletben 
bárom nagy szálában puskák ’s egyéb fegyverek, mint
egy 24,000 emberre tartatnak.

A’ haszna vehető fegyvereken kívül itt is sok régi 
különösen Török .fegyverek találtatnak. A’ fegyverek
’s pántzélok idő szerént, chronologiai rendben, vagy-
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nők elrakva. Egy oldalszobában tartatik a’ többek kö
zött K a r a  M u s t a f a  Nagyvezérnek, a’ ki Bétset utol
jára ostromlotta, feje és halálos inge, a’ K o r á n b ó l  vett 
mondásokkal feltzifrázva. Ez a’ Nagy Yre zé r ,  a’ mi

I

tudva van , viszszatértével B e l g r á d b a n
int

a’ Szultán
és a’ Tsászári Sere-parantsolatjára megsinóroztatott,

gektől ismét felásattatott. Itt tartatik továbbá azon Sár
ga rézből öntö tt ,  de vastagon megaranyozott Félhold, 
a’ melly hajdan a’ Sz. István tornya tetején állott, de 
onnan 1686-ban Jul. 15-kén R e s s y t k o  M i k l ó s  által 
levétetett, ez 95 fontos; itt van végre azon híres Chro- 
nologico - Astronomica Ó r a  is ,  mellyet S c l i e n e r  
Kristóf 1702-ben Augsburgban készített ,  azután meg
bomlott és sok ideig nem já r t ,  mígnem F ra te r  D á v i d  
áS.  G a j e t a n o  ismét megigazította és helyre állította.

A’ Frantziák, mikor Bétsben 1805-ben megfordultak, 
nem bántották a’ Városi Fegyverházat; de későbben 
1809-ben több darab fegyvereket el vittek belőle, a’ 
többek között 6 ágyút, még pedig éppen azokat, rnel- 
lyeket I Leopold Tsászár a’ Törökök ellen kimutatott
vitézségekért ajándékozott vala a’ Polgároknak. Ezek 
helyett a’ mostani Tsászár új 6 ágyút öntetett,  mellve
ken mindegyiken ez az írás látszik: F r a n z  I d e n
B ü r g e r n  d é r  S t a d t  W i e n  f ü r  e r p r o b t e  
T r e u e ,  A n h á n g l i c h k e i t ,  u n d  B i e d e r s i n n  
1810. Szabad a’ bemenetel a’ Fegyverházba minden 
Hétfőn és Tsötörtökön dél előtt 9 tői tizenkettedfélig, 
délután 5 - tó l  hatodfélig. De télben tsak délelőtt áll
nyitva.
A’ Nemzeti Fábrikák  Miveinek Kabinétja a’ Polytech-

nicumban.
V agyona’ W i e d e n e n  Nro.28. Olly tzélból állít

tatott fel, hogy a1 kézi mesterségeknek minden nemei
ből egybeszedetnének a’ Mustra-mívek, és e‘ képpen a’ 
Kabinét mintegv tűköre lenne a’ Kézi - mesterségek

W ^  m W

mostani, állásának, és egyszersmind leptsőűl szolgálna 
a’ nagyobb tökélletesedesre. A’ Gyiijteménvbe annál- 
fogva tsupán Mustra - darabok vetetnek fel, az az
ollyanok, mellyek tzéljokhoz képest remekül vágynak 
dolgozva. Egyébaránl a’ kézimesterségeknek egy neme
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sínfsen kirekesztve, és minden a’ mi a9 maga nemében

*” De a’ mi nem mester
be által

remeit - munlta , 
m iv . nem rem ek ,  ba valami
szembe nem tű n ő ,  helyet a’ Kabinetben nem nyer.
Az itt lévő M ű-darabolt  száma többre megy 17,000-nél, 
rnellyek mind Austriai Mesterek műhelyeikből kerültek. 
Ezen kívül van egv közel 5000 darabból álló idegen 
Országi Remek mívek gyűjteménye is a’ Kabinétben , 
mellyelt Angliából, azon kinézésből hozaltaltak , hogy 
a’ Honnyi Mestermíveknel es a

szolgálnának. A’ darabok idő szerént, 
chronologiai rendel, vágynak elrakva, és a’ Fabrikának 
vagy Mesternek neve mindenikre fel van jegyezve.
A’ bemenetel a' Kabinéiba szabad mindennek szom
batonként reggeli 8 órától 1 - ig ,  de tsalt a’ tavaszi és
nyári H ónapokban, az az ,  April 1 - sö  napjától Octo
ber! g. A tseíres Kilétért a’ Directio - Cancellariá-
jánál (ugyan ott) kell jelentést tenni.

Privát - Gyűjtemények.
Az eddig elöszámláltt Gyűjteményei a’ Nevezetes

ségeknek és Ritkaságoknak a’ Kézi Művek Országából, 
mind közönséges Intézetek. De vágynak a’ Fő - város

ién kivűl sok más hasonló nemű szép 
, rnellyek Privát - személyeknek tulajdonai. 

Ezek közzül különösen méltók az említésre a’ követ-
kezendök :

fs. K. K o r o n a - Ö r ö k ö s  F e r d i n á n d  Ö Fő
G y ü j t e m é-H e r tz egs égének 

nye
M ű v e s  - ( technisch)

1melly kiterjedésére és a’ Mű - daraboknak szép 
elrendeltetésére nézve, párja  nélkül való, ügy vannak
t. i. a’ darabok hogy a’ kézi mesterségeknek
mindegyik nemében a’ legalsó léplsötől kezdve,  a’ pal- 
lérozódásnak legfelső hágtsójáig láthatja az
m e s t e r s é g m unkái 5. Legelsőben látja az embei

a
resz-

szerént metszett üvegekben, részszerént nagy ládákban 
áilani a* M a t é r  i á i é  k a l vagy Miségeket ( Stoll), 
•mellyékből a Kézi Mesterségek s Fábrikák dolgoznak, 
ezeknek száma többre megy 1800-nál. Ezek után kö
vetkeznek mintegy harmintzig való Almáriomokban, tu
dományos rendben elrakva (K e  e s s  Úrnak a’ Da r -
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s t e 11 u n g c l  e s F a b  r i l ;  s - u n d  G e w c r b s w e s e n
nevű Munkája szerént) magok a’ Fabrikáltnak és Manu- 
facturáknak míveL Ezen Gyűjteményt a’ Korona Her-
t z e g 1818-ban  kezdte el szereztetni,  hogy a’ Kézi
mesterségeknek
merni tanulná 
(minthogy á’ Birodalombeli 
küldözték a’ szükséges tárj?O  O

O
az egész Birodalomban es-Cy

es olly hirtelenséggel nevekedett ,
tartományok mindenfelől

yakat), hogy 1824-ben m á r
20,000 darabon féljűl menne. így p. o. a’ font selyem
nek van 190-féle nem e, a’ len félének 678, gyapjúból 
szőtt matériáknak 2,000, a’ szalma munkának 171, 
vas- és a tzé l-portékáknak  2,500, melly utolsók köz- 
zűl 290, tsupán ráspoly és reszelő , ’s a’ t. *)

Hasonló Gyűjteménye van Ö Ts. K. Hertzegségé-
vagy H a d i  m ű s z e r e k b ő l  és aznek a K a t o n a i

ügy mondatott M o d e l l e k b ő l ,  az az , a’ mestersé
ges Erőmíveknek kis formában készített képeiből.

Mind ezen Gyűjtemények Ke ess  Úrnak, amaz es- 
meretcs Tudósnak felvigyázatja alatt állanak, és az ö 
engcdelme mellett megtekintethetnek.

A’ ritkaságok Gyűjteményei között nevezetes h e 
lyet érdemel továbbá S c h ö n f e l d  (Udvari Agens és 
Keresztes Vitéz) Úrnak T e c h n o l ó g i a i  M ú z e u m a ,  
és N e m e s i  T z i m e r e s  T á r h á z a  (Arcbiv), W o l l -  
z e i l e  Nro. 779; és L é g r á d y  I m r e  (Udvari Agens) 
Úrnak GyűjteményeNr. 741, mellyben sok ritka Neveze- 
tessegeken kivűl egy Aszszonyi Múmiát T h  e b é b ő l ,  
P a p y r u s  - l e v e l e k e t ,  Khínai ru h á k a t ,  faragott 
képeket a’ közép századokból ’s a’ t. láthatni; továbbá 
Báró B r e t f e l d - G h l u m c z a n s k y  (Státus- Tanátsos

*) Hlyen M űves - Gyűjteménnyel, noha nem olly tÖkélletegsel és kiter
jedővel mint ez az Ó Ts. K. Fő -Hertzegségéé, bír a' Magyar Nem 
zeti Museum is , melly a’ Magyar Hazafiak által szereztetett meg  
Kees Űrtől a" Museum számára, ú g y ,  a* mint annak módját e’ jelen
való Könyvtár kiadója kidolgozta és a’ Palatinus Ö Ts. K. Fő Her* 
tzegségének benyújtván, kegyelmesen elfogadta Sajnálni lehet, hogy 
azon betses Gyűjtemény jobban lehető használására, az ahoz tartozó: 
,,Darstellung des Fabriks - und Gewerbs - Wesen , < 4  nevű Munka 
magyar nyelven is ki nem jöhetett.

❖
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Vagy n alt
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N e m e s i  t z i m 
lénye , a’ Básty

!  • *  1 !  I  'kivili számos J -Gyűjt yei<,
mellyek közzül elég légyen m

A p p e 1 F e r e n t z  és  Á p p e l  J ó ’s e t  U ráké
Belső Város Nro. 2o5.

M e g e r l e  K á r o l y  Ű ré ,  a’ j NroiVI e g e r  í e j v a r o i y  u i x ,  a uuigwau a.
D i e k m a n  J o h a n n a  Aszszonyságé, Belső Város

Nro. 278.

Nro
Gróf S ta lir  e mb e r g  H e n r ik  Űré Belső Város,

’s a’ t.
Mind Urak

fiáknak.
megmutatják tudományos

XV K é p e s T á r a k

A’ Ts. K. Festett Képek Galleriája
vagyon a’ felső B e l v e d é r b e n .  Ez a’ Képes Tár  
hajdan a’ Ts. K. Istálló épületében tartatott 11 szobában, 
de 1777-ben II Jó’sef Parantsolatjára ide helyheztettetett. 
Ugyan ezen Tsászár szedette rendbe a’ képeket M e 
c h e l által,  1778 - tó l  1781-ig. Ezen rendbeszedés
temérdek költségbe került,  a’ Rámákra m agokra  70,000
forint ment fel.

A’ kővetkező esztendőkben , mikor a’ Klastromo- 
kat eltöröltette Jó’sef Tsászár. ezen alkalmatossággal
a’ mi jó Festések azokban találtattak, mind Betsbe 
bozattattak; azon kivül pénzen is sok darabokat vásá
roltatott a’ Tsászár , ügy hogy az ez által nem ke-
véssé megszaporodott Képes Tára t  1786-bah K o s a  
(akkori Director) által újra  más rendbe kelletett sze
detni. A’ Frantziák beütése alkalmatosságával 1805-ben 
és 1809-ben a’ G a l l é r  i á n  alt nagy része el vitetett 
bálorságos he ly re ,  mellyeknek viszsza hozatalakor az 
egész Tár a’ következő módon rendelletett el.

A’ nagy K özép-szá la ,  melly Isii log az aranytól és 
márványtól, es a’ mellynek padlását C a r l o  C a r  l o n e
tesiette ki, kétfelé ^osztja az Épületet olly módon, hogy

van
nak ezen a’ Szálában a’ M á r  i a T  h e r  é s i a és II J ó ’s e f
mindenik oldalra 7 szoba és 2 Kabinét esik. Itt
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Képei természeti nagyságokban festve M a r o n  tó l,  cs 
VI K á r o l y  Kép-mássa.

A’ hét szobákban jobbra - állanak az Olasz Oskola 
Festései, nevezetesen az elsőben és másodikban a’ V e 
i é n  t z e i  Oskoláé G i o r g i o n e  idejétől fogva; a’ h a r 
madikban a’ R ó m a i  Oskoláé Ra f á é i t ó l  fogva ; a’ 
negyedikben a’ F l o r e n t z i a i  Oskoláé A n  g é l  ó t ó l  
fogva; az ötödikben a’ B o n ó n i a i é ;
L o m b a r d i a i  Oskoláé G ó r  r e g i  ó t ó l  fogva; a

K é p e s  T á r a  k.

a’ hatodikban a
he

tedikben végtére mindenfélék a’ nevezett Oskolákból; 
a’ P l a t  f o n d  festés ebben a’ hetedikben (Q. C u r t i u s  
a’ m élységberohan) V e r o n e s e  Páltól való.

A’ más két szobákban ba lra ,  a’ Hollandiai vagy 
Belga Oskolából való F’estések állanak.

A’ második emeletben, j o b b r a  az első szobában 
látszanak a’ régi Német Oskolából való Festések; a
másodikban a’ régi Belga és Olasz Oskolából valók; a’ 
harmadikban a’ régi F l a m m a n d i a i b ó l  valók; a’ 
negyedikben a’ K özép-Időbe l iek ; b a l r a  az első szo
bában állanak Olasz Mesterek mivei a’ rég i ,  közép ,  és 
újabb időből;  a’ másodikban némelly F i a  m m  a n  d i a i  
és Német Festők darabjai ; a’ harmadikban , Austria! 
Festőké ; ’s a’ negyedikben mindenfeléit. Az Épület  
három Végső - Kabinétjeiben apróbb P’estett Képek tar
tatnak többnyire Belga vagy Német Mesterektől ; a’ 
zöld Kabinétben 90 , a’ fejérben 55 illyen kissebb Da
rabok állanak; az Arany - Kabinétben különösen a’ haj-

Carrárai már-
goriai

dani Ministernek Hg. Ka u n i t z n a k  
ványból faragott Melljképe, és F ű g  é r n é k  allé 
Képe (mellyet I Ferenlz Tsászárnak 1814-ben lett visz- 
szajövetelére készített) méltók a’ megtekintésre.

Vagyon ezeken kivűl még 6 kissebb szoba, föld
szint, elegyest minden féle Oskolákból való képekkel 
megrakva.

A’ Képes T á r  nyitva van minden Kedden és Pénte
ken, kivévén az Innepnapokat és mikor esős sáros idő 
van. Páltzával vagy kardosán bémenni nem szabad, 
mivel volt rá példa, hogy illetlen magokviselelíí embe
rek azokkal kárt tettek a’ Festésekben. Fiatal Művé
szek kik az Eredeti  képeket lemásolni kivánják
Directornál tartoznak eleve jelentést tenni.

5 a
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A’ Ts. K. Udvari Könyvestár Művészi Gyűjteménye,
a’ nagy Könyvestár Szákijában középü t t  fekszik, 

egyéb” mint F a -  és Réz.-metszések Gyűjteménye 
800 Kötetben, (mellyck közzül 217 Kötetben mind

melly 
nem

t snpa Képmásolatok „Portra i ts^  vannak) ’s 500,000 da
rab levélen, melly a’ maga nemében a’ legtellyesebb ’s 
legritkább Gyűjteménynek tartatik.^

Hasonló ritka és n a g y h í rű  Gyűjtemény a’ K á r o l y
JL U Illyl tZi
tinus Bástyán fekvő

U b e r t  l le r tzege) ,m  
Hertzegi Palo tában ,

m/ VJ

a’ második
emeletben tartatik, és 14,000 darab R a j z  oI á t o k b ó l
és több mint 150,000 levél R é z - m
A’ rajzolatok között minden Oskolai 
nek találtatnak munkájik, így p. o.

áll.

M A n g é 
l é t ő l  van 56 darab , S a r  t ó t ó 1 2 0 ,  R a p h a e l t ő l  
112, D ü r e r  A l b e r t t ó l  152 ’s a’ t. A’ réz - metszé
sek 884 pompásan bekötött Táskákban (Portefeuilles) 
tartatnak, mellyek közzül 150-ban a’ Római Oskola, 
54 ben a’Velentzei , másik 34-ben a’ B onón ia i , 175-ben 
a’ Német, 171-ben a’ Flammandiai , 158-ban a’ Frantzia,

i rd ia i , ’s 125-ben 
A’ Mestereknek 

hoszszas és unalmas lenne: 
ezen, Gyűjteményről meg- 

bogy abban minden híres Festőktől és Réz-

✓  r ✓

39-ben az Anglus, 18 -ban  a’ Lomb

igenO
elegyest minden Oskola 
neveiket felhordani 
elég
jegyezn i , 
metszőké

foglaltatik.

légyen annnakokáért

veszseg
t f

barátinak és
és Tsötörtökön nyitva áll,

iveket. A’ Képestár a’ Mu- 
rozott férjíiaknak minden

Privát - Gyűjtemények.
lsö

h a z y é , az Alser k. városban Nro. 197. A’ Képestár Os
kolák szerént van elrendelve. Az O l a s z  O s k o l á 
b a  n̂  R a p h a e l ,  G h i r l a n d a j o ,  d e l  P i o  m b  e,  Al- 
b 1 n i C a n n a 1 e 11 o , D o m i n i c  h i n o ,  G u i d o
v e n i S a l v a t o r  R o s a  ’s a’ t. ;

kólában V e l á s  q u e z , M
a’ S p a n y o l  Os-

rj , , x , ----------- , R i b e r a ,  M o j a ,
P e r e d  a s a’ t . ; a’ N é m e t b e n  C r a n a c h ,  E Í z 
b e  u n e r ,  D i e t e  r i c h , A n g e 1 i c a K a u f m a n ’s 

•; a ,5 Anglubbaa W e  s t ; 11 e i n , M o r e a i i j  ’s a’ t . ;
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a’ H o 11 a n d i a i b a n R e m  b r  a n  d , B r e  u g h e l ,  
O s t a d e ,  R o o s .  N e e r 9 a’ P r a n t z i á b a n, s a' t . ;
(melly leggazdagabb) G a e l ,  l e  E r ű n ,  V o u e t ,  d e  
] a II i r  e , B o u r  g i g n o n  , L  o r r a  i n , P o u s s i n ,

* öbb más nagy nevű Mesterek remekjei 
szemléltetnek. A’ egész T ár  mintegy 700 darab Festés 
ből áll és több szobákat tölt bé.

Hertzeg L i c h t e n s t e i n  Képes Galleriája, a’

R i g a n d ,  ’s

R o s s a u  nevű külsövároson Nro. 130 a’ pompás 
tzegi Palotában, gazdagabb az előbbinél,

*
d a r a b

Festett képekkel) , de a’ darabok nintsenek olly gondo
san válogatva. Különös dísze ezen Galleriának R u 
b e  n s n e k hat Festése. a’ D i c i u s  Históriáját
ábrázolják, mellyek egyedül 80,000 forinton vásároltat
tak. A’ Festett képeken kivűl vannak itten 558 darab

is, szobrok ,  edények ’s a’ t. Az Egészmivek i s , szobrok ,
méltó a’ figyelmére mindennek , ki a’ szép Mi veknek
barátja.

Kissebb Gyűjtemények, számosán találtatnak a 
Városban, mellyek közzűl a’ nevezetesebbek ezek:

Nro. 263.
3g M e 11 e r

mintegy W  a 11 n e r-

Nro
Piatzon.

Udv. Tanálsos A d a m o v i c h  Ur
Nro

9

A r t a r i a  Ű ré ,  Másikai Művészi - szeres Ke
reskedőé.

A u g u s t  Ű ré ,  Máriahilf  Nro. 150 ’s a’ t.

XVII. E g é s s é g e  t
*

t á r g y a z ó  ( O r v o s l ó )
I n t é z e t e  k.

A’ Ts. K. Közönséges Ispotály vagy Kórház
az A 1 s e r Városban. Voltak hajdan

Bétsben sok Ispotályok, mellyeket II Jó’sef Tsászár 
egyesítvén, belőjük ezt a’ közönséges Ispotályt álíítoíta

-ben. Az Épüle tnek ,  me n i* tr v
é I  J  %> ‘ v

nints, 7-fával tsínosan béültctett-Udvara van,
i e z őmenetelnél a 

c t S o 1 a t i o A e g r o r u m  J o s e p h u s  11

iietsben 
és a’ be-

Fcljűl/rás olvasta!;ik : S a l u t i
/. n ty \ '7' á •' 4-
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A’ Betegek számára 111 tágas szobák (mindenik 26 
hoszszü, és 17 láb széles) vannak rendelte tve,
mint 61

72

az u ,r
Ezeken kívül

n gy
50 az aszszonyokéra. Ezek 

nevezett k ö z ö n s é g e  s b e l e g s z o  b á k.
ynak kissebb kiilönszobák (azoknakvarr

nem
továbbá kiilönszobák a’ bujadögben szenvedők számára,

isme a’ veszettekére a t.
2000 betegre vagyon sz 
ezer beteg fordul meg

Az egesz intézet
s esztendőnként 15—17

Az e l s őA’ betegek felvétetésében 4 Rend van. 
rendbéliek fizetnek hónaponként (előre) 40 ezüst fo
r in to t ,  az az ,  minden napra  111. 20 kr. p. p . ; m
is a beteg az orvosoltatáson kívül külön szobát kap,  
külön gondviselőt és tökélletes jó ágyat. A’ m á s o d i k
rendbéliek fizetnek hónaponként 25 11. 50 k r . , az az 
minden napra  51 kr. p. p . ; ezért kap a 
lönszobán kívül,  
kapnak.

b e te g , a k ii-
mi

m
a’ mit az első rendbeliek

ha Bétsiek 9 11.,
ha nem Bétsiek 16 forintot p .p .  fizetnek minden hónap
r a ,  ezeknek sem külön szobajok sem külön gondvise
lőjük nem j á r ,  hanem egy gondviselő keze alatt több 
betegek vágynak. A’ n e g y e d i k  rendbéliek  a’ h a r 
madik Rendbeliektől

sem
beliektől tsak abban k i i löm böznek, hogy 
fizetnek, de a r r a ,  hogy valaki ingyen fel

vétessék, meg kívántatik, hogy Papjától bizonyság le
vele légyen szegénységéről. A’ tseledekért a’ Gazdák 
fizetnek naponként 15 k ra j tzá r t ;  de ha tetszik (a’ fel
jebb említett summa lefizetése mellett) az e l s ő  vagy
m á s  o 
tegnek

rendbe is béadattalliatnak. Mindenik
külön ágya van, a’ szomszédjától min

lábnyi távolságra, az ágy felett egy láblátska
Ny a •)

Fí iír °* 
Betegnek

szamai
idej

a írott 
endelt

mellyen a' Szoba- és 
neve, bémenetelének 
orvosságok, azoknak 
étel fel vágynak írva.

Az Intézet költségei részszerént Tőkepénzeinek in-
teresséből, részszerent a’ feljebb említett jövedelmek
ből telnek ki; de minthogy ezekből a’ tem érdekre  menő 
kiadásokat nehezen lehet meggyőzni^ ennél fogva min-
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denre ,  a’ Ilire valami örökség száll, a’ Lineán belől,  
bizonyos adó vettetett, mellyel a’ Közönséges Ispotály 
számára fizetni tartozik. Nevezetesen a’ kire öröksé
gül jut 1000 -

I f i .írn25,000- i
75,000

10,000 fi. ád 1 forintot , 10,000
50 k r . , 25,000— 50,000 ig 2 fk, 50,000

1 or 2 fi. 50 k r . , 75,000 100,000 |  o r o fi.,
100,000-en feljűl ád 4 forintot, többet sohasem. Az
Intézetre felügyel egy Director (a’ ki mindég a’ P rae
fica Orvoslás Professora), ’s egy Vice D irec to r ,  kik 
alatt 5 Elsőbb és 8 Másod - (Secundarius) Orvosok, 5 El
sőbb és 5 Másod - Seb - Orvosok állanak, 20 Seb-Orvosi
Practicansokkal egyetemben.

Az Ispotálynak első nagy Udvarán vagyon középütt  
egy külön ’s egészen szabadon álló Épület,  a’ G y a k o r 
l ó O r v o s i  Oskola, ebben van a’ Professor lakásán kí
vül a’ Letzke - szála és két Beteg-szoba , (egyikben a
férj fi betegek fekiisznek, másikban az aszszonynemből 
valók). Itt tanittatik a’ Practica orvoslás; a’ Professor,
tanítvanyjait a Betegek ágyaihoz vivén, vélek együtt
szemléli a’ Symptomákat ’s oktatja a’ nyavalyákkal való 
bánásban. Ezen szobákba ollyan betegek vitetnek, 
kiknek nyavalyájokról a’ letzkék tartatnak.

A’ bémenetel mind az Ispotályba, mind az Orvosi 
Oskolába minden Pallérozott idegen előtt nyitva áll.

Az Ispotályhoz tartoznak, ’s véle egyesítve vannak 
a1 következendő Intézetek is;

A’ Szem - fajosok számára való Intézet
az Ispotálynak harmadik Udvarán, a’ liol a’ tágas letz- 
keház mellett (mellyben a’ szem orvoslás tanittatik, és 
az O p e r a  t i  o k  is esnek) egymás mellett feküsznek a’
rendkívül tsínos és egészen a’ beteg szemo
alkalmaztatott Beteg-szobák, 
líttato tt fel.

szükségeihez
Az Intézet 1816-ban ál-

A’ Tébolyodottak Háza vagy a’ Bolondok tornya.
Ez egy kerek épület az Ispotály szomszédságában, 

öt emeletre, mellyek közzül mindenikben 28 szoba van. 
1796-ban az Épület mellé egy ker t  is adatott,  a’ hol a’ 
gyógyülók nyugodalmat és friss levegőt találhatnak. 
A’ szerentsétlen betegek száma esztendőnként mintegy
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mint mas 
a’ Director

250, kik éppen azon (4) renddel vétetnek ide be, 
íás betegek a’ közönséges Ispotályba. Bemenni,

engedelme né lkü l ,  a’ Toronyba nem lehet.
A’ S z ü l ö - H á z

mellyet II Jó'sef Tsászár 1784-ben különösen abból a
a’ gyermekülésnek (mellyre a’tzélból állított , hogy 

szégyen és gyalázottól való félelem sok - gyarlóságból 
megesetteket viszen, eleit vehesse, szomszédságában fek
szik az Ispotálynak egy külön Épületben. A’ ház szün
telen zárva áll, de az ajtón álló tsengetyünek meghozá
sára éjjel nappal mcgnyittatik. Senkitől,  a’ ki e’ Ház
nál segítséget keres,  nevét ’s állapotját nem kérdezik. 
De mégis tartozik cgy lepetsételtt levélben igazi Nevét 
magával bé vinni, de a’ melly (a’ szoba és ágy számja 
kívülről a’ hátára iraltatván) néki kezében m arad ,  és
tsak arravaló , hogy ha megtalálna halni a’ szülésben , 
halálát atyafijainak jelenthessék. Ha tetszik az Asz- 
szonyszemélynek, fátyolosán vagy állortzásan is béme- 
het és minekutánna a’ szülésen keresztül esett, szabad

ki v in n i , vagy ottáll gyermekét magávalságában
hagyni. Az Intézetnek három szakaszsza van ; az e l 
s ő b e  a’ kik felvétetnek, naponként 1 fi. 20 kr .  p. p. 
fizetnek, ’s külön szobájok van, a’ hová az Orvoson, 
Bábán és Gondviselő - aszszonyon kívül senki nem lé p ;  
a’ m á s o d  i k rendbéliek naponként 51 ezüst k r t  fizetnek 
’s többen fék ősznek egy szobában, de úgy, hogy egyik 
a’ másikat nem láthatja; a’ h a r m a d i k  szakaszban na
ponként 18 krajtzárt kell fizetni, de azok, kik az illető 
Elöljárótól és Paptól szegénységekről bizonyságlevelet 
mutatnak, ingyen felvétetnek. Ezeknek szü lésén , a’
tanuló Bábák és Seborvosok jelen vannak, és az illye- 
nekből lesznek, ha reá alkalmatosoknak találta tnak,
a’ 1 alált - gyermekek Házában a’ Dajkák. Az Intézet
nek legelső esztendejében 1784

an 748 gyermek jött a’ világra; 
ként 5000 gyermeki születik benne.

1785- ig  a
most esztendőn-

A’ Találtt - gyermekeit Háza 
hasonlóképpen az A l s e r  Külső Városban fék,szik. A’
kis gyermekek ide rcszszerent fizetésért részszérént
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ingyen vételnek fel;  nevezetesen, az ollyanok, kiknek 
Anyjaik a’ Szülő-Háznak első és második szakaszszában 
feküdtek, 50 és 12 ezüst forintokért vétetnek fel; azok
ellenben, kik az útszákon letéve találtatnának, vagy a’ 
kiknek anyjaik a’ Szülő - Háznak legalsó Osztályjában 
feküdték el a’ gyermekágyat és 4 Hónapokig itt a’ Ta- 
lálttak Házában dajkáskodnak, ’s ál aljában azok, kiket

nem
vétetnek fel. Ha a’ Birodalomnak, Austrián kívül, más

mel 60 ezüst
’  '  w ' y

forintot kell érettek le tenni. Mihelyt a’ Gyermek ide 
hozattatik, annak keresztneve és felvételesének napja 
felirattatik , és annak ,  ki a’ gyermeket oda vitte , kezé
be egy tzédulátska adatik , mellynek elömutatása mel
lett a’ Ház a’ üfyermeket m r viszsza adja. Ez 
a’ ház egyébaránt tulajdonképpen tsak a’ felvételre való, 
a’ íívermekek nem maradnak it t .  hanem rövididő m úl

va,  a’ Külső Váróvá az erősebbek egy két nap mu
sokba vagy falukra bizonyos meghatározott fizetéssel
magános Házalthoz szoptatásra vagy tartásra kiadattat- 
nak. Az iliven kiadott Kvermekekért fizet a’ Ház a 
Nevelői

Az iliyen kiadott gyermekekért fizet a 
nek az első esztendősökért 5 ezüst forintot,  

a’ 2 — 6 esztendősökért 4 forintot,  a’ 6 — 12 eszten
dősökért 2 forintot ezüstben minden h ó n a p ra ,  12 esz
tendőn tül fizetés nem jár.  A’ k i ,  két iliyen találtt 
gyermeket felfogad és 12 esztendős koráig felneveli,
fijának a’ katonáskodás alól szabadságot nyér, A’ neve
lők az iliyen fogadott fiúkat 22 esztendős korokig ma-

szabadságoli- 
tovább menvén kenveret

goknál megtarthatják, akkor a’ fiúknak
ban áll ott maradni 
keresni.

vagy

Vagyon ezen Háznál egy D is
melly arravaló, hogy egésséges és alkalmatos Dajkákat, 
a’ melly Házakhoz szükséges a’ Városban , szerezzen. 
Mihelyt azért valamelly Háznép Dajkát k é r ,  a’ T alá Itt 
gyermekek Háza izén a’ Szülő - Házhoz , a’ hol egy al
kalmatos személy kiválasztatik és általkiildeítélik. Egy

kell az Intézetnek fizetni. Egy D
20

sem szabad
a* Városban valahová elszegődni , ha ettől az intézettől
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Epésség-levele nintsen, de a ni
régibbnek nem szabad lenni.

2 naposnál

A’ Ts. K. Katona - Ispotály
vagyon a7 Josepbina Akadémia mellett ,  Wáhringergasse
Nro. 221, min 1200 betegre vagyon számítva es

mint mi
U ̂  U Hu C
Ezeken a közönséges

1 J

Orvosi - Intézeteken kívül,  
vannak Bétsben számos Privát - Intézetek i s ,  mellyek 
hasonlóan a’ szenvedő betegeknek ápolására és gyógyí
tására állíttattak. I l lyen, a’ Dr.  M a s t a l i e r  által

m
a’ hol minden szűkölködő Szülékma rí 

nek
G ó r  g é n  t ő i  fundáltt Intézet az

Orvosságot beteg gyermekeiknek;
ingyen nyer- 

illyen a’ Dr.
m ö

szamara Nro. 173; illyen az e l a g 
g o t t  v a g y  e l b e t e g e s e d e t t  V i l á g i  P a p o k  szá
mára való ; U n g e r g a s s e Nro. 388, de a’ mellybe
tsak azok vétetnek fel, a’ kik míg még egésségesek vol
tak, bizonyos summa letétele mellett az Intézet tagjai 
közzé állottak; illyen az E r s é b e t  - A p á tz a - Aszszo- 
nyok Ispotálya, a’ hol esztendőnként 4 5 0 — 500 beteg
aszszonyszemélyek Orvoslást (a’ Klastrom Orvosától) és 
ápolást (az  Apátza Aszszonyoktól) ingyen n y e rn ek ;  
illyen a’ beteg K e r e s k e d ő  - l e g é n y e k  s z  á m  á r a  
állított Intézet, a’ Nagy Ispotályban egy külön Épület
ben;  illyen a’ ’Sidók Ispotálya, Piossau Nro. 50 ’s a’ t.

Az I r g a l m a s  B a r á t o k Ispotálya a’ L e o p o l d
Városban béfogad, minden tekintet nélkül a’ Nemz

min
3000 beteg fordul meg benne, 
gyúló félbe indulók az

A’ lábbadozók
Ispotályból a

, es gyo- 
R e  c o n v a l e n -
i s s é n  Nr. 290)

M
zetnek ,  hogy ez által annyival hamarább hely szerez
tessék az újonnan belépő betegeknek. Ez az Ispotály 
a’ mint a’ B e t e g e s  - K ö n y v e k  mutatják 1647 —
1814-ig 183,555 beteget fogadott be ,  mellyek közzül 
157,179 - et meggyógyulva eresztett el.
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Ide tartozik végre a’ V í z b e  f  u I t t  a k n a  lí e l e v e 
n í t  é s é r e  állított Intézet is, de a’ melly nem tsak a’ 
vízbefulttaknak, hanem az akasztottaknak, megfagyot
taknak, gőzben fulttaknak ’s a’ t. is siet mentségére. 
Hogy a’ t z é l , mellyre ezen Intézet szereztetett ,  annál 
inkább el érödh essék , a’ M ó d j á t  a z  i l l y e n  s z e -  
r e n t s é t  l e n e k  f e l e l e v e n í t é s é n e k  nem tsak az 
Orvosok és Seborvosok, hanem a1 Halászok is és Hajó
sok tartoznak megtanulni. Minthogy pedig az illyen 
esetekben a’ megmentés lehetsége főképpen attól függ, 
bogy a’ szükséges Segítő - szerek és Orvosságok minél 
hamarébb a’ veszedelem helyén teremjenek: ezen ok
ból az úgy nevezett S z i i k s é g - l á d á t s k á k  (mellyek- 
ben a’ Mentő - eszközök és orvosságnk tarta tnak),  a’ 
Dunapartján  10 Helyen, továbbá minden Külső Városi 
Bíráknál és Politzia - D irectoroknál ,  ’s a’ belső Város
ban is 8 Helyen szüntelen készen állanak és a’ hová a’ 
szükség kívánja gyors hirtelenséggel vitetnek.

XVIII. J ó l t é v ö  I n t é z e t e k .

A’ Szegények Intézete.

II J ó ’s e f  T s á s z á r  idejében 1783-ban állíttatott, 
és az Alsó Austriai Kormány széknek felügyelése alatt 
áll. Ezen Intézet segedelmére minden számot ta r th a t ,  
a’ ki igazán szegény, és a’ szerént a’ mint nagyobb 
vagy kissebb szűkölködésben szenved, minden nap az 
első rendbeliek 12 , a’ másodikbeliek 8 , a’ harmadikiak 
6 , ’s a’ negyedik rendbeliek 4 ezüst krajtzárt  kapnak 
az Intézet Kaszszájából. Ezen Intézetnek most mintegy 
800 ezer forint Töke pénze van, m
kivűl a

om
sál

Perselyekből (minden 
ajtajánál van egy Persely, ezzel a’ feljiilírás-

kegyes ajándékokból ,

a S z e g é n y e k  I n t é z e t é n e k m
tamentomi Hagyásokból ’s a’ t. rendszerint annyi bé 
gyűl, hogy az Intézet Kiadásai esztendőnként 270 
280 ezer forint felé já rnak  és 5000 szükölködők rés: 
síttetnek benne.
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Az Invalidusok Háza

a’ L a n d s t r a s s e  elején, egy nagy és tsínos épület,  
mellyel II Jó’sef építtetett a’ szolgálatban megnyomoro- 
dott katonák szám ára ,  nevezetes arról is, bogy itt ál
lanak az alsó emeletbeli nagy Szálában az Auslriai 
hires vitézeknek Melljképei K l i  e b  é r t ő l  és a’ Lipsiai 
’s Asperni ütközeteknek Festései K r a f t  P é t e r t ő l ,  
mellyeken a’ Fejedelmeknek és Fö Vezéreknek képei 
hasonlatosság szerént vágynak ki ábrázolva. ISyoltzszáz 
Invalidusok, kik mind szürke ruhá t  viselnek veres haj
tókával, találnak itten lakhelyet és élelmet, de nem 
élnek azomban egész henyeségben , hanem némelly 
könnyebb szolgálatokra a’ K e l v e d é r b e n  ’s másutt

B é t *  L e í r á s a .

alkalmaztatnak. Mi
delem és akkor

min

A’ Sz. Marxi Ápoló - Ház.

Volt hajdan a’ belső Városban egy Polgári Ispotály, 
mellynek nevét az ott álló nagy Épület máig is viseli , 
a’ mellyben az elbetegesedelt ’s ügyefogyolt Polgárok 
és polgáraszszonyok gyógyíttattak és ápolgattattak. 
Ezt az ispotályt II. Jó’sef eltörlötte és a’ régi épülete
ket lerontatván Béresházakká változtatta; a’ benne lé
vőket kétfelé választván, a’ nyavalyásokat a’ Közönséges 
Ispotályba (melly akkoriban állott fel), kü ldötte ,  az 
egésségeseket pedig ide a’
Házba rendelte. Ez a’ Sz. M a r x i  Ápoló - Ház az 
előtt Ispotály volt (még pedig a’ legrégibl 
m ert  kezdődésének ideje tül megy 1394-en); ekkor lett 
a z  e l ö r e g e d e t t  és e l s z e g é n y e d e t t  P o l g á r o k -

szó alatt lévő Sz. M

Bétsben,

P o l g a r a s z s z o n v o k n a k  mencn a k és
kiknek nem leven kire és mire támaszkodniok , ide
jő n e k , hogy életeknek utolsó napjaiban ápolgaltalást 
találjanak. ........... m a n
i > a n de ezeken a’bennlakókon kívül mások is, mintegy 
900 an, részt vesznek ezen Intézetnek jótéteményjében, 
a’ kik noha szegények és betegesek, de mégis van va
lami kerese tek , a7 mellyel az Intézet nékiek megpótol
napjában 10 ezüst krajtzárral.  Azok, a’ kik a’ Ápoló-
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házban bennlaknak, naponként 18 kra j tzár t  kapnak az/  a .  p |  ]  '  X  '  I  T i  / •  / i  /  |  p y  «  1  • -| -|De
m unkára

h e tn e k , és sorsokat láthatóképpen javíthatják, 
nagy Szála vagyon

is keres
ltét

des munl P
e’ végre kimutatva, az egyik a’ tsen- 

. o. Szabóságra, Tsizmadiaságra, a’ 
másik a’ lármás m unkákra ,  mint a’ miilyenek az Aszta
losság, Lakatosság, ’s a’ t. Az Aszszonyok v a r rn ak ,  
kötnek ~’s a’ t. szobáikban. Egyébaránt az Intézet elöl
járóinak gondjok van r e á ,  hogy a’ Házbéliek a’ nékiek 
naponként járó 18 kra j tzárér t  jói készültt meleg ételt 
az elégségig kapjanak az Intézet Fogadóssától , és ha 
a’ 18 kra jtzár  árúnál többet esznek ,  az Intézet meg
pótolja ,  ha kevesebbet az nékiek viszsza adatik. A’ 
Házban igen szép rend  és tsínosság uralkodik. A’ költ
ségé a’ S z e n t  M Háznak temérdekre m
(maga az adó 60,000 forint) de jövedelme is aliozképest

« • *  ■ *  ■ ■ T~| • •B ü r g e rv a n , az öve nevezetesen az úgy nevezett 
S p i t á l n a k  (a’ belső Városban) és Me l i l g r u  b e n n e  k 
Bér - á r r a , sok más jövedelmes Házaknak, Vendégfo
gadóknak ’s a’ t. árendáival együtt.

Hásonló tzélú Intézet az úgy nevezett L á n g é n -*i •  k i  /  T - r  / «  "m  t  i  99 tr £  . .  i  I f  r  'k e 11 e r  i Ápoló - Ház N
son a hol a dologtételre alkalmatlan öreg emberek
lakást és tápláltatást találnak ; továbbá az úgy nevezett 
G r u n d - S p i t á l o k  , a mi 5 van vagy Külső-
Városi Ispotályok, a’ hol bizonyos számú férjfiak asz
szonyok lakáson kivűl napjában 4 ,  5 kra j tzár t  kapnak 
élelemre : ill vének továbbá a’ W  á h r i n e r e r - Ú  t s z a i .

ö m í\s
Házalt ’s Intézetek.

Áj

Az Árvák - Háza
vagyon az A l s e r  Külső Városban Nro. 261, a’ mint 
a’ Neve mulatja az árva ütik és leányok számára ál
lítva. A’ Gyermekekre gond van, hogy tisztasághoz és 
rendhez szokjanak., játékaikat és m unkáika t ,  a’ 
nyíre lehet a’ szabad levegőn tegyék, hogy testek erő
södjék és ügyességet kapjon. Oktat tatnak mindenben, 
a’ mi az úgy nevezett Normális Oskolákban taníttatni

men-
» t
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szokott; azoknak, kik kitetsző tehetségnek megenged
tetik a’ Deák Oskolákba vagy a’ Művész - Akadémiába
való járás. Hasonló oktatás adatik a’ leányoknak, a’ 
kik annak felette a’ fonásra, varrásra és egyéb Aszszonyi 
munkákra taníttatnak. Mindenül árvának külön ágya
van

ennek meghatarozasaoan

és mindeniknek egy téli egy n y á r i ,  egy ínnepi 
és egy hétköznapi ruhája van. Minekutáuna a’ feljebb 
említett tárgyakat az árvagyermek kitanulta ,  bizonyos 
mesterségnek vagy művészségnek tanulására adatik ; de

’ 1 ' '  ' mindenkor tekintet van a’
gyermek testi és lelki tehetségeire ,  hajlandóságára és 
a’ mennyire lehet Altyokíijainak kívánságára is. A’ 
házban magában mintegy 500 árva neveltetik ; a’ nagyobb 
rész ,  2000 k ö rü l ,  minthogy itt meg nem fé r ,  falukra 
adatik ki,  a’ hol őket a’ Fogadott Apák, kiknek ezért 
az Árvák házától fizetés jár, nevelik, 
vákon kivűl felvétetnek ezen Intézetbe a’ nem -á rv ák  is 
180 ezüst fi. letétele mellett ,  és hasonló gond és fel- 
vigyázat alatt az árvákkal taníttatnak és neveltetnek.

é

A’ Siket Némák Háza

A’ valóságos ár-

a  ,-s

a’ W i  e d e n e n Nro. 162 vagyon. II Jó’sefTsászár meg
látogatván Párisban 1778-ban a’ híres d e  l’E p é e Ab- 
bás Siketnéma Oskoláját, annak formájára minekutánna 
haza tért ,  hasonlót kívánt Bétsben állítani. így lett 
1784-ben ez az Intézet,  mellybe minden szegény gyer
mekek és leányok ingyen felvétetnek. A’ tehetősebb
Szülék fijai 150 forintot fizetnek esztendőnként. A’ né
met nyelven, Íráson és számvetésen kivűl a’ gyermekek 
a’ len - fonást és pántlika szövést, a’ leányok pedig a’ 
szokott aszszonyi munkákat tanulják. Az Intézetet 
minden Szombaton meg lehet látogatni.

világtalan
A’ V akok-H áza

. /  w

melly abból a’ tzélból szerez te te t t ,  hogy a’ 
gyermekek a’ szükséges erköltsi oktatáson kivűl ollyan 
foglalatosságokra taníttassanak, mellyek által a’ szegé
nyebbek élelmeket kereshessék, fekszik a’ G u m p  en 
do  r f  nevű Külső Városban Nro. 215. Ebbe hat és tizenöt 
esztendő között lévő fiúk ’s leányok vétetnek te l ,  és a’ 
valláson kivűl számvetést (puszta főből), fonást, varrást,
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ív _ drót- és papiros - munkákat, 's a’ t. tamilnak. T e 
hetősebb emberek gyermekei esztendőnként 300 ti.
fizetnek. *s az illyenek (és a’ szegények közziil azok, 
kiket bizonyos Pártfogók és Jóltévök segítenek) Geo-
"raphiatj  Históriát, Mathesist , Musikát és
nyelveket is tanulnak. Minden 
12-ig Exárnen van, mellyre akárkinek szabad bémenni.

idegen
Tsótörtökön 10 órától

A’ Z á l o g h á z
1707-ben állíttatott fel, és 1787 ólta a’ D o r o t h e a -
Útszában vagyon. Ennek rendeltetése az, hogy zálogra

, rendesen 10, ha pedig a’ zálog 
s a’ t. 12 forint interesre. Nem fogad-

pénzt költsönözzön ,
Drágakő , arany 
el a’ Ház zálogul fekvő jószágokat , sem oJlyan ingó

mé
kéz viselni, mi képek,
könyvek, ’s a’ t. A’ Zálogok közönségesen ezek szok
tak lenni: Drága kövek, gyöngyök, a rany ,  ezüst, 
ru h a ,  óra ’s a’ t. A’ beadott Zálog esztendeig és két 
hónapig tartatik , ha addig ki nem váltatik , akkor kó
tyavetyéli éladattatik; de az árra  a’ jószágnak kivonat- 
tatván belőle a’ költsön adott summa és annak interessé 
a’ zálogosítónak a’ zálogtzédulának előmutatására visz- 
sza adatik, ha 3 esztendő elforgása alatt magát je lenti ,  
mellynek eltöltével az Intézeté lesz. A’ Zálogot az 
Intézet Kintsmestere betsüli meg és ő szabja meg a’ reá 
költsönözendő summának mennyisegét. A’ Ház kivévén 
minden Szombatot Vasárnapot és az Innepnapokat,  
reggeli 8 órától délutánni kettőig nyitva van.
A’ Nemes Aszszonyok társasága, a’ jónak és hasznos

nak elő mozdítására
1811-ben állott fel,  tagjainak (kik közzé a’ nem Nemes 
Házból való Aszszonyságok is felvétetnek) száma több
re megy 2000 nél; szeles kiterjedését ezen Nemesszívü 
Társaságnak tsak az maga, hogy Alsó-Austriában mint
egy 200 F i !  i á j a  van, e léggé mulatja. E sze
mélyeknek alamisnát adni  a’ Társaság nem szokott, 
hanem segíti az Árvák - H á z á t a ’ Siket Némák, v akok, 
és Találtt gyermekek Házait , a’ Megégetteket , Invali
dusokat, ’s a’ t. 1823-ban a’ nyomtatott Számadás

6
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szerénl 40,952 fi. 13 kr. osztogatod ki a’ Társaság jó!.
tévő tzélokra.

Penziős Intézetek.
A’ Tsászári Kir. Penziős Intézeten k ivű l ,  mint a’

esztendő után felét esztendőegy harmadát,
után hét harmadát fizetéseidnek, azon túl fizetéseket 
egészen penzióul kapják, 50 esztendő után pedig arany 
M e d á l i á t  n y e rn ek ,  számos Penziős - Intézetek van
nak Bétsben, mellyek között  legnagyobb.

• •
A’ Közönséges Penziős - Intézet az Özvegyeknek és

Árváknak számára
állott fel. Tzélja az ,  hogy az Intézet

évenként bizonyos pen- 
jai közzé szabad minden
in  o r  e n n i s e k e t . a’ 60

me Ily 1825-ban
tagjainak özvegyeit és árváit 
zióval segítse. Az Intézet taí 
nek bé állani, kivévén a’ M 
esztendőn túl lévőket, a’ Katonákat,  Mesterlegényeket 
és Cselédeket. A’ ki magát az Intézetbe fel akarja vé-

Mutató
Directiój

ide jekorá t ,  feleségének es

-----------  J  ^
egy Saját kezével ir t t  
vatalát vagy m esterségé t , 
gyermekeinek idejét bemutatja ,  ’s egyszersmind a’ ke
rü le tben (a’ hol lakik) orvostól Bizonyságlevelet kell

semmi chronicus nyavalyábanhogy
A’ fize-

mutatnia a r r ó l ,
nem sinlődik, hanem igazi egésséges ember, 
tésre nézve három Classis vagy Rend vagyon; az első 
rendbeliek fizetnek a’ felvétetéskor 40 fl. és esztendőn
ként 52 fl. p. p . ; a’ második rendbéliek a’ felvétetéskor 
adnak 20 fl. és esztendőnként 16 fl. p. p . ; a’ harmadik 
rendbéliek a’ béírattatáskor fizetnek 10 fl. és esztendőn
ként 8 fl. p. p. Az eT,éppen felvétetett tagoknak özve
gyei és árvái, Pensióúl az első rendbéliek 600, a’ má
sodikból valók 500, a’ harmadikból valók 150 fo rin to t 
pengő pénzben vésznek esztendőnként;  az özvegyek
nek ,  míg élnek, az árváknak, 20 esztendős korokig jár  
a’ pensió. Megkivánlatik mindazonáltal a r r a ,  hogy az 
özvegy vagy árvák a’ Pensiót vehessék, hogy a’ férj
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„v afva az Intézetbe való felvételese u tán  tellyes 3 
oc'/iendeiűr élt légyen ’s a’ fizetést az Intézetned rende-

adta legyen. Az Intézet Gancellariaja az uj
S c h w a r z e n  b e r  g n e k

sen meg i  1  m/

HertzegPiatzon Nro. 1054
(az Intézet Protectoránad) Palotájában vagyon.

Ezen valósággal szép Intézet,  mindjárt  első eszten
dejében felállásának olly nagy dedvességet talált., bogy, 
az esztendő végével 1824-ben Jan. 51-dén diadott Szám
adás szerént , az Intézet tagjain ad száma 1026 r a  
ment, és a’ Tödepénz 200,866 fl. 35 dr.  te t t ,  m 
186.220 forint 5 proc. haszonvételre diadattaI ta to t t ,
14,646 fl. 33 dr. készpénzül a’ Kaszszában hevert. 
Azólta természetesen sóddal nevededett az Intézet gaz
dagsága.

Vagynad ezenkívül többféle hi ssebb Penzios - In 
tézeted az Igazgatószéd engedelmével felállítva, úgy 
mint: a’ T ö r v é n y t  u d ó  F a d u l t  as  ( K a r )  ö z 
v e g y e i n e k  és á r v á i n  a d  s z á m á r a ;  a z  e l s z e 
g é n y e d e t t  és  e l  n y o  
n a d  és  T ö r v é n y  D o c t o r o d n a d  
O r v o s i  K a r  ö z v e g v e i n e d  s z á m

m
m a r  a ; a z

t o v á b b á .
a S e b  O r v o s o d  ö z v e g y e i n e k m a
K é p  F e s t ő d ,  M M U d v a  r i  

T i s z t e d ,K e r t é s z e d ,  Ö t v ö s ö d ,  U r a d a l m i  
L i b e r i á s t s e l é d e d  ’s a’ t . , özvegyeined számára. 
Vagyon 20-ná l  több Intézet a’ szegény leányod dihá-

talom
tseléded számára ’s a’ t.

f m  ̂ u  u

Ataljában véve, Kétsben hó
naponként több mint 25 ezer ember részesül a’ Jóltévő 
Intézetedned dész pénzbeli vagy másféle segedelembeli 
adományában.

Az első Austriai Sáfárdodó-Kaszsza (Spar-Casse) a’ véle
t

egyesített dözönséges Ápoló Intézettel.
Az első Austriai Spóroló-vagy Sáfárdodó-Kaszsza 

1819-ben September elejével állott fel. Tzélja az, hogy 
a’ M esteremberedned, Földrnivelődned, Napszámosod
dal!, tselédedned ’s átaljáhan mindenned, a’ di kémél
ni tud és adar, módot adjon, deresetekből időről időre 
egy egy keveset félre tévén , valami dis tödepénzned

6 *
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gyűjtésére, a’ mellyel későbben öregségeknek vagy be
tegségeknek idején elővehessenek. Az ide béadott pénztegsege.----  . , .. , ,
balorságos helyen van, a’ melly el nem vesz ; 4 proc. 
interes adatik reá, a’ melly (lia ki nem veszik) minden
félesztendöben a’ Tökéhez teleliJt ; es a luncpenz m- 
terestől együtt akármelly időben ,  mihelyt kívánják,
kifizettetik.
na

A’ legkissebb betétei 25 ezüst k r . , a7 leg
nagyobb 100 ezüst fi. Az Intézetnek tulajdon Directiója 
is Tisztiháza van a7 G r a b  e n e n  Nr. 572. Az 1824-iki
számadás szerént a 1,551,006 11. és 28 kr.
p. p. állott; az Intereshüzók száma 9,529 vo l t ,  és az 
egész tehetsége az Intézetnek most egynéhány milliómra
megy pengő en.

van ezzel a’ Kaszszával az ügy nevezett 
K ö z ö n s é g e s  Ápoló - Intézet ( A l J g e m e i n e  Ve r -  
s o r g u n g s  - A n s t a l t ) ,  melly 1824-ben állott fel. A 
ki magát ide fel akarja vétetni,  tartozik  200 forintot 
Conv. pénzben le tenni, és esztendeinek számához ké-
pest a7 következő VII Classisok
tátik :

egyikbe béírat-

1
10
20

esztendős korától fogva

oo
50
60
65 és azonfeljűl ,

10-ig , az I-söbe.
a7 II-dikba. 
a’ Ill-dikba.

50-ig, a’ ÍV-dikbe.
60-ig,
65-ig,

20- ig , 
55-ig,

a7 V-dikbe. 
a7 VI-dikba. 
a7 Vlí-dikbe.

a\ 7 letett 200 forintról írás (Renten Sebein) adatik 
az em bernek ,  hogy míg él az Interes mindég fog néki 
j á r n i ; de a7 ki a7 nevezett Summát részenként p. o. 50 
forintjával fizeti bé (mert ügy is lehet) ,  annak nem 
előbb mint az utolsó résznek lefizetésekor adatik a7

, vagy a7 mint
200 forinttól jár

R e n t e n - S c h e i n  kezébe. Az Interes 
nevezik D i v i d e n d a , mej ly ettöl a 
külömböző a7 G l á s s  i s o k h o z  k ép es t , nevezetesen
az 1 Classisbelieknek 8 fi., a7 Il-ik bélieknek 811. 50kr. 
a7 I l l  ik bélieknek 9 í l . , a7 I V-ik belieknek 9 fi. 50 k r . ,
az y-belieknek 11 fi., a7 Vl-ik belieknek 1211., a7 V il ik
bélieknek 15 íl. p. p. De az a7 D i vi d e n d a minden 
esztendőben nevekedik. mikor meghal
annak (l. i. a7 megholttnak) része a7 többiéhez tétetik.
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Me ii van mindazonáltal határozva, hogy egyetlen egy
w _ -i ri\á\ í1_!_i 1 i _____I / I li ! tr ! /I áh i ̂ /t I r\ /i I'lSzemclyneK 500 forint Interesnél (D i v i cl e n d a n a I) 

több semmi esetben ne adattassék. A’ ki ezen Intézet
ről többet akar tudn i ,  annak a’ következő tzímű köny- 
vetskét ajánljuk : S t a t u t c n  u u d R o g l e  m e n t 
d e r  m i t  d é r  ö s t e r. S p a r c a s s e  v e r e i n i  t e n 
a l l g e m  e i  n e n  V e r s o r g u n g s  - A n s t a l t  v o n  
1 o- n a  z S o n n l e i t h n e r .x Ö

XIX. Kézi - Mesterségek. Fabrikált. Nyoialató-
Mühelyek.

/V’ Kézi - Mesterségek , M á r i a  T  h e r e s  i a ’s k ü~
Mi-

kor II Jó’sef 1786-ban a’ külső országi Portékáknak és
löriösen II J ó ’s e f  ideje óllá kezdenek virágozni.

Fábrika -miveknek behozását megtiltottí 
fel tulajdonképpen a’ munkásság lelke es
Bélsben, és azólta, az idő rövidségéhez képest-valóban 
nagyra emelkedett, mert nem tsak minden házi és szűk-

eszközöket, hanem a’ pompára valókat is, es a’
vagy L u x u s n a k  majd minden tzii

seges

m a ff a mellvek a’ külső országi^  --- *  O
munkáknál nem alábbvalók, néha jobbak is. A’ Bétsi 
Mesterek, ha nem állanak is egy sorban az Anglusok-

, de bizonyosan minden más ország
• /  /  ^  *  # obélieknél elébb vannak. Annáit is, hogy a’ Fabrikált 

és műhelyek még nem állanak azon a’ poltzon, mellyre 
talán felhághatnának, oka leginkább az ,  hogy a’ gaz
da
(mint Angliában szokás) 
helyeknek

g Capitalisták nem adják elég örömest pénzeiket
a’ Fabrikáltnak és nagy
Egyébaránt

< ; J
500 - n á I

(Szabó 1752, Tsizmadia 1722

több féle külömböző Tzéhbeli mesterségek részszerént
részszerént műhelyekben űzettetnek

, Órás 120
^  *

’s a’ t.) mellyek közzűl,  a’ következőket mint liiletsző
virágzásban lévőket, említjük.

1. A’ Bö r t s  é r z é s ,  a’ vastag ta lp-bőrtől  kezd te ,  
fel a’ leg vékonyabb L u x u s - f é lé i g ; I r  h a -  S z a l- 
ty á n - B r  ü s s e 1 i - F e s t e t t -  ’s a’ t. Bőr - Fabrikál' han.

2. A’ K a 1 a p k é s z i t é s , nyúlszőrnél,  szalmából,
engerinádból, és selyemből a szőrből
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(W

h ű  te ) ,  me llyeltet az eső •  /nem j á r , különösen
z-

számma! készíttetnek.
nagy

5. A7 S z ö v é s ,  L e n v á s z n a t  nem «rigen szőnek
m ű t  f é l é t  több ezer szövőszéke

ken igen szépen és o l tson; S e l y e m - f é l é t  hasonló 
sokasággal, és 1819 ólta, a’ mikor az úgy nevezett 
L,-y o n i  Szövőszékek sok Fabrikáltba bővítettek, éppen 
ollyanjó! és szépen dolgoznak a’ Bétsiek, mint a’ Fran-
tziá lt ; G y a p j ú - f é l é t ,  M e r i n o  s z t ,  S b a w l t ,  
(Sálkendöt) 7s a’ t. hasonlóképpen sokat szőnek , és 
meglehetős oltson árulják. A’ Pántlikaszövés is virágzik, 
és vetekedik a’ Frantziával az elsőség felett.

A’ Bétsi Asztalos munka
mintegy közép úton jár  a7 könnyű F ran tz ia ,  és a7 nehéz 
Anglus munka között ,  7s ennél fogva 
rodalomban , mind kinn a7 szomszéd országokban, ki
váltképpen Lengyel, Orosz,  01 asz és T örök  Országok
ban ,  nagy kedvességben áll. Az Esztergályosság is szép 
virágzásban van, és fából,  tsontból,  gyöngyházból, 
Gyantaköböl, Rókus dióból 7s a71. ollyan tsínos és oltsó 
esztergályos munkák készülnek B é tsb en , mellyeknél 
küiömbbeket,  a7 Frantziákat ki vévén , semmi más or-

4, Az A s z t a l o s s á g .

mi

mu
5. A’ M u s i k  a i e s z k ö z ö l n e  k 

M ű s z e r e k n e k  (Optikai,  Malii 
í t é s e .  Kiváltképpen híres Béts 
► Musiltai eszközöknek ieles készíl

a7 t u d ó  m á-

jeles készítésérő l; és egy-
Me-neliány esztendők olta szemlátomást szaporodik a7 I 

chanicusoknak száma, kik minden némű Műszereket
pontosan megtsinálnak, A7 G k é m i a i  portékák is (Sók, 
R a l i k ,  S a v a n y o k ,  O x y d o k 7s a7 t.) különösen 
jók ,  mellyek Bétsben és Béts körü l  készíttetnek.

G. Az Ö t v ö s s é g .  A7 Bétsi arany - és ezüs t-m un
kák nem tsak tsínosak, hanem nehezek is, és ebben

ome,  ^  ^  T JL V  J I - / 1  v  1
legjobbak közzűl Európában. A7 rézbőli " i rn / i * - w -. * .  ,  .  . . es
bő i ,  Tompákból, BronlzbóJ 
gokat és nem drágán dolgoznak.

s a t. d o 1 g o z o

5 is egy a 
Réz felék-

Mestere !<



Keid - Mesterségek. Fábrikák. S7

hozzák

7 . Az O r á s s á g .  Miolta a’ Helvétziai és Franlzia
Órásmesterek Bétsben megtelepedtek, az az a’ II Jó ’sef 
ideje ólta , igen jó Órák készülnek Bétsben, de tsak 
Fali és Álló Órák és ebben a’ tekintetben Béts legelső 
és le<roltsóbb Hely; de a’ mi a’ zsebbeli órákat i l le t i ,  
G e n e v a  és  N e  n fel i  a t e l  elébb állanak. A’ 
Óráknak minden alkotórészeit
Bétsbe, m ert  még eddig nem találtak benne m ódo t ,  
ho°y azoknak tsinálását itthonit kevesebbe 
mint ha onnan hordatják. A’ legnagyobb Óra-Fabrikált 
az 0  s t h  á l d  é r é  és R a u é .

8. A’ h i n t ó  k é s z  i t  és. A’ Bétsi Hintólt a’ leg
szebbek ltözzül valók, mellyeket külföldre is vitetnek.

A5 Fábrilták megkiilömböztetnek N a g y  F a b r i 
li á k r a (Privilegirte Fabri ken) és K i s F á b r  i k á k r  a 
(Fabrilis - Befugnisse). A’ Nagy Fabrikált ltözzül leg
nevezetesebbek a’ következendök:

A’ Ts. K. Portzellán - Fabrilia.
Vagyon a’ R o s s a n  nevű Külső Városon Nro. 137. 

Legelső Felállítója volt C l a u d i u s  d u  P a q u i e r  
1718-ban; de akkor még tsak kitsíny volt,  10 embert 
foglalatösliodtatott a’ Fabrilia 1774-ben, minekutánna 
P a q u i e r  mindenét reá költötte és megbukott,  által- 
vette a’ Kints T ár  45,459 forinton és tsakhamar ollyan
virágzásba j ö t t , hogy 1761-ben 140, és 1780-ban 300
embernek adott foglalatosságot. II J ó ’s e f  T s á s z á r
1784-ben elakarta a’ Fábrikát  adni és 558,000 forinton
ltikiáltatván elkótyavetyéltetni , de minthogy a’ kisza
bott napon (Jul. 20-kán 1784-ben) Senki sem jelent meg 
a’ kótyavetyélje, kénleien volt a’ Kints Tár  a’ Fábrikát 
továbbra is megtartani. Legnagyobb virágjában volt a’

1805-ben, a’ mikor 600 embernek adott dol
got, de későbben a’ Frantzia Háborúkban el vesztvén 
Austria P a s s a u t  (mellyel B a v a r i  á n a k kellett en
gednie) a’ honnan a’ Portzellánföld hordatolt,  és meg- 
tiltódván 1811-ben a’ Kávé behozása: annyira alászál-
lotl
D

az hogy már szinte múló volt.
ie ismét hirtelen felvette magát 1815-ban, a’ mikor el-
t  * . .  i  _ v * .  _  *

övén a’ liávé béhozásáról való tilalom, egyszerre
no,000 pár  liávés lindsál adott el. 1816-han és 1817-ben
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millióm darab tányérnál és kávés 
Most 51)0 embert foglalatoskodtál. A’ Fá-

és 54 Kernen Izékre
lehetségig szépek és

többet el adott egy
edénynél.
brika Épületének 7 Udvara van ,
dolgoznak benne. A’ mívek a’ 
gazdagon ki vágynak tzifrázva. A’Portzellán, gyönyörű 
fejér es ollyan erős, bogy a’ legnagyobb tűzet is kiállja; 
a’ festést, aranyozást, és tzifrázást szüntelen javítják, 
bogy a’ munkát a’ legnagyobb tökélletességre vihessék. 
Legkelendőbb a’ Bétsi Portzellán L e n g y e l  és O r o s z

s a’ L e v a  n t é n .  A’ Fábrika  Epűleté-
tseresnyefából készűltt

O rsz ágokb an
nek M aga z in u maibantagas
t s ín o s aim á r i o m o kb a n
Portzellán edények.

rakva állottak ez elölt a’ kész
Itt estek a’ vásárlások. 1 )e ez

előtt esztendővel az egész Magazinom bészállíttatott a’ 
belsovárosba a’ Jó’sef piatzán levő, ez előtt Gróf P ries, 
most Sina Házba, Nro. 1155 a’ hol a’ Portzellán edények

Szakikban kirakatva állanak.
reggeli 9 12 - i «■\ a, , és délolánni 5

Ide a’ bémenetel 
6 - ig  mindennap

nyitva áll. Ugyan itt lehel; most az edényeket vásárolni.
A’ N e u l i a o s i  T ükö r  fábrikának igazán nézést_u

érdemlő Magazinuma is, vagy a’ kész T ükörök  le ra- 
rakattasának Helye , ott van a’ hol a’ Portzellán készít
tetik.
t .  »

A’ Ts. K. Ágyú - Öntés
mellyel Mária Tlierésia 1750-ben állított félj vagyon 
a’ W i e d e n e n  Nro. 167. Itt vannak az Öntő-Ke-

4 * #

mentzéli minden hozzátartozó eszközökkel együtt. Az 
Agyó minek utánna itt megöntetett levitetik a’ 
Tsatornán a’ L a n d s t r a s s e  Külső Városon lévő Fóró 
H ázhoz ,  a’ hol az 1822 iki ój F i iró -M akhina  által,  a’ 
melly t. i. horizontaliter (vízerányos fekvésben) fórja 
ki az ágyót, nem ügy mint a’ régi, melly függőlegesen

az ágyúba , ki furattatnak. A" ki az Óntő 
Házat és a’ Fóró  Házat megakarja tekinteni, a’ Hely
beli A r t i l l c r i e - D i r e c l i o t ó l  kell reá  en g ed ő im et 
kérnie.

A’ Ts. K. Fegyver - Fabrika
a1 W  ii h r  i n g e r  - Ú t s z a elején Nro. 201 egy 
iJdvaró Épületben, II Jó’sef alatt 1785-ben állott fel,

tagas
é
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Itt készíttetnek a’ Puskák és pisztolyok az Austriai Ha- 
clisereg számára. Hajdan itt rendesen negyedfélszáz 
ember dolgozott; de most alig vannak a’ munkások 
50-en 60-o n ,  minthogy szükség nintsen fegyver dol
gában. A’ Fabrika Directorának engedelme nélkül 
nem szabad bé menni.

Nyomtató Műhelyek.

Nyomtató - Műhelyek. *
A’ könyvnyomtatás Bétsben nem tzéhbeli Mester

ség, és azt tsak szem
sen szabadságok van, és halálok után az özvegyre vagy 
a’ fiúra általszáll. A’ könyvnyom latónak nem szabad 
semmi munkát elvállalni, a’ mire a’ Ts. K. Könyv-vis-
gáló Hivataltól reá nintsen az I m p r i m a t u r  Írva 
’s éppen ezen fo erva tro asemo '-j']’—  ----< —r ----------— — * D ~
tartozik felelni a’ nyomtatott könyvnek foglalatjáról.

vnyomtatónak, a’ maga 
nyomtatott könyveket cde

Szabadsága
költségén

van minden Jk< 
maga sajtóján

Miihmást nem) boltjában áruitatni, 
vannak Bétsben, mintegy 220 Sajtóval, mellyek kőzzűl  
a’ Ts. K U d v a r i  - S t a t u s  - és K i n t s  T á r i  
N y o m t a t ó  M ű h e l y  20 Sajtóval dolgozik. Itt nyom 
tattatnak, minden Közönséges Rendelések, Parantsola- 
tok, Pátensek, Törvények, ’s a’ t.

A’ könyvnyomtatásra nézve 
hogy az mintegy 55 esztendő ólta rendkivűlvaló elő
menetelt tett Betsben. Némelly jeles ízlésű pallérozott 
férjfiaknak (különösen Al b e r  ti, D e g e n  és S t r a u s s  
Uraknak) fáradhatatlan és dítséreles iparkodásaik után, 
a’ régi dísztelen betűk apródonként félretétettek, újak

azt jegyezzük m eg ,

Nyomtat m un k á k
jelentek m eg, mellyek a’ külföldi jeles nyomtatásokkal 
is megmérkőzhetnek. Kiváltképpen való dilséretet é r 
demel itt a’ S t r a u s s  Nyomtató műhelye, a’ honnan 
a’ leghibátlanabb és díszesebb nvomtatások kerülnek. 
Különös említést érdemel S c h m i d t  Ur is,  a ki az
fIrabs , ’Sidó és Persa írásokat nyomtatja.

nem

Kö - Metsző Intézetek.
V‘ L i t h o g v a p h i a vagy K ö n  y o m I a l á s m int

találmány mostanában kezd lábra kapni.regiu
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A* legnagyobb Kömetsző Intézet a’ Gróf P á l f f y  F c r -  
d i n a n d é ,  mellynek boltja a’ M i  h á l y  piatzán Nr. 2 
vagyon; nevezetes Kömetsző K u n i k e  Úr  i s,  AJ s e r 
vo r s  t a d  t Nro. 149, és T r e n t s  e n s z k y  Úr ,  L a n d -

ezeken kivűl mások is .Nro Vágynak
kik a’ konyomtatast kissehh nagyobb szerentsevel űzik, 
de azok kevésbbé nevezetesek.

XX. Kereskedés, Vásár. Pénz. Börze. Bank.
Az Austriai Kereskedés M á r i a  T h e r é s i a  ideje

előtt nagyobb részént P a s s i v  volt ,  és a’ mire  az 
Országnak szüksége volt ,  drága pénzen vásárlotta meg 
az Idegenektől. Ekkor kezdettek egynéhány F a b r i 
kált felállíttatni. II Jó’sef nagy költséggel és fáradság
gal annyira vitte ezeknek a’ birodalomban való lábra- 
kapását és megsokasodását, hogy többé nem volt kén- 
telen Austria idegen országokra szorulni ,  és megvita t
ván 1786-ban minden Külső Országi Portékáknak bé- 
hozása, azon 14 millióm forint,  mclly esztendőnként 
ki ment a’ Birodalomból idegen Portékákért ,  azontúl

Ettől az időtől fogva 
a’ Kereskedés jobbára A c t i  v, az az, a’Portékák innen 
vitetnek k i ,  és a’ pénz ide jön bé. A’ P a s s i v  Keres
kedés,  a’ melly által t. i. a’ Portékák ide hozattatnak 
és a’ pénz innen mégyen ki é re t tek ,  egyedül a’ követ
kező tzikkelyekben határoztatik: F a ,  P a m u t ,  B ő r ,  
O l a j ,  F ű s z e r e k ,  vagy Fűszerszám félék, és P a t i 
k a i  s z e r e k .  Béts az Austriai Kereskedésnek közép 
pontja. Itt (és T r i e s t b e n )  tétetnek a’ legnagyobb 
kereskedési Alkuk és Kötések. Azon p o r ték ák ,  mel- 
lyekkel Béts részszerént a’ Birodalom tartományjaiba, 
részszerént Külső Országokra u. m. Olasz, Orosz ’s Tö
rök Országba, Sziléziába, Baváriába, Saxóniába, Ang
liába és idegen Földrészekre űzi a’Kereskedést, a’ kö
vetkezők: B o r ,  Gyapjú, Sáfrán , Vas, C h ro m -v a s ,

megkéméltetett és benn maradt.

R éz ,  On, Kényesö, D ohány ,  Komló, Gránát ,  Üveg, 
Kikészített b ő r ,  Vászon, Posztó, Só, Ó ra ,  Selyem- 
és pam ut-fé lék ,  Portzellán, Kalapok, Kotsik, ’s a’ t.

felette számos Kereskedők megkülöm- 
böztetődnek N a g y  és Ki s  Kereskedőkre.

A’ Béts i ,
A’ Nagy

Kereskedők neve alatt béfofflallatnak: 1 ) a
DJ

Ts. K.
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p r i v i l e g i á i i  N a g y  K e r e s k e d ő k ,  kik kozzul so
kan egyszersmind B a n k í r o k  is vagy Pénzváltók, 
Pénztárosok. Ezek magok egy külön Társaságot,  úgy 
nevezett G r é m i u m o t  formálnak, mellybe ’S i d ó k

ű z i k ,is fel vétetnek. Ezek a’ kereskedést nagyjára 
bizonyos jussokkal (Privilégiumokkal) b í rn a k ,  de a’ 
kis kereskedést nem szabad iizniek. Ezeknek száma 
112. A rra ,  hogy valaki közzéjek felvétéssék megkiván-

, bogy 50,000 forintot tudjon mint sajátját előmu
tatni. 2) A’ P o l g á r i  N a g y  K e r e s k e d ő k ;  ezek is
nagyjára kereskednek, de privilégiumaik nintsenek,
és tsak 15 — 20,000 fi. Sajátot tartoznak előmutatni. 
5) G ö r ö g  N a g y  K e r e s k e d ő k ,  kik közzűl né- 
mellyek Török jobbágyok és vagy Török portékákkal 
kereskednek, vagy Bétsieket szállítanak Török Ország
ba;  Mások Austriai jobbágyok, kik most 60 on vágy
n a k ,  és az elébbieknél szélesebb jussokkal bírnak.
4) A’ ’S i d ó Nagy kereskedők, mintegy 47-en, több
nyire mind nagy kereskedést űznek. A’ K i s  k e r e s 
k e d ő  k vagy K a l m á r o k  részszerént igazi kereske
dést folytatnak, vagy e g y e t l e n e g y f é l e  p o r t é k á 
v a l  (C 1 a s s e nli a n cl 1 u n g e n) mint a’ Posztósok, Vá
sárosok, Selymesek, Könyvárosok , Gyóltsosok ’s a’ t . , 
vagy S o k  f é l é v e l  (Vermischte Waarenhandlungen) 
a’ miilyenek leginkább a’ külső városokban találtatnak, 
részszerént mint kissebb Bóltárosok egyet mást árul- 
gatnak. Ez utolsók különösen sokan vannak; igy p. o.
’Sib vásáros 809, téjáros 484 ’s a’ t.

Vásár kétszer esik

vent első vasárnapjáig.
fogva Ad-

egy esztendőben, melly min- 
clenik 4 hétig ta r t ,  az egyik J u b i l a t e  Vasárnaptól 
Pünköstig, a’ másik M i n d s z e n t n a p t ó l

De minthogy a’ külső Országi 
portékák behozása meg van tiltva, és egyebet nem 
találni ezen Vásárokban, hanem a’ mit máskor is egész 
esztendőt által lehet mindég kapni: látni való, hogy 
a’ Bétsi Vásárok nem igen sokat é rnek ;  Sőt minthogy a’ 
Városnak legszebb Útszáit és piatzlzait (p. o. Grabent

«• V t\ -DSz. István - pialzát) két Ízben majd három hónapi 
sáros sátorokkal tartják elborítva: szinte azt lehet ró 
tok mondani,  hogy a közönségnek inkább alkalmat
lanságára, mint könnyebbségére szolgálnak.
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P é n z.

1. P a p i r o s  P é n z .  Kétféle neme van a’-Papiros
pénznek., az egyik közkézen forog s betse de regula
állandó, B a n k ó t z é d u l a k ,  a’ másik leginkább a’ Ke
reskedők és Bankírok kezén j á r ,  ’s betse inkább vál
tozó, és r e á ,  mint valami po r téká ra ,  alkudni lehet és 
szokás, S t a t u s - l e v e l e k  vagy E f f e c t e k.

A) K ö z k é z e n  f o r g ó  Papiros Pénz. 1. Vá l t ó -  
t z é d u l á k  (Einlösungs _ Scheine). A’ Bankó - tzédu-
láknak legelső kezdete Mária Tberésia idejére esik, 
a’ kinek uralkodása alatt, a’ Kereskedésnek könnyebb
ségére 12 millióm forint Bankó - tzédula adattatott ki. 
1785 ben Jun. 1 napján uj Bankó - tzédulák botsáttal- 
tak ki 20 millióm forintig. Azon lioszszas és költséges
háborúk alatt, mellyekbe Austria a’ mult Század végén

annyira megnevekedett apródonként akeveredett ,
Bankótzéduláknak száma, hogy 1811-ben Februárius-/ ov
ban 1,060,789,755 forintra menne. Ezen megszaporo
dás miatt ,  azoknak Hitele és betse nagyon alá szállott.

kán költ és Martius 1 5 -kén 
kihirdetett  P á t e n s  leszállította ezen Bankótzédulák-

és 1815 Januárius végével

Egy, 1811-ben Febr.  20

egy ö tödrészre ,

rintig.

nak betsét
a’ köz folyamatból egészen kivette és eltörlötte. Ezek
nek helyébe adattattak ki a’ Y á l t ó - t z é d  u l á k ,  1,  2 ,
5 , 10, 20 és 100 forintosok, 211 millióm 159,750 fo-

Ezek mind Mart. 1 napjáról 1811 szóllanak. 
2. A n t i c i  p á l o  - t z é d u l á k  (Anticipations- 

Scheine), mellyeknek kibotsáttatását az 1815-iki háború 
okozta, April 16 káról 1815 szóllanak, elsőben 45 mil
liomot tettek, de későbben egynéhány milliómmal meg- 
szaporittattak. Az elébbeniekkel egy betsben és folya
matban állanak.

Ezen két neméből a’ Papiros Pénznek, közönséges 
megégetés ú t já n , több mint 200 millióm lerovattatolt , 
s a’ még meglévő maradék (69 millióm , 781,287 forint 

az 1828 Dcc. 51-iki Számadás szerenl) állandó (250,100)
O u r s u s r a  vonattatott, az által hogy a’ Ts. K. N em 
zeti Bank, 1820 Mart. 20 ika ólta , ezen Bankótzédu-
lal.at 250 proc. Cursus szerént mindenkor kész ez 
pénzel bélscréli,
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r) B a n k - N ó t á k ,  mellyeket a’ Priv.AustriaiNem
zeli Bank adott ki 5 ,  10, 25 ,  50, 100, 500 és 1000
forintokról, em mint Utasítások (Anweisun-
í?en) a’ Bankhoz, melly azokat a u f  S i c l i t ,  az az, a
^  — |  f  1  /  -  /  I  |  • ' 1  /  |  |  p ^ (  |  ' l  *  ■  •  •  ilegelső látásra tartozik az írott Érték szerént ezüst
pénzéi héváltani, 
kát most mind ú jakkal ,

Az eddig forgásban voltt Banknotá-
m

és nagy mesterséggel vágynak
szebbek, kissebbek,

készítve akarja a
w  ^  '

Bank fel tserélni. Egyéb aránt a’ Banknoták abban kü- 
lömböznek a’ feljebbi Bankótzéduláktól, hogy a’ fize
tésekben ezeknek elvételére senkit sem lehet kénsze- 
ríteni.

B) N e m  K ö z k é z e n  f o r g ó  Papiros Pénz. Ezek 
az úgy nevezett S t a t u  s - l e v  e l e k ,  (Staatsfonds, 
öífentliche Fonds,  Staatspapiere , EÍIecten), név sze
rént a’ következendök :

1. S t a t u s - O b l i g a t i ó k ,  5 proc. (Staats-Schuld-
verschreibungen zu 5 prC. in. Műn Ezek
nem min adósságról szólló Kötelező
levelek, mellyet a’ Státus 1816-ban az Oct. 29-iki Pá
tensnek következésében költsön felvett. A’ kötelező-
levelek 100, 500, 5000 és 10000 forintosok, min
nik m az a z , U t a s i t á-
s o k az Interesnek felvételére, vannak. Az Interest,  
minden fél esztendő végével, a’ C o u p o n s  elömuta-
tasa m fel lehet venni itt Bétsben az Országos

is
Adósságok Kaszszájából, de más nagyobb Városokban 

B u d á n ,  P r á g á b a n ,  B r ű n n b e n ,  G r é t z b e n ,  
L i n t z b e n ,  L e m b e r g b e n ,  és S z e b e n b e n ,  a’ 
Ts. K. F i z e t ő - H i v a t a l o k n á l ,  fel számlálván elébb 
ha az Interes több esztendőkről fel nem vétetett, a’ 
Kötelezőlevelekre járó  Interesnek mennyiségét, kifi
zettetik.

2. S t á t u s  - O b i i g a  t i  ók  2 i  proCentesek Conv. 
pénzben. Ezek az 1815-ben Mart. 29-iki Pátensnek
következésében költsönözött 5 millióm
betsb en szólló Kötelezölevelek, és 100
1000 és 5000 forintosok. Ezek mellett is

200 500,
C o u p o n

van, mellynek előmutatására az Interes kifizettetik.
5. S t á t u s - O b l i g a  t i  ó k  1 proCentesek, az 

1816 Jun. 1-iki napján költ Pátensnek értelme szeréül
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azon Ország adósságainak

felvett Költsönról vágynak kiadattatva, 100, 500, 1000 
és 5000 forintosok. An Interesnek felvétele , mint a1
két elébbeninél, C o u p o n  mellett esik.

4. A’ T i r o l i s i  R e n d e k n e k  S o r s  V o n á s o s 
O b i i g a  t i ó j i  (Verloste Obligationen dér Standé von
Tirol) 5 | ,  4 ,  4 ^ ,  5 és 6 proCentesek Conv. pénzben. 
Ezek az 1818 Mart. 2 1 -kén  költ Patens által eredtek. 
Az Interest,  Stempeles Nyugtatólevélre, I n n s b r u c k 
b a n  fizetik ki.

5. A’ M o n t e  nevű L o m b a r d - V e l e n t z e i  In*
t e r e s e s  l e v e l e k  (Renten - Urkunden des Lom bar
diseb -Venetianisclien Monte) 1820-ban az Aug. 27-ik i  
Ts. K. Pátensnek , melly 
számba vételét, és egy M o n t e  nevet viselő H i te l in té 
zetnek felállítását Majlandban parantsolta , következé-

A’ levelek Olaszul vágynak írva és az 
Interest Majlandban a’ M o n t e  fizeti.

6 . B é t s  V á r o s i  B a n  k o - O b  l i g a  t z i o k  (Wie- 
n e r - S t a d t - Banco - Obligationen) 2 ,  2 k> és 
Interessel Bétsi Betsben. Az Interes Bélsben , Nyug
tatólevél melle t t ,  fizettetik.

7. A’ K ö z ö n s é g e s  é s  M a g y a r  U d v a r i  Ka-
3 2 ,  2 | ,  és 5 fi. Inte

resesek Bétsi betsben. Az interes Bétsben és Budán, 
Stempeles Nyugtatólevélre, fizettetik.

A’ B é t s i  F ő  K a m a r á s  H i v a t a l n a k  O b- 
l i g á t i ó i ,  1 | ,  2 ,  és 2 i  forint Interessel já rnak  Bétsi 
betsben.

9. A’

91

sében eredtek.

2 4 ? forint

m a r a  O b i i g á t  zi ó i  1 +,

8.

Külső Országi Státus-Adósságok Kaszszájá- 
nak Obligátiói (Hof - Rammer - Obligationen 
wartigen Staatsschulden-Kasse) 2 ,  2 *} és 2 ? Interes
sel járnak Bétsi betsben.

10. Az Al s ó -  és  F e l s ő - A u s z t r i a i ,  M o r v a  
O r s z á g i ,  S t á j e r o r s z á g i ,  K a r i n  t h i a i  és  Kar -
n i o l i a i  R e n d e k n e k  O b l i g á t i ó i  2 ,  2 y,  és 5 fi.
Interessel járnak Bétsi belsben.

11. A’ r é g i  L o m b a r d i a i  A d ó s s á g o k r ó l  
v a l ó  O b l i g á t i o k  l i ,  2 ,  és 2£ forint Interessel já r 
nak. Olaszul vágynak írva.

12. A’ F l o r e n t z i á b a n ,  H e n n á b a n ,  N é m e t  
O r s z á g b a n  és  H e l v é t  z i á b a n  f e l v e t t  K ol 

der aus-
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t s ö n r ő l  v a l ó  O b l i g a t i ó k  2
Interessel.

2 -í-,~ a es 2 jr
z forint

13. A’ K e l e t i  és  N y i í g o t i  G a l i t z i a i  O b l i -
1 4- , 2 , es 2 2 forint interessel járnak. Az In-

t. i. a
4 , ám alatt állók

g a t i o k
teres Lem bergbcn  fizettetik.

Ezen eddig elöszámláltt O b l i g á t i ó k  k ö z z ű l , 
azok ? mellyeknek Interessé Bétsi betsben j á r ,

6 , 7 , 8 , 9 ,  10 , 11 , 12 , és 
tészilí az úgy nevezett r é g i b b  A u s t r i a i  O r s z á -

»y 500 milliomot) mellyek
nek Interessé, az 1811 Febr.  2 0 -kán költ Finantziai
Rendelés által,  fe lényire ,  a’ sze rén t ,

De későbben, az 1818 iki
Mart. 21 -kén költ Pátens, az Interesnek viszszatételét 
az eredeti lábra , és Conventios pénzben lejendő fizet
tetését parantso lván:

8 n

a’ mint most
megneveztük, leszállíttatott.

elosztatott ezen Obligátióknak
oszveseges 
a’ mint hí

summája 488 szakaszokra (S e r i e s e k r e
még pedi crÖ i'gy , mindenik S e-

r i e s b e  mintegy egy millióm forint esnék. Minden 
esztendőben Sorsvonás által kihúzattatik 5 S e r i e s ,  és

ezen 5 S e r i e s b e n  foglaltatnak,
azok

meny un iigauc
egyszerre viszsza lépnek

Conv.
az eredeti (az az két 

annyi) es Conv. pénzben járó Interesre. Az illyen
S o r s v o n á s  á l t a l  k i h ú z o t t  O b l i g á t i ó k ,  mint 
hogy az Interes em

em értz (Conv.) pénzben j á r ,  M
q u e s név alatt esmeretesek. Ezen régibb Országos 
Adósságokról egyébaránt azt is megj h ogy

T i l -annak lerovására az lígynevezett Közönséges 
g u n g s - F o n d  (le rovó Fundus) minden esztendőben 
5 S e r i e s n y i  (milliomnyi) Obligátiókat bészokott a’ 
Börzén vásárolni és k itörleni;  úgy hogy ezen Opera- 
tiók á l t a l , legfeljebb 48 esztendő alatt, a’ régibb Sta-

e l törö lte t ik , a’ másik fele 
pedig eredeti és Conv. pénzben járó  Interesére viszsza
tus-adósságoknak fele része

tétetik.
14. Sors Vonásos Költsönlevelek 1820

leken mit Verlosung
(Dar

von Jahre  1820) Ezek min
forintosok C. p . ,  és arról a’ Költsönről vágynak kiadva, 
mellyet a’ Státus, 1820-ban Aprilisben, David P a r i s h
és R o t h s c h i l d  M. A. U rak tó l ,  20,800,000 fk Conv, p s
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fel vett. Nevezik ezeket k i s  R o t h s c h i 1 d P a p i i> 0-
s a i n a k  is, ezekkel Interes nem já r ,  hanem Sorsvonás 
által, 20 Esztendő alatt ,  mind kifizettetnek, még pe
dig nagy, 120,000 forintig C. p. emelkedő, Nyeresé
gekkel. Egy illyen K ö l t s ö n - l e v é l n e k  birtokosa, 
még a’ legszerentsétlenebb esetben is ,  az a z ,  ha a’ 
legutolsó Sors Vonásig Kéntelen várakozni,  legalább 
200 forintot G. p. és így két annyit mint a’ Költsönlevél 
betse, fog nyerni.

15. S o r s  V o n á s o s  K ö l t s ö n l e v e l e k  1821 ről 
CD arlehen mit Verlosung vöm Jahre 1821). Ezek 
mind 250 forintosok Gonv. pénzben ,  és azon Költsön- 
ro l ,  37 millióm 500 ezer forintról, vágynak kiadattatva, 
mellyet az Austriai Országlószék 1820-ban P á r i s i i  
D á v i d  és R o t h s c h i l d  Uraktól felvett. A’ Költsön
levelek 20 esztendő lefolyta alatt Sors Vonás által nagy 
nyereségekkel, mellyek 150,000 forintig hághatnak, 
mind kifizettetnek; azon kivűl addig is míg a’ Sors 
Vonás reájok kerülne esztendőnként 4 proC. interes 
adatik reájok. A’ legkissebb nyerés 500 fi. Nevezik 
ezeket P a r t i a l - O b i i g a t i ó k n a k  is.

16. A’ L o t t é r i a  - D i r e c t i o  S o r s  V o n á s o s  
l e v e l e i ,  59 forintosok Gonv. pénzben. Ezek az 
1812-iki Jan. 2 - ik i  Patens által származtak. Ezekből 
most már tsak 15,852 darab van k i n n , mellyek a’ két 
közelebbi Húzásokban kifognak vonattatni és a’ reájok 
eső nyereségek kifizettetnek.

17. B a n k - A k t z i á k  (Ezeknek magyarázatját lásd 
alább a’ R a n k  alatt.)

Ila valaki történetből valamelly Státus-Obligátiót 
elveszt, jelentést tévén az illető helyen , az elveszett
O b l i g a t i o ,  ha
alatt elő nem k e rü l ,  a m o r  t i z a 11 a t i k (megsemmi-

a törvényesen meghatározott idő

sitté tilt) és helyette a’ Birtokosnak más új , hasonló 
O b l i g a t i o  adattatik. Minthogy a’ Státus• Papirosok
nak betse és folyamatja, kivált háború idején, sokféle 
ingásoknak és változásoknak van alája vettetve : annál 
fogva, hogy a’ Közönség holmi Speculansoknak es 
pénz kupetzeknek hazug beszédei által el ne ámíttas- 
sék , szokásban van a5 valóságos Cursusnak feltétele
minden ujságlevelekben.
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A’ B ö r z e ,  melly 1771-ben Aug. 1 napján állítlá
tott, vagyon a’ W e i h b u r g  Utszában l\ro Dó!) az első 
Emeletben. Ez nem egyéb, mint a’ Státus Papírosoknak

sem

be,
megparantsoltatott. Bé menni a’ Börzé- 

kivévén az Aszszonyokat, a’ gyermekeket és a’
törvény lítján kikiáltott Vesztegetőket — szabad minden

m  a  a  «I •  1  •  .  .  1  • ' l ' l  "I *  •  *  F  -nnek. valami dolga van, de a’ járást nem
ja vagy restelli, a’ S z e n s z á l o k  (Alku kötök) küzzűí'  -  J  / i i  / /  ^  i  « i  i  f / i  n  /  /  i  i  -  nmegszollit, 

megeskettettek
a’ kik egyedül e’ végre állíttattak, 

’s dolgát reá bízza; a’ kinek, fá
radságáért bizonyos jutalom, úgy nevezettSzens z á r i  e, 
adatik. Minden alkuk és kötések, mellyekkel Státus Pa
pírosoknak vagy igazi Tsereleveleknek (Wechselbriefe) 
adása ’s vevése jár, itt tétetnek és a’ Börze Napikönyvé
be bé irattatnak. A’ Börze, az Országlószék felvígyázása
alatt á ll, és m (az innepeket és Vasárnapokat

merték (m

kivéve) 11 órától 1-ig nyitva van
II É r t z  p é n z .  Az Austria! Birodalomban a’ 20 fo-

slly szerént, az 1755- 
ban Austria és Bavaria köz ölt szerzett Conventional* ér-

, egy m á r k ,  az az, fél font tiszta ezüst
ből 20 forint, és egy márk aranyból 283 forint verette- 
tik) á ll; tsak egyedül Tirolisban van a’ 24 forintos Mér

teiméhez

nemelly szokásban. A’ birodalmi főbb Pénz
verő helyeket, a’ Tsászár képe alatt álló betűkről, A. (Béts)
n /-T/;;v . i r . \  n17 rTf sT\t~B. (Körmötz) 
Bánva) M meg lehet esmerm

Aranypénzei
raind’or)

Fél Szuferin
Körmötzi

13 f. 20 xr. 
6 f. 40 xr.
4 f. 50 xr.

*• .

b) Már
jásos)

Márjásos)
2 f. 12 xr. 
1 f. 6 xr.

Conventzios tallér ( S c u d i ,  vagy
G L i r á s ) 2 f.

Forintos (Fél S c u d i , vagy 5 L i r a s) 1 f. 
Fél forintos -

7
50 xr.
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Húszas ( L i r a A u s t r i a c a  az Ola
szoknál) - - - - 20 xr.

Tízes (Fél L i r a A u s t r i a c a )  - 10 xr.
ötös ( ~ L i r a  A u s t r i a c a )  - 5 xr.
Garas - - - - - - 3 xr.

A’ régi Peták (7 xr.) tsak 6 Krajtzárba ’s a’ Márjás 
(17 xr.) tsak 15 krajtzárban jár. A’ lyukas Pénzek, 1819
Sept. 1 napja ólta, nem járnak.

c) Kézpénzek: Harmintz krajtzáros 6 kr. Otgara-
sos 3 kr.

Garasos 3 kr. a’ régi Garasos 2 kr. Krajtzáros
(vagy 5 G e n t e s i m i az Olaszoknál) lkr. 
Fclkr* ’s t#

A’ mi a’ külföldi Pénzeket illeti, tsak a’ Hollandus 
Aranyak és a’ Német Országi Tallérok, forintok, húsza
sok és tízesek, mellyek a’ Conventios-mérték szerént ve
rettettek , vannak rendes folyamatban, a’ többi úgy tekin
tetik, mint Portéka, és vagy a’ Pénzházban vagy a’ Ke
reskedőknél , folyó pénzel bétseréltethetik.

B a n  h.
A’ Bank Épülete, egy a’ legszebbek közzűl Bétsben,

fekszik az Urak Utszájában Nro 32. Ezen Intézetnek
rendeltetését, tzélját, és ki terjedését leg világosabban meg
lehet érteni azon négy Ts. K. Pá t e ns e kbő l ,  1816 Jú
nius 1 napjáról, mellyek által a’ Bank felállíttatott, ésel- 
rendeltettetetl, ’s mellyeknek értelme ide megy k i:

„Mostantól fogva soha többé új Papíros-pénz kénsze- 
„rített betstsel és kénszerített forgással ki nem adattatik, 
„sem a’ most kinnjáró meg nem szaporíttatik. — A’ most 
„még kinnjáró Papíros pénz lassanként szép szer ént bé- 
„váltatik, és eltöröltetik, mig nem a’ Pénz forgása a’ 
„Conventzios értz pénzre viszsza vitetik. A’ Papíros Pénz- 
„nek béváltása egy P r i v i l e g i a l t  N e m z e t i  B a n k r a  
„bízattatik.

„A’ Bank a’ következő tzélokra állíttatott fel, 1) hogy 
,,a’ Finantziától kezébe adandó 
„kerülő
„tásokat ( Anweisungen) adjon k i, mellyeket a 
„kosnak kívánságára ezüst pénzel akármelly i 
„váltam tartozik. Ez T z é d u l á s  Bank.  2) hogy heverő

vagy más utón hozza;a 
értz pénzre , Ba n k  N ó t á k  neve alatt Utasí-

Birto-
gai u cicusi dcjixicj umu men v időbeli bé-
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„Fond), az Országosr r • ' •

kész pénzével, bátorságos Tsereleveleket (Wechsel) és 
más E f f e c t-eket escomptirozzon. *) Ez E s c o rti p t 

jjBank. 3) hogy ha Tökepénze növekedvén szélesebbért
„kiterjeszkedhetik, bátorságos zálogokra költsön adjon y 
Ez Z á l o g o s  (Hypötheken) Bank. 4) hogy az Orsz 
lőszéktöl reája bízandó L e r o v ó  F u n d u s t (Tiígungs

adósságoknak lassanként való lero
vására vigye es igazgassa. — E’ szerént a’ Bank négy* 
Osztályokra szakad, első a’ T z é d u l á s  B a n k ,  2-dik 

„az E s c o m p t - B a n k  5) a’ Z á l o g o s  Bank.  4-dik a* 
„ L e r o v ó  F u n d u s n a k  igazgatásáé

„A* Bank mint Privilegiálí Privát-Intézet, az Aktzio- 
„náriusoknak, kik annak felállításában részt vesznek, tö- 
„kélletes birtokában fog esni. — A’ három első Osztály
n a k  u. m. a’ T z é d u l á s ,  E s c o m p t i r o z ó  és Zál o-  
„gos Banknak Tökepénze, a’ Finantziától általadandó
„Summán kivűl 100,000 Áktziákból — mindenik 1,000
„forint Papirospénz és 100 forint Conv. pénzből gyűlt osz-

)>

ve. Ezen Aktziáknak a’ Bank nyereségéhez egyenlő jus- 
„sok van. A z  e’képpen bégyíílt Pnpírnspénzt az Országló- 
„szék bétseréli a’ Banktól, O b l i g a t i ó  kon, mellyekrtí 
„harmadfél forint Conv. pénz. Interest fizet. •— A’ bégytí- 
„lö ezüst pénzre a’ Bank, a’ maga nevében Banknotákat

5 , 10, 25, 50, 100, 500, és 1000 forintosokat
„ád k i, de tsak annyit és többet soha sem, mint a’ men- 
„nyit a’ nála letett Tökepénz enged. A’ Finantzia, az Or
szágos Kaszszákba bégyűlö Banknotáknak ezüsttel való
„feltserélését nem kívánja.

lerovó Fnndusnak vite-,,A’ negyedik Osztálynak, a’
„lére esztendőnként egy millióm forint Conv. pénzt ad az 
„Országlószék. Az itt egyszer béváltott Papiros Pénz töb- 
„bé semmi esetben ki nem adattatik, hanem időről időre
„megégettetik.“

j u /íux auu^n tűdben ii unt i j valamit icy uiiin
2) a’ Ts e r e -  és más K ö t e l e z ő  -leveleket, idejeknek ki
telese előtt és/gy kevesebbért — meg venni, Az Escom- 
ptirozásban tehát mindég az Eladó veszt valamit, a* Vevő , 
a ki a’ Kötelező levelet óltsóbban vette meg, mint a* men
nyiről szól 1, nyer, ha egyébaránt a’ levelek bálorságosak*

7 *
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A’ Banl< ezen Pátenseknek értelme szerént felállván,^  ^  /  J  J  ^  /  \  S' * M .  /ma (1019-ben mai
tziák tétettek bé) , hogy 1820-ban az Országlószéket meg. 
kérné, hogy az Aktzionariusok számát ne engedné több. 
re nevekedni azon az okon, mert a’ D i v i d e n d a  vagy 
Interes az Aktziákra az Aldzionariusoknak szaporaságát
megtalálja sínleni.

írattat-A’ Bank-Aktziák bizonyos nevekre
__ _  a *  __  __ A  _  •  +

vágynak

me
máséra (a’ mi 50

D i v i d e n d ;
m

r e n d e s ,  az az, 50 f. C. p. esztendőre, melly Janárius- 
ban és Júliusban fizettetik, és r e n d k í v ü l  való, melly 

a’ Bank nyereségéhez képest — hol több hol kevesebb,
«  — -----  rn  A  *a m  —  —D együtt adattatik ki. Egy

Aktzia, melly a’ Banknak felállásakor 1,000 f. papíros
pénzben és 100 forint Conv. pénzbe k e rü lt , az 1824-ik 
Esztendő végén a’ rendes és rendkivülvaló Dividendákban, 
405 f. 55 kr. Conv. pénzt kapott viszsza. — Most egy Ak
tzia 1115 forinton k é l, a’ melly azt m utatja, hogy 67 fo
rint Dividendát, (a’ melly 1115 forintnak az interessel
rémén
XXI. K ö z ö n s é g e s  J á t é k n é z ő -  és M u l a t ó  - H e 

l y e k .  I d ő t ö l t é s e k .
Öt Játékszín van Bétsben, mellyek közzül 2 a’ Belső 

Városban 5 a’ Külső Városokban fekszik.
1) A’ B u r g i  Játékszín vagy N e m z e t i  T h e á t r o m  

(das B urgtheater, National-Theater) leg első, és mint va
lóságos Udvari Játékszín a’ Ts. K. Fő Kamarás-Hivataltól 
függ. Az innepeket és Július Havát (melly Vacatio) kivé- 
vén, itt mindennap játszanak. A’ Theátrom , melly M* 
Therésia idejéből való, sem nem nagyon tágas, sem nem 
különös ékességü; 2 Pártere (Földszíni helye) és 4 Gallé
riája vagyon. A’ három első L ó ’sé az első Gallerián,és 
a’ nagy közép Ló’sé a’ Tsászári Udvaré, és arannyal ki- 
varrott veres bársonynyal van bevonva. A’ j á t s z ó -  (nem
játék) szilien (Bíihne), 1825 olta, az első Fírhang háta
megett egy második vas-fírhang á ll, mellyet abban az 
esetben, ha a’ játszószínen tűz támadna, le lehet botsá-
tani, hogy a’ Néző Közönség hirtelen tolakodás nélkül el-
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távozhassák. A’ játék darabok többnyire Néző-játékok (D ra- 
mák) Szomorú- és Víg-darabok váltogatva.

2) A’ Karinthiai kapunál lévő Theátrom  (K a r n t h n e r -
T h o r  Theater) nagyobb az előbbinél, és benne tsupan
Énekes- és Tántzos-játékok adatnak. Ez a’ T heátrom , m int
hogy ennek fenntartása legtöbb költségbe kerü l és Árendá
sait gyakorta megbuktatja, sokszor több Hónapokig zár
va áll.

5) A’ W i e d e n i ,  a’ hasonló nevű Külső Városban, 
legnagyobb és legszebb a’ Fő Város Theatcumai között. 
A’ játszó színen megfér 500 ember és 50 Lovas.

4) A’ L e o p o l d  v á r o s i ,  nem nagy, de nevezetes 
Játékszín az alatsonyabb nemű Víg-Játékokról és gúnyo
lódó Tréfa-darabokról, mellyek itten uralkodnak; és a’ 
melly tekintetben egy Theátrom  sints egész Német O r
szágban, melly ezzel m érkőzhetnék, annyival kevésbbé, 
melly azt meghaladná.

5) A’ J ó ’s e f  V á r o s i ,  igen tsínos, 
nek formájára alkatva. A’ Néző-közönség

W

L e o p  o l d v á r o s i  ban többnyire
darabokkal ’s a’ t. műlattalik.

„ itt is , mint a 
rarod iakkal, T iindéri

A’ Bétsi nép kedvelli a’ mulatságot, és annak fő ré- 
szét tészi előtte a’ Theatrumba való járás; a’ honnan a’ 
Játékszínek meglehetős szorgalmatossággal látogattatnak.

A’ R c d o u t e.
A’ Tsászári B u r g n a k ,  a’ Jó’sef piatza felöl eső

szárnyában vagyon a’ két R e d o u l s z á l a ,  mellyek köz- 
zül az egyik iszonyú nagy, a’ másik kissebb. Itt tartatnak 
a’ Farsangi bálok. Ez az egyedül való Hely, a’ hol álor- 
tzásan
esztendők ólta az álortzákkal

vagyo maszkarásan szabad m egjelenni, de nehány
szinte egészen felhagytak.

Ide hajdan, egyedül Úri személyek (vöm Stande) já rtak , 
de mostanában igen elegyes szokott lenni a’ Társasa
• _  / V  1  ■ ■  * 1  I /  I  !  '  « 1 1 1  '

g , nem
is felette számos. Egyedül három napot lehet az egész Far
sang ideje alatt felvenni, a’ mikor az idegen ezen Mula
tó helyet régi fényében láthatja, ú. m. a’ Fársang 5-dik 
Vasárnapján, az úgy nevezett kövér Tsölörlökön és Hús- 
hagyó Kedden, lllyenkor 5 , 4 , 5 ezer ember jelenik me 
a’ liedoutban.

n r

D
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Hasonló Mulató hely a’ Laptázóház (Ballhaus), a’ Ts. 
Burg háta megett, mellyben , leginkább télen által laptá-

széllapták verése és biliárdozás által szoktak a’ íó fözas.,
Méltóságok magoknak mulatságot vagyis inkább testi 
gyakorlást és mozgást szerezni. Továbbá a’ T á n t z - S z á -  
l á k  mintéműek a’ Városban két helyen (a’ R ó m a i T s á -  
s z á r  nál és a’ Me  h lg  r  u b  é-n), "s Külső Városokban 
több helyeken vannak. — A’ Házi bálok vagy P i k k n i k ek 
,(a’ mint hívják) miólta a’ Redoutba való járás alászállott, 
igei) gyakoriak és kedvelitek. Házi-bált, a’ Politzia Di
rectional tett előjelentés m ellett, mindennek szabad
házánál adni, de ezekbe többnyire tsak esmerösök hívat- 
tatnak meg. Mások nem veszik a’ dolgot illyen szorosan 
és idegeneknek is megengedik a’ bém enetelt, hogy a’ bált 
fényesebbé tegyék. És az illyen alkalmatosságokkal tetszik
ki a’ Bétsieknek vidám 
ractere.

es vendégszerető jovialis Cha-

Az Időtöltéseknek legközönségesebb nemét teszik az 
<estveli Társaságok (Gesellschaften), mellyeknek tartasa a 
legelső Uraktól kezdve a’ magát jól bíró Polgárig minden 
Házaknál szokásban van, különösen a’ téli Hónapokban 
nyárban nem annyira, mivel akkor sokan Falukra köl
töznek, ’s a’ kik nem költöznek is, ollyankor a’ hűs est
véli levegőn a’ B á s t y á n ,  G l a c i s  kon ’s a’ t. örömest sé
tálgatna! t. Hlyen Társaságok némelly Házaknál minden
nap, másoknál minden héten vagy két hétben tartatnak 
és néhol játékkal, néhol puszta beszéllgetéssel töltik az 
időt. A’ Társaságok igen elegyesek; leány, aszszony, ’s 
férjíi mindenféle karból, Hívatalbeliek, Kereskedők, Tu
dósok , Polgárok, Katonák ’s a’ t. Kivévén a’ Fö Nemessé
get a’ kik szorosan tsak a3 magok rangiíakkal társal
gódnak.

A’ gyönyörködtető Mulatságok közzé tartoznak a’ 
í C o n c e r t e k  is, mellyeket részszerént az itt lakos, rész- 
szerén t az itt keresztül utazó Művészek vagy a’ kis Re
dout Szálában vagy az (Austriai) Ország Rendeli Házában 
.szoktak adni; és a’ T ű z i j á t é k o k ,  mellyek észten-

• \ 5 szór 4-ss?er a’ nyári Hónapokban a1 P r á t e r 
ben .adattatnak 0

vl •
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XXII. A’ P o s t a .  P o s t a s z e m é  r. G y o r s  k o t  s i .  T á r -
s a s á g o s  K o t s i k .

A’ Ts. K. legfőbb Udvari Posta-Iíívatal, Cmelly a’ le- 
vélliordó vagy lovas postákra ügyel) a’ W ollzeile nevű 
túszában van Nro 867. Ez egyenesen a’ Finantziális Udv. 
Kamarától függ. Foglalatossága arra  terjed k i ,  hogy az 
elküldendő leveleket és írásokat, mellyek öt fontnál töb
bet nem nyom nak, által vegye, és oda a’ hova szóllanak, 
kiszabott á ré r t , elszállítsa; továbbá, hogy az ide lítasít- 
tatott leveleket kiadja és elküldözze.

A’ leveleket itt minden nap estveli nyoltzadfél óráig 
lehet a’ Postára feltenni; azontúl azokat be nem veszik: 
de a’ Recepisse m ellett vagy pedig Recommandatioval kül
dendő leveleket délutánni 5 órától fogva tsak hat óráig 
veszik el. Ezeknek hátára a’ levél küldő tartozik a’ ne
vét és lakását fe lírn i, külöm ben el nem veszik. A’ posta 
innen estveli 9 órakor indúl el minden felé. A’ levelek 
rendszerént m egszoktak érkezni dél előtti tíz óra tájon 
vagy tizenegy óra e lő tt, (ha tsak télen a’ roszszútak  vagy 
vízáradások nem hátráltatják) ; és kiadatnak 11 óra u tán
a’ postán , vagy ha a’ borítchun  a’ lakás fel van téve, az 
lítszák szerént elrendelt levélhordók állal még az nap a’ 
házhoz vitetnek. Hogy pedig a’ levelek pontos és hamar 
általadása annál bizonyosabban teljesíttessék, minden le
vél borítéknak petsétes felére rányom tatják a’ postán a’ 
napnak és hónapnak szám át, a’ mellyen a’ levél megér
kezett.

Magyar és Erdély Országba áltáljában kétszer megy 
a’ Posta, ú. m. Kedden és Pénteken. De ezen kívül Po- 
sonba és Pestre ’s az eddig útban fekvő helyekre minden 
nap is megy a’ Posta.

A’ levélhordó posták bizonyos helyekre való indúlá- 
sának és jövetelének napjai ekként vágynak meghatároz
v a : Minden nap indúl a’ posta 1. Lántzbe, Regensburg- 
ba, Augsburgba, N orim bergába, Francfurtba. 2. Prágá
ba. 5. B riinnbe, O lm iitzba, Teschenbe, és Lembergbe.
4. Posonba és Budára ’s Pestre. 5. Grátzbe, Laibachba, 
Triestbe és Velentzébe , Klagenfurtba és Máilandba. A’ 
hétnek itt kitett napjain pedig e’ként indul a’ kitett he
lyekre. — H é t f ő n :  St. Gálién, Zürich , B regentz, Salz
bu rg , Insbruck, H am burg, B erlin , T ábo r, P ilsen ,E gcr,
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Troppau és Botzen felé. — K e d d e n :  
Ilorvát Országba , Slav on iába, D alin ' 1

egész Magya s
>a, Erdélybe, 
— S z e r d á n

H am burg, Budweis, Pilsen, ’s 
Szász Országba, Sléziába, Burkus 

Oi •szagba, Galitziaba, JLiO(lom.ci iába, "Kengyel — cs Orosz
Velentzébe, Olasz Országba és Dalmátziába;

Oláh Országba; -
és S zó  m b a t o n :*
Eger felé: tói

L ipsiába, ’s Iglau felé. 
Iglau ,

a

Országba,
Krems

Mariatzell felé: Helvétziába és Európának minden
Ham burg, Ber- 

P é n t e k e n :
kereskedő városaiba. — T s ö t ö r t ö k ö ]  
tin , T ábor, E ger, és München felé. 
egész Magyar- cs Horváth Országba és E rdélybe; továb
bá Sz. Gálién, Z ürich , Bregenz , Salzburg, Insbruch, 
Iglau, és Lipsia felé. — Török Országba a’ posta hóna
ponként kétszer megy t. i. Konstántzinápolyba, ’s ugyan 
annyiszor jó onnan is ide.

ide minden nap érkezik a’ posta 1. Felső Austriá-
L intzből, A ugsburgból; Norimber Regens-

o 2
Brünnböl
Maírvaroi

o. Morvaor
Teschenböl és Lembergböl. 4. 

Posonból, re s trő l, Budáról és a
melly helyek ezeknek Bétsig úljokban esnek. 5. Stájer- 
országból, Laibachból, 'Priestből, Yelenlzéböl, Grátz-

Y a s á r n a p j ő ,  Ber-Klagenfurtból ’s Mail
Jinböl, Szemlinböl (Zimonból) , Péterváradról.

’s a’ t.

Hé t -
T irolisból, Salz- 

K e d d e n :  Ba-
s Ma o

f ő n :  Magyar Országból és Erdei) 
burgból, Berlinből, Hamburgból 
váriából, Szász és Német Országb 
ból Kassáról. S z e r d á n :  Berlinből, Yelentzéböl, Kolos- 
várró l, Péterváradról és jSzemlínböl, T s ö t ö r t ö k ö n ;  
Horvát országból, Zürichből, Lipsiából ’s a’ t. lígy mint 
Yasárnap. P é n t e k e n :  E rdélyből, Felső Magyar ország
ról , a’ Bánátból, Ham burgból, Berlinből. S z o m b a t o n :

Hambur Dresdából
A’ levelek taksája, a’ helyek távolyságához képest,

a hova t. i. kii m
veiért a’ le

ha a’ 
benn az

Austriai birodalom ban, fél latos levélért 14 kr-nál többet 
nem fizet a’ feladó vagy oC kiváltó. Pénzt, p. o. Yálló-

t z á r ; így megy feljebb feljebb 14 kr.ig ; úgy hogy 
legtávolabb való helyre küld is valaki levelet be
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tzédulát vagy Banknótát a’ leveles postán
1 J  ̂ ti w a I* a n DAD tvi attI<  ̂  ̂1____r____ _____

zarva
mert...--------------- , -------- --------- ,  vagy a’ levélből

kivész, az 1786-dik észt. Felsöségi Hirdetés szerén t,sen 
kit sem lehet érte perbe fogni. A’ pénzt Posta szekeren 
kell küldeni onnan a’ hol az keresztül jár.

Az lígy nevezett kis Posta Ckleine Post).
Minthogy a’városnak és külső városoknak kiterjedé

se igen nagy; igen hasznos intézet az , hogy akárhova
ember

környékére
különös hivatal szobája van az Udv. Posta hivatalnak, a’ 
hova a’ leveleket dél előtt 9 , — és délután 4 óráig b e le 
ket adni, ’s fizet érettek a’ líneán belől eső helyekig 2 , és 
a’ falukra menő levelekért 5 kraj tzárt.

Az Újságok elkiildözésének (Expeditiójának) legfőbb 
Ts. K. Udv. Posta - Hivatala. (Die K. K. oberste, Hof-
Post-Amt-Zeitungs-Expedition.)

Ez is a’ Fő Posta Hivatalhoz ta rto z ik ; a’ hol minden 
féle belső és külső Országi Újságokra lehet előre fizetni; 
’s onnan küldetnek széllyel az Újságok nyomtatott vagy 
íro tt borítékok alatt az egész Austriai Birodalomba. A’ 
ki tehát azt akarja, hogy az itt Bétsben vagy külső Or
szágban kijövő Újság, mellyet m egrendel, egyenesen in
nen és késedelem nélkül já r jo n ; szükséges, hogy annak 
taksáját ide küldje fel ezen utasítás a la tt : An die K. K. 
Oberste IIofPost-Amt-Zeitungs-Expedition, in Wien. így 
a’ Ts. K. Posta Hivatalok az Újságok taksáját mindenütt 
elfogadják ’s recepisse m ellett, posta petsét alatt vagy a’ 
rendes Postán, vagy postaszekér által bátran felküldhetik.

Posta-szekér. (Dilizsánsz).
'ostaszekér Directiója a’ Dominikánus pi- 
666 . és a’ Fő Posta Hivatallal öszvekötte-

A
N ro

lésben áll. Azokra nézve, a’ kik azzal kívánnának utazni, 
vagy általa valamit elküldeni a’ következendőket szüksé
ges tudni.

1. Az utazó 2 , 5 nappal előre-jelenti ’s béíratja ma
gái a’ Postaszekér Fő Expeditiójánál, bémutatván a1 Ts. 
K. Polil záj Directio engedőimét az utazásra (Passierschein), 
a’ mollv nélkül hé nem íratik. A’ vitel bérét előre leheli



B é t s L ó  í r á s  a.
/  m 9 *fizetni. A’ ládát, párnazsakot ’s a’ t. a’ mit az Utazó ma

8gával visz, az indiíiás előtt egy nappal által kell adni,
arra nevét reá írni.

2 . Ha küldeni akar valaki akárm elly jószágot Posta
szekér által, azt ládába, kátulyába vagy viaszos vászon-

ni
)1 be kell tsm alni, lepetsetelm , előre megmautoltat- 
s ráírván az lítasítást, kinek szóll ’s hova, azt is fel

kell jegyezni mennyit nyom , ’s mennyit e rő , 
ne van. Ez arra való , hogy ha valami módon

mi ben-

joszag elomutatasa m ellett
rom  hónapig kifizetteti a’ Postaszekér Direction 
időn túl nem. A’ küldendő iószás: mellé egv ke

m
és mitsoda utasítás 
annyit érő jószágot, 
lakását, és petsétjét 
ve alá ütni. — A’pénz 
m autoltatn i, hanem

✓ / y
em ber az ennyit vagy

m asa
m

nem szükséges meg

megszámlálják és az általadé szeme e lő tt, mind
mind

A’ Postaszekér Magyar Országra e’ként indul Bétsből
naponként:

M i n d e n  n a p  megy Posonba, és estve indul tized- 
fél órakor.

V a s á r n a p  indul Győrbe , B udára, estveli hét órakor.
K e d d e n  megy Sopronnak, Kőszegnek, Szombat

helynek, Körm endnek, Csáktornyának, V arasdnak, Zág
rábba és K árlovitzba, indul délben 12 órakor. — Ugyan 
ezen napon, G rátzen, Laibachon keresztül Triesztbe és 
Fiúméba.

S z e r d á n  megy Győrnek, B udára, indul estvéli hét 
órakor.

P é n t e k e n , G rátzen, Laibachon keresztül Triestbe, 
Fiúméba; indul estve hét órakor.

Ezen k iv ü l:
Minden hónapban kétszer megy a’ Postaszekér Sze

geden keresztül Tem esvárra és onnan Erdélybe D éván , 
Szászvároson keresztül Szász-Sebesre (Müh lenbach); ’s 
innen azután két Postaszekér in d u l, az egyik Károlyfejér-
yáron , s Enycdcn keresztül megy Kolosvárra: a’ másik
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tízebcnbe és innen Brassóba. Ez a’ postaszekér ugyan a z ,
n1 jxiellv ionén Vasarnanokori sízoknn Rurlnra mrluln! ’cBudára indulni, ’s

n minden két beiben egyszer tovább megy Temesvár 
Más vasárnap pedig , ésígy minden két hétben egy-

iér onnan Földvárment
nak indúl ’s Szekszárdon, Mohátson ke]_____  _____ 7
Péterváradra és Zemlinbe (Zimonba) megy.— Ügyantsak 
kétszer egy liónapban Kassára is megy Postaszekér Ege
ren , Miskoltzon és Szikszón á lta l; az tudnillik, a’ melly 
innen minden Szerdán estve Budára indúl, két hétben 
egyszer onnan tovább megy Kassáig.

A’ Postaszekerek e’ szerént érkeznek meg Bétsbe:
Posonból, minden nap reggeli 6—7 óra között. Bu

dáról minden Hétfőn és Tsötörtökön estve. Erdélyből ’s 
Tem esvárról, valamint Zim onból, Péterváradrólés Eszék
ről is minden két hétben egyszer t. i. Hétfőn cstve. Min
den Szombaton délben érkezik , Kárlovitzból , Zágráb
bó l, V arasdról, K örm enden, Sopronyon keresztül.

Gyors postakotsik. (Eilwágen).

hat és oltson. A’béíratás módja úgy és ott esik m eg, a’hol 
a’ postaszekérre. Posonba minden nap indúl nyáron reg
geli ha t, és télen 7 órakor, egy személy fizet 2 f. 5o 
ezüst kr. és Posonba ér hat óra alatt. Budára ’s Pestre in
dúl V asárnap, Szerdán és Pénteken estvéli tizedfél óra-

az ú t engedi;
más nap estve ö , y , 1U óra tá jo n , a mint 
s eav személy fizet 11 for. 7 kr. Ezek a1

gyors kotsik innen minden felé járnak. Vigyázzon a’ ki
 ̂ ghatározott indúlás óráján pont

ban ott legyen , 
ü t az ó ra , indul.

Társaságos kotsik is állottak fel egynéhány esztendő

a meghatározott in 
m ert az senkire sem i a m int

o lta , menyeken bizonyos meghatározó 
6 ’s 10 garasért kikotsizhat az ember 
2 , mele
Laxenburgba a’ Tsászári Palotának, a’ nevezetes kertnek

tató ősi vitézi várnak ’s egyéb ritkaságoknak
; Schönbrunba, a’ Tsászári nyári pa lo tá t, 

k e rte t, fűvész k e r te t , ’s vad állatos házakat megtekinte*

s abban 
megnézésére
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s vi-

n i« Mödlingbe W  m ellette lévő Brülili gyönyörű völgy
be; Dornbachba az ottani pompás nagy kert megnézé
sére ; Grintzingbe, a’ hol MéltóságosUdv. T anátsosG ör ög 
Úrnak az a’ szép fekvésű Szől őhegye vagyon a’ Cécius he
gye aljában, mellyben az Európai nevezetesebb szőlő 
nemeket és fajokat mind együtt láthatni ’sa ’m ellynek több 
állóhelyeiről Bétsnek ’s környékének szép fekvését 
dékeít igen jó l láthatni.

XXIII. B é s z á l l ó  V e n d é g f o g a d ó k .
A’ Hazából Bétsbe utazók kedvekért feljegyezzük a’ 

nevezetesebb Vendégfogadók neveit, mellyekbe lehet és 
szoktak kivált az onnan feljövő vendégek szállani.

A’ nagyobb vendégfogadók, mellyekben Úri lakások 
is vágynak, német neveik szerént ezek: ZurK aiserin von 
Österreich, a’ Weihburggasse-ban Nro 906. Beim römischen 
Kaiser, a’ Freiung-on Nro 158. Z űr Stadt L ondon, a’ Fö- 
maut m ellett, N ro 684. Beim Erzherzog K ari, N ro 968. 
B eim Schw an, Nro 1044. Beym wilden M ann, Nro 942.
mind a’ három a’ Karinthiai útszában. Beim ungarischen

852. Beim goldencn Och-
Nro 1086. lm  M atschagerhof, Nro 1091, mind a’ 

kettő a’ Seiler lítszában. Bei dér ungarischen K rone, a’o *

König , a’ Schullcrstra. 
sen .

COOll TV l’O

Himmelport lítszában, Nro 961. Beim Braunén Ilirschen, 
Nro 728. Beimweiszen W olf, (a’ fejér Farkasnál) az alté 
Fleischmarkt nevű ú tszán , N ro 694. A’ Külső városokban 
a’ Sopron felöl jövők szállanak többnyire a’ W iedenen lé 
vő Veres Kátsához, zűr rőtben Ante , N ro 23. Az arany 
bárányhoz, zum goldenen L aram , Nro 24. Zum 
nen K reu tz , Nro 11. zum ro then  B őssel, Nro 12. A’

golde-

Landstrassén vannak ezek: Zum goldenen Engel, Nro
45. Zűr goldenen Birn Nro 52. zum rothen H ahn, Nro 
292, ’sa 't. A’ Le opoldvárosban : zum schwarzen A dler, 
Nro 516. zum goldenen Lam m , Nro 581. 
vébáz Bétsben 84 van.

s a t. Ká-
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< yPtuí á tü t a Íj I  a .

B é t s  l e í r á s á n a k  F o g l a l a t j á r a .

I. B e t s  f e k v é s e
nagysága

II.

piatzai és az azokon látható neveze
tességek , oszlopok, ku tak , ’s a’ t.

II Jó’sef Tsászár Oszlopa
m

III.

nemzeti bélyegeik 
szaporodások

A’ l a k o s o k  t á p l á l t a t á s á r a  e s z t e n 
d ő n k é n t  me  s  k í v á n  t a t ó  e le 

in

IV. M
m

m p a l o t á k  és
n e  
b e

v e z e t e s e b b  é p ü l e t e k  B é t s -
n ;  p. o. a7 T s á  s z á r i  p a l o -

V.
t a , (die Burg) ’s a’ t. 

T e m p l o m o k  és K l a s t r o m o k
A’ Sz. István temploma (Stephai 
Az Udvari templom (die K. 1 
pfarre) ’s a’ t.

VI. A’ B e l s ő  V á r o s  b á s t y á j á r ó l
Közönséges múlató kert 
A’ Ts. K. Udvari kert

VII. A’ K ü l s ő  V á r o s o k
VII. N e v e z

r o s b  a n
é p ü l e t e k  a’ k ü l s ő  vá-

IX. Az  A ü k é r t ,  és a’ P r a t e r
X. K ü l s ő  v á r o s i  t s a t o r n á s  k u t a k

Az Albert Christina kútjai 
Az Alser kiilsövárosi kútak 
A’ Bétsi Tsatorna (W iener Kánál)

XI. T u d o m á n y o s  N I n t é z e t e k
A
A’ Tsillag 

warte)
vizsgáló torony (die Stern-

oldal.
7*
8 .

9* 1,í* 
10. 11. 12.

i4*
i5.
i5.

iG. 17-

*7 18

21.

22.
28.
28.
29.
29.

Ol.
3 2 .
33.
33.
34.
34.
3 7*
3 7-

á9
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Ts. K. Tanító Intézet a’ Világi Papolt
számára - - *

A’ Josephinum, vagy a’ Jó’sef nevét vi
selő Orvos- Seborvosi Ts. K. Akadémia 

A’ Barom-Orvosi Oskola 
A’ Ts. K. Ingenieur Akadémia 
A’ Theresiannm -
A’ Keleti Nyelvek Akadémiája 
A’ Polytechnicum -
A’ Protestáns Theologiai Intézet 
A’ Ts. K. Gazdasági Társaság 
Az Érseki Seminarium 
Gymnasiumok - 
Normalis Oskola -
Protestáns Oskolák -
Nevelő Intézet a’ Katona Tisztek leá

nyainak számokra - 
Polgári leányok szám ára , penziós intézet 
Hadi Úszó Oskola -

XII. M í v é s z i l n t é z e t e k  -
A’ Képelö v. formáló Mívészí Mestersé

gek Ts. K. Akadémiája (die K. K. 
Akademie dér vereinigten bildenden 
Künste) -

A’ Muzsikát kedvellök Társasága ,
XIII. K ö z ö n s é g e s  K ö n y v t á r a k .

A’ Ts. K. Udvari Könyvtár 
Az Universitás Könyvtára 

, Privát - Könyvtárok -
XIV. A l l a t o s  és  K ö v e s G y ü j t e m é n y e k .

F ü v é s z  K e r t e k  - 
A’ Ts. K. Naturalien KabinétI
Az Allatos Kabinét -
A’ Brasiliai Museum (das K. K. brasi- 

lianische Museum) - 
Az Universitás Természet Históriai Mu- 

seuma -
Privát Gyűjtemények - 
Botanikus vagy Fűvész Kertek (dér bo- 

tanische Garten) -
XV. R é g i  M x v e k  és R i t k a s á g o k  G y ű j -

41.
4i*
42.
22.
43. 
43.
44*
45.
45.
45.
46. 
46.

46.
47*
47-
48.

48.
49-

50.
51.
5 2.
55.
55.
56.

57.
57.

58.



XVI.

XVII.

X V III.

M u t a t ó t á b J a.

t e m é n y e i  -
A’ Ts. K. Kintses Kamara (die K. K.

Schatzkammer)
Az Antikén Kabinét -
A’ Ts. K. Mumias Kabinét (das K. K.

Cabinett ágyptischer Alterthümer)
A’ Ts. K. Ambrási Gyűjtemény 
A’ Ts. K. Fegyver-Ház (das K. K. 

Zeughaus) -
A’ Városi vagy Polgári Fegyverház (das 

bürgerliche Zeughaus)
A’ Nemzeti Fábrikák Míveinek Kabi- 

nétja a5 Polytechnicumban 
Privát Gyűjtemények - 
Ts. K. Korona Örökös Ferdinand ő  Fő 

Hertzegségének Műves Gyűjteménye 
K é p e s  T á r a k .  (Gemálde Sammlungen) 

A’ Ts. K. Festett Képek Galleriája (die 
K. K, Gemálde Gallerie)

A’ Ts. K. Udvari Könyvostár Művészi 
Gyűjteménye (K unst-Sa^bm s an der 
K. K. Hofbibliothek)

Privát Gyűjtemények -
E g é s s é g e t  t á r g y a z ó  ( O r v o s l ó )  

I n t é z e t e k
A’ Ts. K. Közönséges Ispotály v. Kórház 
A’ szemfájósok számára való Intézet 
Tébolyodottak Háza (die K. K. Irrén- 

Heilanstalt) -
Szülő Ház (das Gebárhaus) - *
Talált Gyermekek Háza (das K. K. Fin- 

delhaus) -
Dajka Intézet (das Saugammen-Institut)
Ts. K. Kalona Ispotály
J ó l t é v ő  I n t é z e t e k
Intézet a’ Szegények számára -
Az Invalidusok Háza -
A’ Sz. Marxi Ápoló Ház
Árvák Háza (das K. K. Waisenhaus)
Siket Némák Háza (das Taubslummcn-
InstiluO > . .

111
oldal.

6o.

60.
61.

62.
63.

64.

64*

65.
66.
66.

70.
70.

77*
78.
78.
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Vakok Háza (das Blinden-Institul) 
Zálogház (das K. K. Versatzamt) 
Nemes Aszszonyolt társasága a’ jónak 

és hasznosnak előmozdítására
Penziós Intézetek (Pensions-Anstalten) 
Az első A ustriai, Sáfárkodó Kaszsza és 

- a’ Közönséges Ápoló Intézet (die Erste 
Österreichische, m it dér allgemeinen 
Versorgungs-Anstalt vereinigte Spar-
casse) -

XIX. K é z i  M e s t e r s é g e k ,  F á b r i k á k ;
N y o m t a t ó  M ű h e l y e k

A’ Ts. K. Portzellán Fábrika - 
A’ Ts. K. Ágyú - Öntés (Kánonén - Gi-

szerey) -
A’ Ts. K. Fegyver Fábrika 
Nyomtató Műhelyek - 
Kő Metsző Intézetek (Lithographischc 

Anstalten) -
XX. K e r e s k e d é s .  V á s á r .  P é n z .  B ö r z e .

B a r  -
Pov<vös’ pénz -
Status Obligatiók

XXI.

XXII.

X X III .

A’ Börse, vagy a’ Status papírosok (Obli- 
gatiok) Vásárhelye 

Értz pénz -
Bank - - - -

K ö z ö n s é g e s  J á t é k n é z ö  és  M u l a 
t ó h e l y e k .  I d ő t ö l t é s e k  

A’ Burg-i Theátrom  
A’ Karinthiai vagy Karnthner Kapui

Theátrom  -
A’ W iedeni Theátrom  
A’ Leopoldvárosi Theátrom 
A’ Jó’sefvárosi Theátrom 
A’ Redoute -

A’ P o s t a
Posta-Szekér (dér Postwagen)
Gyorskotsi (dér Eilwagen)
Társaságos kotsik (Gcsellschaftswagen) 
B e s z á l l ó  V e n d é g  f o g a d ó k  -

oldal.
80.
81.

81.
82.

88.88.
89.

89.

97*
97*
98.

100.
100.

101. 
101*  

101. 
101. 
101. 
io3.
io5.
107.
107.
108.
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K O NS T A N T Z I N A P O L Y N A K

r ö v i d  L e í r á s a .

II.

ONSTÁNTZINÁPOLY, török nevén S t a m b u l ( a z  az; 
a’ V áros), fekszik az Éjszaki Szélességnek 41° ’s a’ Keleti 
Hoszszúságnak (P á r  i s tói számlálva) 2()° 59* a la tt, a’ ré
gi B y z a n tz  i u m helyén. Első felállítója volt a’ Megarai 
B y z a s ,  a’ kiről nevét vette; S e v e r u s  Tsászár Byzan- 
tziumot elpusztította és lakosait elszéltesztelte. K ons t a n 
t i  n ,  a’ kiről új nevét vette, hihetöen kellemetes fekvé
séért, 550-dik Észt. tíjra pompásan felépíttette és a’ Ró
mai birodalomnak fő városává tette. Későbben a’ Görög 
Tsászárságnak leve birodalmi városa egészen 1455-ig. a* 
mikor II M a h o m e t  által megvétetvén a’ Törökök hatal
mába esett. A’ Város a’ régi és új neve alatt 24 os
trom ot szenvedett, de tsak C-szor; úgymint: A l c i b i a 
des ,  S e v e r u s ,  K o n s t a n t i n ,  D a n d o l o ,  P a l a e o -  
l o g u s  M i h á l y ,  és M a h o m e t  által vétetett meg.

Konstántzinápoly a’ Rumeliai (Rom-lli) Helytartóság
ban a’ M á r  m ó r a  tenger mellett fekszik. Egy keskeny 
tenger, a’ Thrátziai vagy Konstántzinápolyi tenger szo
rossá, választja Asiától. A’ Városnak magának, a’ Külső- 
Városok nélkül, 5 német mértföld a’ kerülete ; a’ külső 
Városokkal együtt 12. Maga a’ Város félkörben hét emel
kedő hegyeken ú l, és egy A-t form ál, mellynek tsútstsa 
a’ tengerszorossáig nyúlik, éjszaki oldalát a’ Kikötő, a’ 
délit a’ M á r m o r a  tengere határozza, a’ harmadik oldal, 
melly délre esik, leghoszszabb, és azt 25 lábnyi széles
ségű sántz és 548 tornyokkal megrakott kettős kőfal ke
ríti , és választja el az Országnak belsőjétől. Ez a’ kólái 
a’ T h e o d o s i u s  idejéből való , téglából és termés köböl

8
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rakva, meglehetős magasságú és régiségéhez képest elég 
jó  áll apó than van; 7 kapa van ra jta , mellyek közzűl leg
nevezetesebb, de legjobban is meg van romladozva, a’
r  o p - k a p u s i nevű, Porta Sancti Roma ni. itt veszett el
az utolsó (lórög Tsászár K o n s ! an  t i n o s P a l a i o l o g o s ,  
és itt mentek be a’ Törökök Keletnek Fő Városába. A" 
más kél Oldalait is a’ Városnak tornyos kettős kőfal veszi 
körűi, mellyeken imitt amott Török kéztől tett javítások 
látszanak; a’ tenger felöl 7 , a’ Kanális vagy Kikötő felöl 
10 kapuk visznek bé a’ Városba.

Konslántzinápolynak Kikötő helye , mellyel a’ Ka
nális formál, egy a’ legnagyobb és legbátorságosabb Ki

mé
1

erős B a 11 é r  i ákpás-tornyok állanak és mindenik par 
oltalmazzák; terítve van mindenféle Nemzetek hajóival 
és tzifrán ékesített török bárkák és sajkák jönekmen- 
nek szűnés nélkül benne , mellynek látása annyival
szebb , mivel a’ Partokon álló sokféle és nagyobb ré
szént tsínos Épületek a’ hajóknak sokaságát egészen kö
rű i fogják.

 ̂ , • v - -■ . • 'í • * '• I í

G a l a t a , P e r a  é s R a s z s z i m - B a s a  KülsőVárosokat 
a’ Kikötő választja el a’ Várostól. Kaszszim-Basában van a’ 
Tengeri Fegyverház és Magazin (T ersaneh), a’ Kapitán 
Basa Palotája, a’ Hajós M űhely, K aszárnyák, ’s a’ t. Ga- 
lata egy tulajdon kőfallal k e ríte tt, középszerű nagyságú 
Külső város az Európai Kereskedőknek lakhelye; itt van
a’ Top-kana vagy Agyú-öntőház az Artillériamagaziniuna- 
val együtt.

P o r a  egy szomszéd dombon amattól egy órányi
ra  fekvő, kővel (de roszszúl) kirakott és meglehető
sen rendetlenül épült Külső Városotska. Itt laknak az Eu
rópai Követek tolmátsaikkai együtt szép kő Palotákban. 
Van benne 1 Görög és 4 Katholikus Tem plom , egy Der- 
visch (.Török Barát) Klastrom, és egy Intézet azoknak az 
ifjaknak számára, a’ kik a’ Szerályba hivatalokra felvé-

Ezeken kivül a’ Külső Városokhoz számláltat-tetnek.
nak ezek a’ közel fék,vő Faluk is: E j u h  vagy K y o u  
egy M eisettcl, mellyben a’ Prófétának szent Ereklyéi

b
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mellyel az Új Szultán, midőn
^ ---  f « J --* ...... . . 7 -— / ^ ^ v
r e h  (nagy Völgy) egy lapályos és kígyókkal bövőlködő 
F alu , mellynek felső részében az Európai Követeknek 
nyári Palotái Pék ősznek; F o n  d u k 1 i ; D u l m a  k - B a k- 
tse (dinnyés kert) a’ Nagy Úrnak Khinai ízlésű Palotájá
val; es B e s i k  t ás a’ Szultán nyári Kastélyjával, de a’ 
melly 1816-ban nagyobb részént elégett.

A’ tengerről tekintve, Konstántzinápoly felette gyö
nyörű látást m utat; a’ hét hegyek, m a tulaj
donképpen való város fekszik, félkarikában emelkednek

mellyeknek tetején a’ fák közzül, némelly régi Em- 
ken kivűl, a’ Metsetek és Fördő Házak meszsze el-

meg belse-nemlátszanak; de ezen pompás külseje
jének. Az Ütszák a’ városban majd mind görbék, keske
nyek, tisztátalanok, a’ házak többnyire tsak fa-kunyhók, 
B árkák, mellyeknek felső része nagyon előre kiáll és a’

' *ra talál az em- 
Házalira, mel- 
De ezen nyo-

----—   — — —   — —-  — U X W T ^ »  r   — -    —

b é r, vagy elégett Ház helyre vagy ollvan
* 1 1  Ú  1  ^ HR •íyeiíboi a restis miatt ki kellett költözni, 

m orult fa-házak mellett lehet látni egyneh 
és nem kevésszám ú, tekintetet érdemlő Épületeket. Leg
első ezek között a’ S z e r á l y  vagy a’ Szultán Palotája,
melly
tői délkeletre, a’ Mármora 
és ámbár benn esik a’

régi Byzantzium helyén áll,
*  na rrr / -  .  I / *1 /  •

a’ Kikötő-
tengertől éjszakkeletre,

V árosban, mégis tulajdon magas 
kőfalával keríttetik ; ez maga egy kis Város, és nem egyéb, 
mint egy lakó Házakból, M etsetekből, Kertekből, Ki os -  
k okbó l  (Kerti házak) Fördő házakból, ’sa ’ t. álló kerí
tett V ár, meüyben (a’ mint mondják) 6,000 ember lakik. 
A’ Törökök, hogy más Kastélyoktól megkülömböztessék, 
P a d i s ah  - Szerálynak (Tsászári Kastélynak) h ív ják ; 8 
kapuja van, mellyek közzűl
h u r n á i n  (Magas Porta), me

legnevezetesebb a’ B a b  i-

ideSó fi a temploma, más felöl egy Szökő-kút á ll, 
szokták a’ Kapu elébe jobbra és balra , a’ gonosztévöknek
es a megöletett enensegemien fejeit kirakni.
Ezen a’ Kapun mégven bé az ember az e l s ő  Udvarba, 
a’ hol a’ Pénzverő Ház és a’ Nagy Vezér Palotaja all ,  a 
régi (még Konstantin idejéből való) I r e n e  templomával , 
me!Í vből a’ Törökök fegyverházat tsináltak. Itt van az üd-O 'kO *



116
vari Metset is. Az első kapu lói mintegy ezer lépésnyire 
érkezik az ember egy másikhoz , (neve O r t a - k a p u s i )  
ez viszen a’ m á s o d i k  Udvarra, melly az elsőnél kis- 
sebb, de szebb. Az Épületek köröskörnyűl majd mind 
oszlopos tornátzokkal ékeskednek, de nem egyenlő ma
gasak; itt van a’ Díván Szálája. Az Udvar közepén van 
egy Szökőkút tziprusfákkal árnyékozva. Innen mégyen az 
ember a’ boldogság kapuján (Habi- Saadet) keresztül, a’ 
h a r m a d i k  Udvarra, a’ hová tsupán a’ Törököknek 
azoknak is tsak úgy, lia az Udvarhoz tartoznak , vagy

— szabad belépniek. Egyedül a’ 
ín Szálújából egy hoszszú tetős 

folyosón ide járulnak a’ Szultán Audenlziás szálájába, a’ 
melly pompás ugyan, de kitsíny és setét. Ezen az Udva
ron van a’ Szerály Könyves tárja , a’ Szultán lakószobái,

K o n s t á n t z i n á p o l y n a k

egyenesen oda kiváltainak - 
Követek azok, kik a’ Divá

hátrább a’ Kintstár és a’ H árem , 
pompával készült Épületek. De errő l,

s más
es a

egyéb otromba 
beljebb eső

részeiről a’ Szerálynak semmit sem lehet tudni, mivel az 
Audenlziás szálán belől egy Idegent sem botsá tanait. Kí
vülről nem lát az ember egyebet, mint sok kissebb na
gyobb rendetlenül fekvő Épületeket ónnal fedve, és ker
teket tsínos Kioskokkal. — Ezen a’ Fő - Szerályon kivül 
vagyon még egy másik is szinte közepén a’ Városnak, 
E s k i - S z e r á l  y,  mellyel II M a h o m e t  épittetett. Ide 
zárják a’ megholt Szul tánnak feleségeit és rahaszszonyait; 
de a’ kiknek innen szabad férjhez menni. Nem mészsze 
ettől nyúgotra vagyon az Aj n a l u - k á v á k - S z e r á l y

? hogy
a’ Velentzeiektől ajándékoztatok szép tükröt bele hely- 
heztetné. A’ Városnak nyúgoti tsútsánál áll a’ hét tornyos 
V ár, méllyét még a’ régi Görög Tsászárok építtettek , ’s 
II M ah  o m e t  megerősí tel tett , az Ország rabjai ide zárat
nak. A5 hét tornyok közzül, az 1768-iki földrengéskor 
3 ledőlt, és azolta nem építették fel. —- A’ Piatzok kö
zött legnagyobb az ügy nevezett A I m c i d á n (a’ hajdani

(tükörös Kastély), mellyel Ili A h m e d

Hippodrom), mellynek hoszsza 250 láb, szélessége 150, 
mellynek egyik oldalát a’ III A h m e d  szép Metsetje for
málja. Itt szoktak a’ Török katonáit a’ fegyverben gyako
ro lta tn i, és a’ igcs Jnnepek ’s nagy tzeremoniák
alkalmatosságával ide szokott a’ Szultán ltijőni. A’ sok Em
lék-oszlopok közzül, mellyelt c’ piatzot hajdan díszcsí-
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tették, most már nem látni egyebet, mint GO láb magas
sági! Egyiptomi Obeliskust, egy omladozott kigyos-Oszlo- 
pot, és azt a’ 94 lábnyi magas Oszlopot, mellyet Konstan
tinos Porphyrogenneles érzel béboríttatott. Átaljában vé
ve minden régi Emlékek, mellyeket a’ Városnak luilöm- 
bözö részeiben találhatni, igen megrongáltaltak; legjob
ban megmaradt egy 90 láb magasságú Porphyr - Oszlop, 
mellynek tetejében hajdan valamikor egy Apolló állott, 
de ez is olly sokat szenvedett a’ tűz által, hogy közönsé
gesen tsak égett Oszlopnak hívják. A’ Vadas-Ház (Mena
gerie) hajdan a’ Sz. Ph o k ás Temploma volt. — M o s é  
(Ds ami )  mintegy 200 van Konstántzinápolyban, Metset 
vagy török Kápolna (Medsid) több 500-nál. A’ Mosék vagy 
török templomok többnyire mind kerített tágas udvaron 
feküsznek, bolt-hajtásos kerek fedél alatt állanak, és két 
vagy négy úgy nevezett A lin a r á t o k  emelkednek fel 
vagy mellettek vagy belölök. Ezek a’ Minarétok nem egye
bek, mint gothus torony formájú épületek, mellyekben a’ 
Mosé fundálóinak Kriptáji vágynak. A’ Mosék átaljában 
véve mind egy formára vágynak építve; legrégibb és leg
pompásabb közöttük a’ Sz. S o fi a - Mosója, vagy az a’ ré 
gi Görög templom, mellyet J u s t i n i a n u s  Sz. ’S ó fi  á nak 
építtetett. Ennek hasonlatosságára épültek a’ többi Mosék, 
formája egy kereszté, mellynek hoszsza Nyugotról Kelet
re 270 láb, széle Éjszakról délre 240. A’ ki nem Török,
a’ Szultán engedelme nélkül ide bé nembotsáttatik. Kilentz 
nagy ajtók nyílnak ezen M os é r a ,  mellynek két pitvará
ban a’ G7 ko oszlopok közölt, mellyek a’ hajdani folyosót 
tartották, 14 tűnik különösen az embernek szemébe, úgy
mint: G zöld Jaspis oszlopok az Eplicsusi Diana templo-

, és ö Porphyr-Oszlopok a’ Nap templomából 
Kómából. A’ padimentom Porphyrral és V e r d  a A n t i 
co val (üveg a’ régi Világból) vagyon kirakva, és gazdag 
szőnyegekkel bévonva. Nevezetesek ezen kivűl a’ 111 Á ll

mából

m e d , a’ S o l i m á n , a’ S e 1 i m *s a: t. Mosói. A' török tem
plomokon kivűl vagyon a’ Városban 25 nem igen neveze
tes, többnyire om ladozó félben lévő Görög, 9 Kathóli- 
luis és 5 Örmény templom, G Kalhólikus Klastrom és sok

ír onr:Vk.Sma0„0 
hal az ember 
szép tsalornák viszik

Szökő-kútakat majd minden útszákon lát- 
mellyek egyszerűen tsínosak, és a1 Vizet

különösen igen szépegy
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közzűlök, mellyet még Valens építtetett; a’ C o n s t a n 
t i  n u s é és a’P l i i l o x e n n s é  is méltóit az említésre, mint 
nevezetes Emlékei a’ régiségnek. A’ közönséges fördó Há
zak a’ millyenck 150-an vannak, mind egy formára van
nak épülve. A’ Cl i án  ok  és B az á r  ok nagyotska köépii- 
letek, a’ hol a’ Kereskedő-Boltok vannak és a’ Vásár-pia- 
tzot formálják. A’ legnagyobb és legújabb Bazár az , mel
lyel II Mabomet építtetett; annak a’ piatznak, a’ hol a’ 
rableányok áruitatnak, A r r e t - B a z a r  a’ neve, de a’ 
hová nehéz az Európai embernek a’ bemenetelt megnyer
ni. Kávéházak, Khinai ízléssel ékesítve és tsudálatosan

K o n s t á n t i i n á p o l y n a k

számmal
m

pót ott
v . '  w

50—40 pipa dohányt kiszívnak, és ugyan
annyi findsa kávét felhörpőlnek. Á’ közönséges Épületek
hez számláltatnak az Opiumos boltok (Theriak-IIanc) is,

estve gyűlnek fel, egyne-
vizet

a’ hová a’ Vendégek rendesen 
hány darabka Ópiumot lenyelnek, reá egy pohár
memszn

mesterembe
vagy édes

^

ban laknak, és majd mindenik mesterségnek külön űtszá- 
ín n o. a’ Tsizmadiáknak, Pipa-faragóknak , Szűtsök-ja van, p
nek ’s a’t. külön külön űtszájok van. Ispotályok, (azokon 
kívül, mellyek a’ 14 Tsászári Mosék mellett vannak, és 
a’ mellyekbe leginkább örültek vitetnek) a’ Városnak több 
részeiben találtatnak minden nemzetbéli betegeknek szá-

roszsz, és a’ bete-igenm ára, de a’ felvigyázót bennek 
geknek nem viselik jól gondját. Oskolák a’ gyermekek
szamara való nagv számmal vannak Cl,500); 
Gymnasiumok ( M e d r e  se) 500-nál több, a’ hol az ifjak 
ingyen taníttatnak; és 11 Akadém iák,a’ ho la’ Tsászár köl
tségén 1600 Török ifjak a’ Világi és Papi hivatalokra ké
szíttetnek —- ezekből lesznek az U lem  ák  vagy Tudósok.
A’ Városban lévő 15 Bibliothékák közzűl, első a’ S z e r á -  
l y é ,  a’ többi tsekély, köriil-belől 2,000 darab Kéz-Írás 
van mindenikben 
mint magyarázat

nem
;yarázat a’ Koránra. Vagyon egy Matliematika 

és egy Tengeri Oskola, és barom (1 Török , 1 Örmény, 
1 ’Sidó) Könyv-nyomtató műhely. A’ mesterségek Kon-

nem
pamut-szövés ’s fonás az , mellyel



11»r ö v i d  Le í rás a .

tossággal űznek, és a szükséges Házi eszközökön kívül, 
a’ fegyver-néműeket, festett bőröket, szattyánt kitetsző 
munkássággal készítik. De nagy Fabrikált és Manufaktú
rák nintsenek. — A’ Városnak szeren tsés fekvése az Ásiai 
és Európai portékáknak ’s míveltnek néminemű 
pontot szolgáltatván , a’ Kereskedés nagy. Az Európaiak
Pamutot, Kávét, Viaszt, Puszpáng-fát, Bivaly - és nyúl- 
b ő r t ’s a’ t. visznek innen; és búzát, posztót, vásznat, 
értz-míveket, ’s a’ t. hoznak. Az egész Kereskedés eg yéb- 
aránt a’ Görögöknek , Örményeknek és ’Sidóknak kezé
ben van.

A’ lakosok száma O l i v i e r  szerént 500,000, Gene
rális A n d r e o s s y  szerént (i815-ben tett számítása sze
rént) 593,600; a’ lakosok sok nemzetből valók: Törökök , 
Arabsok, Görögök, Örmények, ’Sidók és Európaiak. A’ 
Törökök legszámosabbak, a’ Görögök hajdan, az az a’ 
Revolutio elő tt, 6-od részét tették az egész népességnek 
és többnyire kivált a’ főbb famíliák a’ F á n á l  nevű részé
ben a’ Városnak, a5 Kikötő mellett, laknak; itt van a’ Gö
rög Patriarchanak Rezidentziája; ezeknek egy része ke
reskedik, vagy Orvosi tudományt és idegen nyelveket ta
nul (hogy D r o g m a n o k  vagy Tolmátsok lehessenek az 
Udvarnál), a’ más része a’ Tengeren Hajós-szolgálatot vi
sel. Az Örmények, mintegy 50,000-en Kereskedésből él
nél:; a’ ’Sidók, hasonló számmal, a’ Városnak egy külön 
részében laknak és a’ kereskedésen kívül minden
a’ legalább való kézimesterségeket is ők űzik.

meg
A’

Városban szüntelen mély tsendesség uralkodik, mellyet
sem kotsizörgés (mert kotsija senkinek sints) sem emberi
szó és beszéd meg nem zavar, mivel a’ lakosok átaljáhan
igen kevés beszéddel élik a’ világot. Ámbár pedig a’ ruha,

szabású
es-

mellyet az emberek viselnek szinte egészen egy 
és egy formájú: a’ Törököket még is ki lehet közi 
m erni, nem tsak Turbánjoknak és paputsjoknak másféle 
színéből és Öltözetjeknek nagyobb gazdagságából, hanem 
abból is, hogy 
méltósággal léndeÖ O  . 1 u  y -  . - - i n  1Kullognak.
Az Aszszonyok mindenkor fátyolosán járnak és úgy öltöz
ve, hogy a’ figyelmetességet magokra ne vonják; az út-

1___‘ nem szo-o............. ' " ........

lanságot árúló képpel es

azok lievélyebb artzot mutatnak és tsendes 
degélnek, a’ mikor a’ többiek bizodalmat-

félelmes tekintettel

szán őket megszóllítani vagy vélek beszélni
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kás. Az Európaiak (kiket a’ Töröltök F r  an koknak , Fran
kosoknak hívnak) mindnyájan együtt laknak G a l a  tálján 
és Pé r ában .  Az Éghajlat Konstántzinápolyban mérsék
letté a’ levegő egésséges, ritka a’ betegség, az emberek 
soká élnek, de a’ Pestis gyakran rémítő pusztításokat vi- 
szen végbe. Tűz sokszor esik, és néha egész litszák por
rá égnek. A’ P o l i t z i á n a k kötelessége gondoskodni,
hogy a’ Város szükséget ne lásson búza és gabona dolgá
ban, nem is igen van példa reá , hogy az élelem megfogy
ta miatt a’ Város szorultságot szenvedne; de másként 
keveset gondol a’ Politzia a’ Közönségnek javával, neveze
tesen az útszára kihányt szemétnek és tisztátalanságnak 
eltakarítását részszerént a’ szabadon őgyelgő kutyákra bíz
za, részszerént az essőre, melly azt elmosván a’ Kikötőbe 
viszi. A’ Város környéke valóban nevezetes a’ tájéknak 
szépségéről, mellyel nevelnek a’ számos Tem etőhelyek, 
fával tsínosan béűitetve, mellyek megannyi Mul a t ó- ker 
teknek tetszenek, 
gazdagon készített Sírokkal ékesek a’ Törökökéi; a’ P é- 
r a  mellett lévő két Temetők egyszersmind Sétáló-helyek ,

/ •nősen nagyok és a’ vesztegetésig

igen gyönyörű
a’ Fo Város

A’ föld,
körül nem nagyon termékeny-

kinézés vagyon
f f  «a’ honnan 

egyébaránt
nek látszik, és gondosan mívelt földet alig lát az ember 
egyébütt, mint a’ Kanális Partjain.

A’ T ö r ö k  Ts  á s z á r i  I s t á l l ó k  a? S z e r á l y b a n .
Tudjuk, hogy a’ napkeleti Népek között az Árabsok 

és a’ Törökök a’ jó lovakra igen sokat tartanak, ’s jó lova
sok; a’ honnan háború idején legnagyobb erejek lovas
ságból áll.
különösen apró tsatázásokban.

Ezzel tesznek legtöbb kárt ellenségeiknek,
— A’ Törölt Tsászár Istál

lókban a’ lovak felettébb nagy számmal vannak, és mind
f  •  f  í  ' ^válogatott fajtákból valók. Ezek az istállók több osztályok

ból állanak, és nagy helyet fognak el a’ Szerályban. A’fel-

) Melly kevésre terjedjen ebben a’ részben is a’ Török Po- 
lilzianak gondossága, nyilván mutatja a’ mostani háború. 
Alig jelenék meg az Orosz Hajós Sereg a’ Dardanelláknak
bezárására, egyszerre közönséges szükség támadt a’ Török
Fő Városban.



A’ Tűrök Tsászári Istállók.
\

vigyázok és lovászok száma 5,500
a’ Szultánnak és a’ késéröinek szó
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emberből áll. Azokban
számokra 5,050 lovak kü

lön külön állanak. Ezeknek számát sem szaporítni semke- 
vesítni, nem szabad. Legközelebb van a’ Nagy Ur lakásá
hoz egy kis istálló , mellyben tsak egyedül a’ Szultán alá 
kitanított 550 paripák tartatnak. E’ felett az első emeletben 
vágynak nagy szálakban a1 drága lószerszámok, 
tsótárok, zsabrákok, ’s a’ t. mellyek között felette nagy

nyergek,

betsűek találtatnak. Nevezetesen van egy paripa szerszám, 
melly 100 ezer forintba került. A’ Tsászári istállókba tsak 
Egyiptom i, Arabs eredetű és Persiai lovak vétetnek be. 
A’ Nagy Úr tulajdon paripái között egy kantza sints; 
mind tsődörök vagy heréitek. Hogy pedig jó paripákra an
nyival könnyebben szert tehessen a’ Szultán, az a’ paran- 
tsolat átlátott ki Konstántzinápolyban, hogy ha valaki Arabs
v. Persa eredetű lovat visz be a’ fővárosba ’s azt el adni 
szándékozik, halálos büntetés alatt tartozik azt először a’ 
Szerályba bem utatn i, és ha ott nem tetszik, tsak azután

— A’ Tsászár késérőinek számokra két rend-adhatja el.
beli istállók vágynak. Az egyikben 700 , a’ más nagyobbik- 
ban 1800 paripák állanak. Egy negyedik istállóban vágy
nak végre 400 öszvérek, mellyeknek egy része, midőn a’ 
Szultán valahova utaz , tereli hordásra való ; más része 
pedig a? Szerálybeli Dámákat hordja kerekeden hintákban.

A’ Szultánnak tulajdon 5050 darabból álló paripáin 
kívül, vágynak még a’ Szerályban 5000 lovak, mellyek az 
Udvari tisztviselők tulajdoniai ugyan, de azok is mind a’ 
Szultán költségén tartatnak. E’ szerént a’ Szerálybeli istál
lókban mindenkor 0050 paripa áll. Minden idetartozó hí- 
vatalbeliek, a’ Tsászári Fő-Lovász mester (Unjuk Iinra- 
hor) parantsolatja alatt vágynak; utánna van a’ Fő Lovász 
(Rekapdár Aga) kinek kötelessége a’ Tsászári paripákat
hitanítni, és ha a’ Szultán lóra ü l ,  a’ kengyelt tartani.

abrakol-rü  1 az A r p a h E m i n i , ki a’ lovak tartasara
tatására ügyel. A’ Szerályban lévő M e i d a n  vagy lovagló 
oskola a’ szabad ég a la tt, nap estig tele van lovaglókkal.
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N E M Z E T E K  ES T A R T O M Á N Y O K

E S M E R T E T É S E ,

1. H y d r a .

E z e n  sziklaszigetröl, ’s egyszersmind a’ Görög Admira- 
litás lakhelyéről egy újabb Utazó e’képpen í r :  ,,A’ fran- 
tzia nagy Revolutióból legtctemesb hasznot a’ H y d r i  o- 
t á k  vontak. Nagy számmal megjelentek ók akkor hajóik
kal a’ M arsziliai Kikötőben, ’s ott a’ gabona szállítást 
akármelly más nemzetbelieknél olts óbban magokra válla- 
lák. Ez idő a la tt, míg mások remegtek és buk tak , Hydra
többet rakásra tett 40 milliónál. A’ fekete és közép tenge
ri kereskedés szinte azon pillan tatig, míg hajóikat hadi 
hajókká változtaták (1821), az ö kezeken, ’s ha a’ Spé- 
tzia- és Psarabelieket kiveszszük; egyedül az ö kezeken 
forgott. — De ezt a’ kintset, ezt a’ békés állapotot Nem
zete szabadságának és egy szebb de bizonytalan Jövendő
nek H y d r a  is feláldozta. Meg kell pedig jegyezni, hogy
ekkor már az Insurrectio kezdetén, a’ sziget la
kosi némünémü függetlenségben éltek, minthogy velek 
a’ Porta nem mint Kajákkal, hanem, ide vévén a’ Spé- 
tziotákat és Psario Iákat is, mintNefereidákkal, az az „ s e 
g é d  n é p e kk e 1“ bánt. Kivé vén az Igazgatót, semmi más 
Törököt sem voltak kötelesek földjükön megszenvedni,o

magok választhatták, sTanáttsokat ’s ennek Elölülőjét
a’ Nagy Urnák ötszáz tengeri szolgálatra való embernél 
esztendőnként, egyebet nem adtak. — Van most ílydrá- 
ban egy Könyvtár, vannak Oskolák, ’s egy Folyóírás is, 
de ezt, valamint az Athénében megjelenőt, nem itt ,  nem
is Görög Országban, hanem tsak a’ külföldön olvassák.



r  s  * 123
Lakosainak szarna 1820-ban 30,000-re ment, de azólta a’
sok szállongó és szökevény által jóval megszaporodott. A’ 
ki tsak a’ tengerről, vagy tsak az útszákról és környékei
ről tekintené a1 várost, nem könnyen hozhatna arról ’s 
lakosainak állapotjárói ítéletet. Külső tekintete ’s épülete
i  . a ■ 1 TI  .  '  ’  r i  • n • ^

1
megkeveset mutatnak. Egészén más színben jelenik az 

előtte, ha azon kívülről keveset mutató házakba b e lép
het. Nem is gyaníthatni elébb azt a’ gazdagságot és pom
p á t, a’ mellyel az ember itt talál, jóllehet 15—20 o Ily an 
ház is vagyon Hydrában, a’ miilyenek Olasz országban a’ 
paloták. Ide rakták le azoknak birtokosi mind azt, a’ mit 
kereskedések közben az élet könnyebbségére, és szépíté
sére itt is amott is öszvevásároltak; ’s a’ magas, máryány- 
nyal és mozaikkal kirakott szálákban itt Európai ’s Ázsiai 
bútorokat elegyest láthatni. Számos kertek, tömve állanak 
Kelet’ és Nyűgöt’ legszebb, legritkább nőve vénye ivei, ’s 
maga a’ föld is, a’ mellyben ezen plánták díszlenek más
honnan és nagy költséggel került Hydra szikláira/ 4

2. M a i G ö r ö g ö k .
A’ Moreába szállíttatott frantzia Seregnek egyik Tiszt

je így
falu, •

ír  a’ többi közt, hazájába Petaiidiból, 
- Seplemb. 12-én 1828. „

50-án

• • • • orO— goro
A’ kiszállás a’ mint

kezdődött. As a’ Rege- 
e ütöt-

már tudja Uraságod Alig. 
m ent, a’ melly legelőbb a’ szárazra lépett, a 
te zászlóját, annak jeléül , hogy azt elakarja foglalni. 
Azt beszéllik, hogy ekkor némellyek letérdeltek, de elég
gé megmutatta a’ következés, hogy ez tsak költemény. 
Bizonyos az, hogy alig lépett ki az 53-ik Regnt első tsa- 
pa tja , azt azonnal körülvette egy görög tsoport, gyiimöl- 
tsöt, bo rt, és dohányt árulgatva; a’ kiken eléggé megtet
szett, hogy nem annyira a’ Vendégeket jöttek látni, mint 
hogy holmiieket azoknak olly drágán , a’ mint tsak lehet , 
...............  .. .......................... ......  mintha velekeladhassák. Valóban úgy bántak, regül la

esmeretségben éltek volna. Azért ne hidjen az U r, ha
majd az Újságírók ama’ lelkesedésről beszéljenek, a’ 
lyel a’ Görögök seregeinket fogadták. Ök minket i

mel-
igaz anolyel

tsak úgy tekintenek, mint meg annyi ennikérőt. Külömben 
is szoros ruházatunk és átaljában szikár testalkatásunk ép
pen nem képes bámulást gerjeszteni ezen emberekben,
a’ kik a’ napkeleti redős pompás öltözethez és nagy *er'
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methez vannak szokva. Azt kérdeztem egytől, mikép’ tét 
szenek neki Seregeink? „Szépnek kell lennie‘c űsrvmond

mert hiszem egy Király serege lelátva láttam , hogy erői
i f i  n it lg t i t  n r n i A c  f p l p l p f p p .  ----  T . n v m n l í n f  r p n r l l n v i í l  f e nnyájas feleletre. Lovainkat rendkivűl tsu-

dálják, ’s nem győzik eleget nézegetni; ennek az az oka, 
hogy az övék felette nyomorult, valamint minden egyéb 
marhájok is. Mert minden elfajzott ezen a’ földön, tsak 
az ember nem , a’ ki valóban felette szép. En már 14 nap
ja lesz, hogy itt vagyok, ’s mégis megállók szokszor ’s el 
el bámulok mint a’ gyermek ezen a’ bajnoki term eten, 
ezen a’ felséges test tartáson, ’s a’ könnyű de hatalmas

látnám
valamit felöl is , de

mindeddig olly keveset láttam , — mindöszve is vagy négy- 
vénét, — hogy nem merek. Tegnap előtt egynéhány ba
rátommal kimentünk egész a’ Pylos hegy tövéig; hihetet-

illy sok omladékra találtunk ezen a’ rövid úton;m
minden

gyobb számmal
minden formájú darabok bevertek itt,

voltak a’ Römai és a’ Yelentzei
művészektől valók. Azomban egy dolog még inkább el
szomorított bennünket, m int ezen düledékek, tudniillik 
a’ rengeteg pusztaság körös körül. Két órányi útban nem 
láttunk sem em bert sem m arhát, tsak a’ kánya vagy a’ 
sas szállá fel néha egy hegyről a’ másikra, ’s mi lehet szo
m orúbb, mint  ez az egyhangú suhogás száz lábra fejünk
felett?
i t t

A’ Görög Országi Omladékokra nézve méltó 
m egjegyezni, hogy n e m  a’ T ö r ö k ö k  űztek ott

tiumot
szépítő Tsászárok, később a’ K ereszteshadak, ezekután
kivált a’ Genua’ és Velentzebéliek vegre az Anglusok,

gok )
Ném etek; de senki sem inkább m int ma 
ö n ö k .  Ezek változtaták n. o. a’ múlté:

Maradvánviban leiiírazdaírabb Delos szigetétO
Muvészsévalóságos kőbányává, mellyböl a’ hajdani 

szebb Emlékeit elhurtzolták, eltördelték , ’s felépítették.

Egy másik levelében a’ m ár említett frantzia Tiszt
nek , Nav Septemb. 2()-áról, ezeket olvashatni:
„Tegnap egy undorító látomásnak voltunk tanúji. Mint 
egy négy százig való Török érkezett táborunkhoz Patras

■ i  f m m m  .  ^  ___  m

felöl lisztek Minthosv az eleség
KJ  *

Navarinba volt szanva,
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elvették a’ mieink azon fogadással, hogy annak ide
jében az Egyiptomi Seregnek ki fog adaltatni, ’s ezzel az 
embereket eleresztették. — Lehetetlen valami nyomorul
tabbat gondolni, mint ezek a’ török katonák; tsnpa rongy 
valamennyi, kettőnek sints egyenlő öltözete, ’s egyik a’/ • ! ■ '  ' 1 1  • 1  I . • , ^másik után szedeleg minden katonai rend vagy parants
nélkül. El lehet gondolni mennyi kalandozó jött utánnok. 
Alig hogy a’ tsoport dereka eltávozott, előbukkantak a’

szállongó törökökre üt-
drágaságaikat hol

bokrok megöl a’ Görögök, ’s a 
vén azoktól lovaikat, fegyvereiket, \s 
erővel, hol tsalfasággal elszedték. Ha az ember a’ görö
göknek hisz, ez mind ö tőlök raboltatott volt el, ’s ők 
tsak a’ magokét vették viszsza. Meg nem foghattuk, hogy 
a’ Törökök még tsak nem is akarák magokat védelmezni, 
akármelly durván bántak velek a’ Görögök. A’ mi kato
náink szinte gyönyörködtek ebben a’ zűrzavarban, sőt 
némellyek m ár hozzá is akartak nyúlni, de Tisztjeik tsak 
hamar elkardlapozák őket, ’s a’ mit elvettek volt, a’ Tö
rököknek viszszaadatták. R i g n y U r , a’ ki éppen a’ szá
razon volt, sok gyermekeket és aszszonyt leoldoztatott a’
rabszíjról; ’s méltó megjegyezni, hogy ezek a’ szegény
kisdedek, minthogy a’ török halált esküvők fejekre, ha
megváltanák, hogy görögök; sírtak és jajgattak , hogy
atyjoktól ragadják őket el, midőn a’ ló mellől lekötöztet-
te k ; de alig haladhattak egynéhány lépésre , elkezdenek
ugráln i,katzagni, ’s Istennek hálákat adni szabadulásokért. 
Egy aszszonyka, kit egy Aga hurtzola maga után eleinte 
azt m ondá, hogy ez néki férje, hogy ö készebb meghal
n i, mint ettől eltávozni, sőt annyira m ent, hogy attyát, 
a’ ki éppen jelen vo lt, szemébe megtagadta; de bezzeg, 
a’ mint katonáink között álla, más hangon kezde beszáll
n i, ’s Gyötröjét ezer meg ezer átokkal szidalmazta/ 4

B IO  G R  A P H I  AI  J É L E S S É G E K .

Tudva van, hogy A d a m s  Úr helyébe az éjszaki Ame
rikai egyesült Státusok J ac ks o n Generálist a’ republicá- 
nus párt fejét választék mostani Praesidenseknek. Felőle 
egy Londonban megjelent új munkában ezeket olvashat
n i; „ J a c k s o n  egészen Katona és republicans. Terme-
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te rendkívül magas, \s teste a’ sok és erős munkában el- 
soványodott. Abrázatján az erős indulatok mély barázdá
kat'vontak; szürke és éles szemeiben fortélyosság is le
selkedik. Az Amérikai revolütziós időkben, elsőben mint 
jeles vitéz, azután mint derék ügyvéd lett esmeretessé. 
liendes azon történet, a’ mellyben prókátori ügyességét 
legelébb kimutatta. Egykor tudniillik hazulról távol 
Törvényszékre utazott, ’s útjában egy mezei Gazdával 
találkozott öszve, a’ kinek bús aggodalmas ortzáján lehe
tett lá tn i, hogy valami roszsz lábon álló pere van, ’s az
után jár. Tsak hamar besimúl J a c k s o n  az ember bizo
dalmába, kiveszi belőle a’ processus egész á llapo tjá t, ’s 
k é ri, hogy a’ dolog kivívását bízza reá. Az lítas egy fél

I feso

pillantatott vet az ügyvéd roszsz lovára, ’s eléggé kije
lenti , hogy ha az ország legelső prókátorai nem segíthet-

azon segít-tek ügyén , a’ jám bor útitárs is nehezen fog 
hetni. De J a c k s o n  t ez el nem ijjesztette, sőt addig be
széli! és bíztatta a’ Gazdát, míg ez a’ veszendő pert egé
szen kezébe adta. Elérnek a’ Törvényszékhez, ’s íme ép
pen a’ veszedelmes processus forog fenn , a’ két Fél Pró
kátorai m ár elvégzik beszédjüket, ’s a’ J u r y  el akar tá
vozni, hogy voksol szedjen. Eey25- ~ öI f szóra Ürakcí felkiált

s előlép, és megbízó levelétim itt a’ magas J a c k s o n ,
bemutatja. Engedőimet kapván a’ mindenektől veszettnek

’s nem telik5
/ cj .s

vélt ügy védelmezésére, szóllani k ezd ,
bele P tyy óra , hogy a’ B írák , a’ Ju ry , s az egesz
Gyülekezet figyelmét megnyeri, ’s egészen a’ maga részé
re hódítja. Rámúlva hallgatja luki ezt az éppen semmi 
különöst sem mutató em bert, a’ ki maga tsinálta köntö-/ ' o t
sében, ’s egy vászon tarisznyával hátán legelőször jelenik 
itt meg, ’s illy nyomosán , illy hathatósan tud beszállni. 
A’ Jury eltávozik,
1  y. t i  /  ti -  -  i

s a’ megszorult Gazda részére olly 
kedvező ítéletet hoz,  hogy ez, az által, m ár már elveszett 
sajátjának birtokában megmarad. E’ napság ólta elhírese- 
dett J a c k s o n  neve. ’s mindenek hozzá futottak. Nem
sokára ugyan ezen háromhónapi Törvényszéknek Elölülő
je lett; de villongások ütvén Ki az Angltisokkal és Indu
sokkal, J acks  o n ismét elővette a’ kardo t, ’s azt szint’
olly erővel és foganaltal forgatta, mint eléhb a’ pen
n á t . —•
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KÖZHASZNÚ DOLGOK ESMERTETÉSE.

D r u g e  Űr Yiennei Orvos a’ Párisi Újságokban ki
hirdette , bogy ö a’ g o m b  a m e r e  g ellen igen egyszerű , 
’s egyszersmind igen foganatos orvos szert talált fel. A’ be
tegnek tudnillik közönséges fa  s z é n  p o r r a l  elegyített 
fa  o l a j t  kell beadni, ’s meggyógyul. •— Természetes, 
hogy a’ dologhoz vaktában, ’s valamely Orvos utasítása 
nélkül nem kell nyúlni.

JELES GONDOLATOK ÉS MONDÁSOK.

Mi lehet az oka, hogy olly örömest bizonyítjuk tudós be-
^ 1  •• 1  i  /  ]  i  '  • ' i —v / - j  i  • r  / 1

nak am
ssicus írók- 

yelvekben ;
vagy talám jobban elhiszik úgy, a’ mit mondunk 
hogy igazabbat tudlak a’ régi pogány költők nemtsak tá

rni mondhatnánk? •
meg erköltsi tekintetben is m ondani, mint 

Ezen feltett kérdésnek megfejtésére, 
ha azt minden oldalról visgálóra vennénk, vajmi sokat le
hetne feleletül felhordani. De az itt éppen nem Izéinnk. 
Elhallgatván tehát, hogy az e’féle bizonyító felhordások 
által többnyire vagy tsak olv asottságának és tudományának 
jeleit akarja a’ beszéllö m utogatni, vagy azt erösítni, hogy 
állításának valósága m ár a’ régi római pernek írók mondá
saikból is kitetszik; ezen kérdésre egyedül a’ nyelv culturá- 
jának tekintetéből teszünknémelly világosító jegyzéseket.

A’ Piómai remekírók , egy két sor versbe foglaltákok- 
tatásaikat és az ollyan szabásokat, mellyek hoszszas tapasz
talásra vagy az emberi természet tulajdonságain épülvén, 
az életbeli tselekedeteknek sinór mértékül szolgálhatlak. 
Ez által azokba kellemetességet ’s erőt öntöttek, és az em
berek emlékezetében könnven megmaradtak. Erre a’ nyelv
nek hathatós erej
sekre is alkalmatos volta nagyon sokat lelt

ibcn könnyen megmaradtak. Erre a’ n3 
jű rövidsége, valamint a’ mértékes vei

1

Minthogy pedig a’ mi nyelvünkben szintúgy meg vágy
nak ezen szép tulajdonságok: kövessük a’ böllsesség pél
dáját, ’s igyekezzünk, a’ régiek oktató szavait, valamint

epul ta’ Nemzet
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mer
nelí az által kellemetességet, clközönségesedést és tartóssá
got szerezni. Például következnek itt egynéhány külömb- 
féle foglalatú részszerént eredeti, részszerént más, Nem
zeti példabeszédeit és oktató mondások. — Kérjük e’ vég
re tudós Hazánkíijait, bogy e’ féle Mondásokat, akár for
dítások, akár eredetiek legyenek azok, beiktatás végett 
az Olvasó Könyvtárba velünk közleni méltóztassanak.
1. Mennyei szent akarat, bogy gondolkozni szülessünk,

’S emberi testünkben Isteni szikra legyen.
Turpe est doctori, quum culpa redarguit  ipsum.

2. A’ mire mást oktatsz, abban szégyen ha hibázol;
Példáddal több jó t, mint magyarázva, taníts.
Per quod tjuis peccat,  per idem punitur et idem.

3. A’ sors úgy bün te t, mint vétkünk hozza magával;
S mint igaz a bűnöst bünteti bűne szerént.

VagytA’ sors a’ bűnöst bünteti bűne szerént.
4. Minden dolgodban rendet tarts, hogy gyarapodjon;

Rend legyen a’ munkád le lk e , akármibe fogsz.
5. A’ ki tanátsot nem fogad é l , nem kár ha vesződik.

#■* *, •"

6. Fösvény többet költ, rest többet jár. Az eszetlen
Veszteget, és a’ bölts megtakarítja javát.

7. Szerzeni Mit virtus, ’s szintúgy azt megtakarítni. 
Vagy: Szerzeni Mit virtus, mint megtakarítani tudni.

8. Egyesség gyarapít m indent, a’ viszszavonás ron t;
Az szül Nemzeteket; ’s nem de kivégez emez!

9. Eszközöket válaszsz, hogy bízvást tzélodat érhessd.
Tzélra ha ju tni akarsz, eszközök a’ vezetők.
0

10. Ep te: tben eszedet tedd úgy munkára serénnyé,
Hogy jókor felkelj és idején lefeküdj.

11. Ivedet elrontod ham ar, azt felhúzva ha tartod ;
Hogy hát eltartson, jobb idején megereszszd.

12.Szóllj okosan ’s keveset, hallj ’s láss sokat, így teszen a’ bölts;
Egy száj, két fül ’s két szem javasolja szavam.

15. Jó gyomrod folyvást sokkal terhelni ne szokd m eg;
Hogy ne legyen nyavalyád, ’s végre podágra bajod.
b u m  felis dormit, mus gaudet et exilit antro.

14. Hol matskát nem sejt az egér kedvére tzitzázik.
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í. T A R T O M Á N Y O K  B S M E R T E T É S E .
Rő m i a l a s a  a z o n  v á r a k n a k  és  m

ei
r
O
k i a d a t n i  s z o k o t t  t u d ó s í t á s o k b a n  g y a k 
r a n  e l ő f o r d u l n a k .

A’ Duna két mellyéken fekiisznek nyiígotról belet fe
lé a’ következendő erősségek:

1. W  i d d i n , megerősített fővárosa a’ Widdini Basaság- 
nak Bolgárországban, a’ Duna jobb partján 20 ezer la
kosokkal, mellyeknek nagyobb része nemegyesűlt hitű 
Görögökből és Örményekből áll, ’s egyszersmind lakhe
lye egy Görög Püspöknek. A’ város jól meg van ugyan 
erősítve, de leginkább oltalmazza azt egy fellegvár, 
melly mellette egy szigeten fekszik felemelkedett helyen 
a’ Duna közepén. Ha az ellenség ezen fellegvárnak bir
tokába ju th a t ; akkor a’ város kéntelen magát feladni
minthogy azt onnan könnyen öszve meg öszve lövöldöz
heti. Legnagyobb oltalma Oláhország felöl a’ Duna. Hogy 
pedig azt minden megeshető megtámadás ellen Oláhor
szág felöl még inkább bátorságba helyheztessék a’ Törö
kök, által ellenben azzal a’ Duna bal partján építtettek 
egy űj erősséget Kalafátnál ’s azt erős sántzokkal körűi 
veti ék; de a1 mellyet az Oroszok a’ múlt öszszel, 1828- 
ban, G e i s m a r  Generális vezérlése alatt és szerentsés 
tsatázása u tán , m ár kezekre kerítettek.

2. O r a h o  va vagy O r  e a v a a’ Duna
nnitt amo kőfalakkal megerösí-

H ely , mintegy 4,ezer Bolgár lakosokkal, ísnelly lap
oltalmazta thatik

5. N i k á n o l v .  N

m
Duna iobb partján , Bolgárország felöl mellet

által ellenben pedig Oláh Országból az
i _ M m m  -m /  1  J  / A  A ̂ *  i

O lt  vize szakad a’ Dunáb Konstántzinápolytól 104
mértföldnyire fekszik. A’ várost tsupán tsak egy árok 
veszi körűi ’s azt inkább a’ vizek mint
sántzok. Van azonban a’ város mellett egy kastély vár,
melly

9



dályoztathatja. Ez az Oroszoknak 1810-ben alku szerént
feladta magát

4. T u r n o ,  T u r n o v ,  T u r n u l ,  az elébbenivel ál- 
talellenben a’ Duna bal partján , az O l t  vize m ellett} 
mellyel az Oroszok az ideji táborozás elején megvettek.

5. S z i s z  t o v ,  S i s t e v ,  megerősített derék város a’ 
Duna jobb p a rtján , melly 4000 házakban 20 ezer lako
sokat számlál. Ennek még különösen fellegvára is van. 
Mind e’ mellett mégis feladta magát 1810-ben az Orosz
seregnek feltételes alku m ellett, úgy hogy még tsak nem 
is oltalmazta magát.
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6. R u s t s u k ,  R u s z c z u k .  Ez legerősebb vár e’
tájon a’ Duna mellett, jobb felöl, a’ L o m  vize mellett, 
ott a’ hol ez abba szakad. A’ város egy német mértföldnyi 
körű le tű , és 6000 házaiban 50 ezer lakosokat szám lál, 
kik nagyobb részént keresztyén olgárok. A’ Törökök
módja szerént igen jól meg van erősítve; m ert azon kí
v ü l, hogy a’ kőfallal kerített várost erős sántzok veszik 
körű i, a’ város falai és bástyái számos toronyvárakkal sű
rűén meg vágynak erősítve. Ezen kivűi minden ház az 
udvarok közepén ép ü lt, és kőfallal vagy földsántzal van 
körülvéve, úgy hogy mindeniket mint meg annyi kis várat
lehet oltalmazni. Ezt is megvették ugyan az Oroszok
1810-ben, de kemény ellentállás után és tetemes veszte
seggel.

>*

7. G y u r g y e v o ,  G i u r g e v o ,  vagy Z s u r d z s a ,
Rustsukkal általellenben, a’ D una bal partján. Magában 
nem valami különös erősség, ámbár 18 ezer lakosai van
nak , és kőfalai oltalmazzák: de van egy fellcg vára a’Du
na közepén egy szigetben, S lo  b o s  t han ,  a’ mellyel egy 
híd egyesít vele, és a’ honnan a1 várost hatalmasan lehet 
oltalmazni. Mind e’ mellett is megvették azt az Oroszok
1810-ben Rustsukkal együtt.

8. T u r t u k a i ,  jól megerősített hely a’ Duna jobb 
partján Rustsuk és Szilisztria között. Ezt az Oroszok 1809-

megvehették.
könnyeb



ján
í). S z i l i s z t r i a  vagy D r  is z t r a a’ Dana jobb part- 

bol a’ Drisztra közel a’ Dunába szakad. Rustsuktól 
12, és Konstántzinápoly tói mintegy 55 mértföldnyire. Beke
rített erős város , mellyben 4000 ház és 22 ezer lakos
számláltalik. Környékét erdős helyek veszik körűi. Az 
Oroszok 1810-ben kevés napokig tartott ostromlás után 
m egvették; de az olta a’ Törökök erős bástyákkal és sán-
tzokkal jó l megerősítették.
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a
em
me \r

kai körűi véve, de a’ fekvése nem alkalmatos a rra , hogy- 
sokáig lehetne oltalm azni; a’ honnan az Oroszok min
1809-ben, mind 1828-ban kevés ellcntállás után megvették.

11. B r a i l a ,  B r a h i l o v I b r  a i 1; Oláhország fel-
M

t s i n n a i  általellenben, a’ Szeret vizének Dunába való
és bástyákkal meg-m

erősített város, meilynek 50 ezer lakosai vannak. — Van 
erős kastélyvára i s , melly a’ várost különösen a’ Duna
felölj melly itt m ár 
ri vitorlás hajók

Orosz seregek ,
1809-ben és a’ műit esztendőben, mind a’ kétszer

egészen addig felmehetnek a
A’ tenge- 
’ Dunán.

Ezt a’ várost két ízben meg az
u. m.
sok ideig tartott kemény ellcntállás után és tetemes vesz
teseggel.

4

12. G a l a t z j  Moldvának alsó tsűtlsán fekszik ja ’ D u
na bal partján , két folyóvíznek, ű. m. a’ Szeretnek és a’ 
Prűtnak a’ Dunába való szakadása között. Nints ugyan 
kőfallal bekerítve, hanem tsak föld sántzal vétetik körű i, 
de igen alkalmatos kikötőhelyei lévén, rendszerént itten 
szoktak az Oroszok a’ Dunán által menni, ha a’Törökök
kel háborúba keverednek.

lenben

13. M a t s i n ,  nem nagy, de megerősített város, a’ 
Duna jobb partján , két felleg várral, Galattzal általel-

, Bolgárország felső szélén. Ezen fellegvárak
ból lehet leginkább a’ Dunán való általmenetelt akadá
lyoztatni.

14. I z a k t s i ,  S a c h t s a ,  Matsin tói keletfelé esik, 
Bolgárországban; nem nagy vár egy kastélyvárral együtt,

9 V



a’ Dima jobb partján. Itt kezd a’ Duna több ágakra osz- 
lani. Közel esik ehez még egy kis vár kelet felé, t. i.

15. T u l t s c h a ,  vagy T u l d t s a .  Ez az első posta
hely Bulgáriában , mellyhez I s m a i l  vára Beszszarábiá- 
ban 4 mértföldnyire esik. Ezen négy utolsó erősséget az 
Oroszok mindjárt a’ jelenvaló háború kezdetén 1828-ban 
tsak hamar elfoglalták. Innen délfelé esik hat mértföld
nyire :

16. B a b a d a g ;  vagy B a b a d a g h i ,  kerített város 
10 ezer lakosokkal a’ Ramsin tava mellett. Nem vár, és 
tsak a’ körülötte lévő motsároli oltalmazzák. Innen le, 
Várna felé, húsz mértföldnyire esik:

17. B a z a r d t s i k ,  jól megerősített város a’Dobrud- 
ma vize mellett. M ikor 1810-ben az Oroszok Szilisztria 
felöl ezt a’ várost megtámadták, abban P e c h l i v a m  Ba- 
b a Basa és Seraskier volt őrizeten 5000 em berrel, a’ ki
akkor egy vala a’ legvitézebb Török vezérek közül. Gróf 
K a m e n s k y  Generális rárohanás által vette meg a’ vá
ra t, és az őrizetnek nagyobb részét kardra hányatta. A’ 
Seraskier 2000 emberrel egy körül kerített épületbe so-

vala magát m inkéig ellentállott míg végre kéntelen
den vele lévőkkel együtt fogságra feladni.

18. V á r  n a , nevezetes tengeri kereskedő város
m
kőfalakkal van meerr

m
var es abból masras oltalmazzák. Ezt az
Oroszok hoszszas ellentállás után a’ múlt 
Oct. 11-dikén foglaltait el legelőször.

dikban

19. J e n i b a s á r ,  megerősített helység, ’s tsak a’ fek
vésére nézve nevezetes, minthogy S u m l a é s  V á r n a  kö
zött fekszik és Paravadi felé is az útat szemmel tartja ’s 
fenyegeti. Az Oroszok elfoglalván, még jobban megerő
sítették.

20. S i m l a ,  vagy S h u m  n a , és D u m n a ,  neveze
tes fekvésű megerősített város, mellyben 5000 házak és 
50,000 lakosok számláltatnak. Konstántzinápolytól közel 
50 m értföldnyire, Bulgáriában a’ H é m u s  vagyis B a l
k á n  nevű hegyeken tül. Ez kultsa a’ Balkánon való
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általjárásnak tájion. Ezen mennek keresztül az u ta k , 
mellyel; R ustsuk , Szilisztria és Bazardtsik felöl jővén a’ 
Balkánon keresztül visznek Iíonstántzinápoly felé. Fek
vése az oltalmazhatasra nézve felette kedvező 5 annyira, 
hogy ha tsak egészen körül nem keríttetik , a’ mire nagy 
számú hadi sereg kívántatnék, és éhség által nem ken- 
szeríttetik a’ feladásra; ostrommal megvehetetlen erősség
nek tartatik. Éhez já ru l az is , hogy minden kigondolha
tó módon meg van erősítve, árkokkal, sántzokkal, bás
tyákkal és erős kőfalakkal, és ezenkívül, mivel a’ kiter
jedése n ag y , egy mértföldnyi hoszszú és félmértföldnyi
széles az oltalmazó sok ré tű  bástyáin belől elegendő ve
teményes és gyiimöltsös kertje i, ’s szoléi vannak, mellyel; 
a’ lakosoknak és az őrizetnek tápláltatását szinte elegen
dő ltcppen fedezik. Ptajta keresztül folyóvizek, sőt ben
ne magában támadó források is bőven találtatnak. Sok plá- 
numolt készíttettek m ár azon kérdésnek megfejtésére;

megvenni? de meg ed-hogy mi módon lehetne Sumlát 
dig senki sem vala olly szerentsés, hogy munkája elfogad? 
hatónak és v ég reh a jth a tn ak  találtatott volna.

21. R a s g r a d ,  vagy H e s a r g r a d ,  Sumla és Rus
tsuk között fekszik, hitsiny hely az Ak-Lom vize part
ján ; a’ mostani háború alatt sántzokkal jól megerősítet
ték ugyan a’ Töröltök, de nem vár, és bástyái nintsenek.

22. O s m a n  B a s a r ,  Sumlától nyúgot felé a’ Tir- 
novába és Rustsuk felé vivő úton. Ez azért nevezetes ,  
hogy mind ezen két helynek, mind pedig a’ Kamczik
vize völgyének oltalmazására jó  erősség; ’s egyszersmind 
a’ Balkánon által vezető ú ta t is védelmezi.

25. T i r n o v a ,  Bolgár országnak hajdani fővárosa, 
a’ mikor nagy és népes város volt; de most tsak 8 ezer 
emberre megy lakosainak száma. Fekszik a’ Jan tra vize 
bal partján  ’s fele részét Törökök , Örmények és ’Sidók 
lakják. Vastag kőkerítése bástyákkal jól meg van erősít
ve, ’s van egy felemelkedett helyen épült várkastélya is. 
Ez oltalmazza azt a’ nagy ország ú ta t, melly Sistovtóí 
jővén által a’ Balkánon keresztül Eski-Saara felé ’s on
nan D rinápolyba visz.

24. S o p h i a ,  vagy T r i a d  i t z a , Bolgár országnak 
fővárosa, melly 8 ezer házaiban 48 ezer lakosokat szám-
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Iái. Fekszik az íscha vize partján közel az Ima hegyéhez.
Kerített és nagy kereskedő város, de

* ti . r/ 1 '

nem erosseg. Egy
nagy ország út megy keresztül a’ városon, mclly Belgrád
iból Szer vián által Nissába , innen Bulgáriának nyú got-
déli részén végig Tatár Bazardtsikba 7s onnan Drinápoly-
ha és Konstántzinápolyba visz.

II. K A N D I A  S Z I G E T E .
K á n d i a , törökül K i r  i d , melly á regi időkben

s későbben Kr é t a -Ida hegyétől I d a e a  nevet viselt, 
nak hívattatott, egy a’ legnevezetesebb szigetek közzül 
a’ Török hatalom alatt. Fekszik a’ Közép-tengeren a’ Ke
leti hoszszaságnak 41° 50 -tól kezdve a’ 44° 50'-ig, 
az éjszaki hoszszaságnak 54° , őO'-jától kezdve a’ 55° 55'-
• «r / / i i / i a ~

3g-

es

Morcának déli tsüttsától 17 mértföldnyire esik; 
Khódus szigetétől 24 mértföld , az Afrikai partoktól pedig 
50 mértf. távolságra van. Iloszsza 55, a’ szélessége pedig 
5 , 4, a’ hol pedig legszélesebb 11 mértföld. Kiterjedése 
190 □ mértföldet foglal magába. Erdőkkel bénött kettős
magas hegy-sor nyúlik végig az egész szigeten, és itt ott

mellynek a’ Velentzések M
te  di S p h a  c h i á-nak, (hajdani neve Leuce volt), a’ Ke
letit pedig L a s t  hi  vagy S e t h i a tetőknek (hajdan Dik- 
te) nevezték. Éjszak felé a’ hegyek lejtősen elenyésznek 
a’ térés termékeny partok felé, mellyeknek mentében jó 
Ijikötőhelyü öblök formálódnak; délre meredekség
végződvén a’ hegyek a’ köszildás partok miatt igen kevés 
álló helyeik lehetnek a’hajóknak. Legnagyobb tető a’ bér-
tzeken a’ régi I d a ,  ma P s i l o r i t i ,  melly 7200 lábnyi, ’s
azt örökös hó borítja. A’ hegyeken eredő számos patakok 
a’ tengerbe sietnek; de azokon kivül igen sok források 
buzognak a’ völgyes helyeken, mellyek azokat terméke
nyítik. A’ hegyek allyai, valamint a’
bujálkodó bőségben termének. Levegője az egesz

mindent
sziget-

nelt mindenütt nyájas; a’ nyár hevét éjszaki szelek eny
h ítik ; a’ telet pedig arró l venni észre, hogy híves esők

járnákgyakrabban 
1 állású helyet meg

A’ honnan
tsak gondolni

egy egy k ellem etesebb
sem lehet, m int ez a7 

0  -■ ' /

sziget volna, mellyen a7 gabonának nemein k iv ü l, bor, 
o la j, gyümöits, len, pam ut, ’s a71. elég terem ne, a’ mar
ha- selyem bogár, és méh-tenvésztetés is virágoznék, vad
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állat bőviben volna, sőt nem tsak a’ legnemesebb déli 
gyümölts is díszlenék; de értz nemek is kelletig ásattathat- 
nának, lia a’ Török despotismus itt is, mint másutt, a’

Meg tetszik

a’ Görögök b ír tá k , rajta 1 millió 200 ezer lakos számiál
tatott; későbben midőn az a’ Yelentzei szabad köztársa-
cfi o* birtokában volt meg 900 ezeren laktak benne; 

)n mindöszve 500 ezer lako-
massok, kiknek egy része Görögökből, 

bői á l l : ezek arra valók, hogy amazokat fenyítékben tar
tsák ’s dologtalan életet élvén azoknak tsak annyi szabad- 

—* engednek 1-------' — 1------  ~i -.u— -— 1- ~~s ago t a’ keresetre ho or\r 
D J élösködhessenek és

adójokat lefizethessék. A’ Kereskedésnek virágoztatása,
művészi

dományos intézetek felállítása vagy hajókázás által lehető 
boldogítása eszek ágában sintsen. A’ sziget kikötő helyei, 
a’ K a n e ai t kivé vén , 
sokkal senki

me
i sem

meddig omladékokká lettek. A7
a’ hajdani szép

szigetnek
városok félig 

fővárosában
K an  d i a b a n ,  melly egy kormányzó Basanak lakhelye,
nints több 15 ezer lakosnál; R e t i m o ,  hasonlóképpen 
híres hajdani város, 6 ezer lakost számlál; K á n é  a vég
re , a’ hajdani C y d o n i a ,  melly a’ szigetnek legneveze
tesebb Kereskedő városa 12 ezer embert foglal 
gában. — A7 mint a’ Trójai had históriája előadja, Ido-

most ma

ment
rögöknek segítségekre.D  O

Tudjuk hogy a Görögök
es

j * * ~ o .
Mythologiája Kréta szigetét sok Istenek lakhelyének 
számos vitézi történetek fészkének írja. Itt uralkodott

Minósz mint
1500 esztendővel. Kifizetvén végre a7 Királyok a7 sziget-
’ ■' ' ' 1 11 1 - -1-1—  azombanbői
a7 Gieiliai tengeri rablók birtokába esett, míg végre a:7 Ró
maiak lakosait
és sok ideig

fit meghódítván az egész szigetet elfoglalták 
liata lmokban tartották. Megoszolván a7 Ró

mai széles birodalom , Kándia a’ napkeletieknek ju tott, a 
kiktől 825-ban Kr. sz. után a’ Szaratzénusok elfoglalták.
Ezek építették fel a sziget fővárosát Kándiát Heraklea
omladékáiból; de a7 Görögök 9G2-ben ismét meghódolta- 
ták és a7 Szaratzénusokat az egész szigetből kihajtottak.



186

Ezeknek hatalmában marada a1 sziget egész 1204-dikig, 
midőn azt a’ Byzantziumi hatalmaskodók, kin tsre vágy ás- 
bői, Kándia minden lakosainak ellenére , a5 Velentzé-
seknek eladták.

Látván ezek , melly nagy hasznát vehetik annak tengeri 
kereskedésekben, minden városait megerősítették, ’s lako
sait kedvező velek bánás és szelíd uralkodások által magok 
részére m egnyervén, azt a’ Génuaiakés Ozmánok többszö
ri megtámadások ellen is vitézül védelmezték egészen a’ 
17-dik század közepéig. Ebben az idő tájban a’ Törökök 
már nagyon hatalmasak le ttek , ’s keresve keresték az al
kalmatosságot, hogy Kándiába beleköthessenek. Tsak ha
mar találtak is arra okot, minthogy a’ Máltaiak egy tö
rök hajót elrabiottak, és azzal Kándiának egv kikötőjé
be K a l i s  m e l l é b e  béállottak. Ezen a’ hajón vala a’ 
Szultánnak aszszonyai közűi egy kedves 
kiket a’ heréitek Agája késért. M egértvén a’ Szultán, 
hogy a’ Kandióták ezen elfogott hajót kikötőjükbe béfo-

e és annak h ja ,

felette s a’ Velentzeieket, megboszázankodott
hogy hajója Kedveseivel együtt elraboltatok. Min-

gadták 
okolta%

den késedel em nélkül tehát már Júniusban 1645-ben nagy 
erővel Kándia ellen küldötte hadi népét, melly arra ki- 
szallvan K a n é  á t  és Ke  t in i  ó t tsak hamar megvette és 
a’ sziget fővárosát Kándiát is kemény ostrom alá fogta. 
Ez hatalmasan oltalmazta magát ’s viszsza vervén a’ Tö
rök erő t, kéntelen vala az ostromlást abbahagyni. Négy

a ú. m. 1649-ben m egújíták a’ Török ha
dak Kándia ostromlását; de a’ melly reájok nézve szint 
olly szerentsétlenűl ütött ki. Harmadszor is próbát tet
tek még nagyobb erővel 1656-ban; de az ostromlással ek
kor sem boldogulhatván , arra  határoztál! magokat, hogy
a’ várost bekerítik ’s minden öszveköttetéstől elrekesz- 
tik. Tíz

4 *.

foganat nélkül
esztendeig tarta a varos

5 megszállása minden

akkor a’ tengernek
minthogy a’ Velentzeiek , mint urai

könnyen szállíthattak a’ városba
mind hadi szereket és az őrizetnek se-mind eleséget, 

gítséget.
Elvesztvén a’ Törökök Austria ellen a1 Sz. G o t t h á r 

ú i  ü tközetet; kenteiének voltak V a s v á r o n  békességet 
kötni. Hogy tehát a’ Nagy Vezér K u p e r l i  megverette-

mcghomályosított h íré t ne-es nagy vesztesege által
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vét viszsza szerezhetné, és IV Mohammed Szultánnak ke
gyelméből ki ne esnék, elvégezte magában, hogy Kán
diát akármibe kerülne is , megvegye, ’s e’ végre 1667-
ben Május 14 dilién 80 ezer emberrel kerítette be Kán
dia fővárosát. Hét erős bástyán kivül sok sántzok vették 
körül a’ v ára t, a’ tenger felöl pedig számos hadi hajók 
tárták fenyítékben a’ török erőt. A’ válogatott hadi nép
ből állott őrizetnek vezérei a’ vitéz d e Vi l i e  és M o r o -  
s i n i  eltökéllették magokban, hogy a’ várat utolsó tsepp 
vérekig fogják védelmezni. A’ Törökök különösen egy Pa- 
nigra nevű bástya lerontására fordították minden erejeket. 
Ámbár öli a’ Keresztyénektől minden lépés földhöz sok vesz
teséggel ju to ttak : mégis egy törésnek, szántzárkokban, 
már egészen a’ széléig előre haladtak. K u p e r l i  minden 
mesterségét elővette, és személyesen vezérelvén ostrom
ló seregét elszánva rohant a’ bástyának elfoglalására, de 
az ő rize t, hol minák felvettetése, hol kiütése által sem
mivé tette az ellenség törekedéseit, úgy hogy az alatt a* 
tél meglepvén a’ T örököket, kéntelenek valának sántz- 
árkaikban keresni menedéket. A’ téli táborozáshoz nem 
szokott napkeletieknek sokaságát az ütközetek ’s más rész
ről mindenféle nyavalyák nagyonmegfogyasztották, ’sezen 
veszteségeket űj seregekkel és hadi szerekkel kelle kipó
tolni. — Ez alatt a’ várban is változások történtek. A’ 
vitéz d e  V i l l e ,  kinek jeles nagy tetteit sok főbb tisztek 
távolról m ár irigy szemmel nézték , és azon okból is, hogy 
Mo r o s i n i - v a l  nem egyezhetett, viszsza hívattatott, ’s 
helyébe Sz. André M onthrun küldetett Kándiába, 
szersmind számos hadi emberek válalkoztak

Egy-
egész Euró

pában, kik oda m entek, hogy illy véres tsata mezőn vi
tézkedni tanuljanak. Minden Indzsinőrök Kándiát akarák 
tudományjok gyakorlására oskolául választani. A’ Pápa 
sereget és pénzt K ülde segítségül; a’ Máltaiak vitézeket
és katonákat;
famíliákból származott Franlziákat vezérlett oda, kik a

Hertzeg la  F e u i l l á d é pedig 600 nemes

veszedelem nagyságát meg nem gondolván hiúságból
többnyire magok keresték a’ vívásra való alkalmatosságokat, 
mellyekben minden tzél nélkül szükségtelen vitézkedés 
által elhullottak. Későbben Gróf W a l d e o k  is vitt óda
regement Lüneburgi katonaságot, ügy hogy a’ várbeli
őrizet folyvást reá ment 8—10 ezer emberre. — Az alatt,

*  j



a’ várban alatsony lelkű árulóit támadtak* kik haszonért 
a’ Törököknek tudtokra adták, hogy a’ Sz. A n d r á s  és 
S a b i o n e t t a  nevű bástyák leggyengébb alkatásűak.Ezek 
tehát azonnal megváltoztaták eddig követett ostromlások 
helyét, ’s ezen két bástya ellen fordítált erejeket. Mind

138

ma földet mígO
végre a’ bástya árkait is béhányattak. De még ezzel se 
boldogultak; m ert az őrizet gyakori mérész kitsapásai és 
sok mínák felvettetése által, legtartósabb munkálódásai- 
kat is több ízben egyszerre semmivé tette ; míg vegre

embereik
M indazáltal

tű i kasul húzott árkok és nem mehettek
mit

valának felhagyni. Tavaszra kelve 1069-ben megújíták a’ 
Törökök az ostrom lást, még pedig nagyobb vígyázással

m ar
I r földomladékokból állott. A

zet megfogyott és mindenben nagy szükséget látott. Ek
kor megjelentek a’ B e a u f o r t i  és N a v a i l l e s - i  Hertze-
gek a’ vár segítségére egy frantzia hajós sereggel, mellyen
7000 szárazi katonaságot hozónak. Ennyi új erő érkezvén 
az őrizethez, kitsapott a’ várból ’s példa nélkül való bá
torsággal támadá meg a’ Török nagy tábort. Azonban egy 
reménytelen eset az előre jól kitsinált ütközetet a’ várbe
lieknek romlásokra fordította. A’ Törökök álló helye alá 
mína vala ásva, mellynek a’ kitsapáskor kellett volna el- 
gyújtatni, hogy az ellenség zavarba hozattatnék , de az 
fel nem lobbant; ellenben midőn a’ Frantziák m ár a’Tö
rök sántzokba is bényom úlának, ’s azokat elfoglalták, és

erővel viszsza aka-minden
rák  venni, szerentsésen hátra verték , történetből abban

me me
rémültei , ’s azt gondolván , hogy a’ sántzok 

alatt mindenütt el volna a’ föld m ínázva, rohanva futottak 
viszsza a’ vár felé , holtakkal terítve hagyván az ütközet 
helyet, luk között sok tisztek valának, \s maga is a’ 11 e au- 
f o r t í Hertzeg elesett. Egyszersmind a’ Keresztyéneknek 
80 hajókból állott hajósseregét is szerentsétlenség érte; 
mert midőn ez az ostromló Török tábort a’ kirohanás al- 
Itabnaloíságával oldalról akard megtámadni ’s ágyúztatnij
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közepette egy 70 ágyús hajó meggyúladt és a’ levegőbe fcl-
vettcttett, ’s az által a’ hajóit annyira rendetlenségbe ke
veredtek , hogy a’ megtámadásból semmi se lett. Ez a’vár 
sorsára nézve legroszszabb következéseket vont maga után. 
Ugyan is, a’ Keresztyén Generálisok között viszsza vonás 
támadván, a’ N a v a i l l e s i  Hertzeg által látta, hogy tö- 
kélletes egyetértés nélkül lehetetlen lenne a’ várat tovább 
oltalmazni és m egtartani, a’ honnan segítő seregét hajók
ra szállítván Frantzia országba viszsza tért. Más országok- 
beli sereg osztályok is a’ Frantziákhoz ts atolván magokat, 
a’ várat oda hagyták. A’ Máltaiak hasonlóképpen tseleked- 
te k ; úgy hogy alig marada a’ várban 3 ezer ember őrize
tül ’s a’ roppant Török tábor ellen hartzolni. •— Az ellen
ség tehát megújítván a’ várra rohanást könnyebben boldo
g o t ,   ̂ _
Áz őrizet bátorsága eltsiiggedett, vezéreik egymás között 
meghasonlottak, ’s minden által lá tta , hogy a’ vár a’ leg

’s egészen az utolsó árokig elfogta annak körületét.

közelebbi ostrom láskor az ellenség kezébe fogna esni. 
Hadi tanáts tartatván teh á t, elvégeztetett, hogy a’ várat
feltételek alatt feladják. Azok el is fogadtattak. Ezen
alkukötés szerént 12 nap alatt az őrizet szabadon kimelie- 
tett a’ várból, ’s minden vagyonát fegyvereit, sőt azon ágyú
kat is elvihette m agával, mellyek az ostrom ideje alatt vit- 
tettek oda bé. — Meg hagyatott még a’ Yelentzeiek birto
kában a’ szigeten három hely ; S z u d a ,  G a r a  b u s  a és 
S p i n a  l o n g a .  így juta Kándia vára és városa a’ Törö
kök hatalmába Hiö9-ben Sept. 27-dikén, minekutánna 25
esztendeig tartott háború alatt 15 esztendeig vala az meg
szállva, és két esztendei ’s négy hónapi ostromot kiál
lott. Kándiának illy hoszszas ideig tartott hadi jeles tettek
kel teljes vélelm ezése, olly nagy számú ellenség ellen ,

a’ legnevezetesebb vitézi ellentállások közzül, mel- 
lyeket a’ história feljegyzett, és
ban is néldaadásúl szolgálhat; ’s bizonysága annak is,

. az akkor vi-

e«y
meg a késő századok-

A’To
mit nem tehetett az Európai hadi tudomány
rágjában volt Török birodalom nagy ereje ellen, 
rökök részéről az ostrom utóbbi esztendejiben különösen 
kimutatta hadi tudományban jártasságát, A p t i ,  ki idővel
Budai Basa lett és ezen vár viszsza vételekor i {jő 6-ban ott 
elesett. Ez Helvétziában született s Frantzia szolgálatba
állván , a’ Sz. Gotthárdi ütközetben fogattatott el a Törö-



köktől lí>44-ben, a’ hora XIV Lajos 10 ezer emberből ál
ló Frantzia Sereget küldött volt a1 Tsászári hadak segítsé
gére. A’ Török fogságban Musulmánná le tt; a’ mint az 6 
nevezetes életét Gons. A r a n k a  György leírta illy tzímű 
munkátskájában „Ápti Budai Basa történetei.^

A’ várból kiköltözött őrizet tsak 2500 emberből ál
lott. Hoszszas ostromlása alatt elestek és megsebesíttettek 
a’ keresztyének részéről 50,985-en ; — de az ostromló 
Törökség közűlll8 ,754 emberre ment a’ veszteség, elhul
lottakban és sebbe esettekben. Ötvenhatszor hajtottak a’ Tö
rökök azon idő alatt a’ várnak, hogy aztrárohanás és bé- 
rontás által elvegyék. A’ Keresztyének 96-szor ütöttek ki 
az ellenségre, és 1175 mínát vettettek fel annak rontásá
ra ; a’ várból 509,692 ágyú lövés tétetett az ostromlókra, 
és 180,449 mázsa ón ment fel puska golyóbisra. — A’ Tö
röltök mindent öszve rontva ’s omladékban találtak a’ vá
rosban, lakosok n é lk ü l; 5 5 , többnyire aggott öreg em
bernél több benne nem m aradott; a’ bástyán 550 elron
tott ágyú állott. Az Osmánok tsak hamar felépítgették a’ 
várost,és a’ várat is ú jra  megerősítvén, rövid idő alatt a’ 
három várat is kezekre keríte tték , ’s a’ Velentzeieket az 
egész szigetből kihajtották. Az ólta folyvást birtokokban 
m arada; és azt három Basa korm ányozza; K a n d i á b a n ,  
K a n e á b a n  és R é t i m  óba n .  Mivel ezek a’ Basák több
nyire ellenségeskedésben éltek egymás között: a’Sphachiai 
Agaságban, melly a’ nyúgoti hegyek között fekszik, arra  
vitték a’ dolgot annak lakosai, hogy Török védelem alatt

vala-
Ö

magok állítottak kormányszéket magok között; és 
hányszor a’ velek kötött egyesség kötést az Osmánok meg 
akarták rontani; ezek ellen jussaikat fegyverrel is oltal
mazták. Ezek valának azok, a’ kik midőn a’ Görög táma
dás 1821-ben elhatalmazott, és tőlök a’ Basák kezeseket 
kívántak, azokat tőlök megtagadták és a’ Görögök részére 
álíván , mellettek fegyvert fogtak. A’ Kandioták még a’ Ve- 
lentzieiek birtoka alatt is

:er nekik adatott törvényes jussaikat m indenkor készek 
voltak fegyverrel is oltalmazni. Ezen nagy kiterjedésű szi
getnek bírása felette fontos dolog Török Országra nézve, 
mind a’ kereskedésre, mind pedig Egyiptommal való öszve- 
köttetősére nézve, a’ honnan, hogyannak állandóúlbirto
kában maradhasson , azt köröm szakadásig fogja védelmezni.

híresek voltak arró l, hogy az
O tfv yo *



III. N E M Z E T E K  E S M E R T E T E S E .
K o z á k o k .  így neveztetnek rendszerént azok a’ tör

zsök népek , mellyek Orosz országnak ’s Ukrániának ’s a’ t. 
déli és keleti mellj ék ét lakják, és a’ határszélellet őrzik; 
a’honnan azok adó alá nem vettettek, hanem tsak hadi szol
gálatot tesznek. Vallásokra nézve többnyire Ó-hitű Oro
szok : de egyébaránt törvényes szertartásaikra nézve az 
Orosz korm ányszéktől nem függnek, ’s katonai lábon ál
lanak. Mind származásoknak, mind kormányi alliolmány- 
joknak tekintetéből két fő törzsökre osztatnak, xí.m. Kis- 
Oroszországi és Doni Kozákokra. Mindenül ismét több 
népes nemzetségre oszlik. A’ Doniak pallérozottabbak,

T e r e  k i ,  G r e b i n s k i ,  U r á l i ,  ésV o 1 g a i ,kiktől a’
S z i b é r i a i  Kozákok származnak. A’ Kis Oroszországiak 
hoz tartozik a’ S z a p o r i  vagy H a y d a m á k  nemzetség, 
melly legféketlenebb vad nép. Honnan lett származások 
bizonytalan; ném elly Tatár-, mások Orosz eredetűeknek 
tartják őket; mivel a’ nyelvek áltáljában Orosz, keverve 
sok Török és Lengyel szóval,a’ kikkel sokat hadakoztak. 
Törökül „K o z á k CÍ rab ló t, Tatár nyelven pedig kóborló ’s 
könnyű fegyverü katonát tesz. Minthogy Orosz Országnak, 
mint határörzök eleitől fogva nagy hasznára]1 voltak, sok 
szabadsággal ’s kiterjedő földekkel is megajándélioztaltak, 
de 1804-ben szabadságaikból sokat elvesztettek. Az 1558- 
beli háboróban Liefland ellen, nagy segítségekre voltak 
az Oroszoknak. Későbben elfoglalták Szibériát, a’ Tatá
rokat az Orosz tartományokból kihajtották és a’ Törökök 
ellen m indenkor jó foganattal fordíttattak. Mennyire men-

neliéz meghatározni. A r-menjen ezen népek szama 
c h e n h o l z  tsak a’fegyverfoghatókszámát közöltök 7 száz 
ezerre teszi; de a’kiknek fele sints valósággal szolgálatban;

mivel
benn a’ tartományok határait őrzik. Háború idején mind- 
azáltal 100 ezer embernél többet fordíthat Orosz Ország 
közülök Európában is ellenségei e llen ; és akkor rendes 
katonai zsoldot biíznak a’ kormányszéktől. M ár egy idö-

ezelinek pedig nagy része soha sem jő Európába,
I ___t ____ '  _ ; „ 1 ,  1 . ___-*l *1---- . ' r l n l á n

töl fogva regementekre fel vagvnak osztva, mellyek szá
mokra nézve külömbözők , minthogy minden kerület nagy
ságához képest tsak egv regementet állít Pu l i i  név alatt,
500, 1000, ’s némellyik 5000 emberből. Minden Puliinak

" 1 1  A 1-------  vezére; ’$e g y H e t t m a n ,  az ő nyelveken At aman ; a



142

így nevezik az egész Kozák hadi sereg fö vezérét is. Min
den Kozák tartozik 18 esztendős korától kezdve 50 észt. 
koráig szolgálni, magának lovat tartani és vagy lengyel vagy 
napkeleti módon öltözködni. Fö fegyvereik egy hoszszű 
dzsida 10—12 lábnyi , kard , puska, egy pár pisztoly; 
’s néha nyíl is ; szíjjból font kemény korbátsaik is sokszor 
fegyverül szolgálnak nekik a’ szaladó ellenség ellen. Apró 
lovaik a’ futást annyira győzik, hogy több napokig egy
más után elfuthatnak n 10—12 mértföldet. Hadi
taktikájok és fortélyok abban á l l , hogy tsapatokban szél- 
lyel állván, hirtelen széllyel futnak, ’s az ellenséget oldal
ró l és hátulról támadják meg, hogy azt zavarodásba hoz
zák és sorait megbontván megoszlassál

IV. N A P K E L E T I  M O N D Á S O K .
Figyelemre m éltó, hogy némelly napkeleti népek 

közmondásai a’ Magyar közmondásokkal leginkább egyez
nek. Sót vágynak az Arabsoknál, Persáknál és Törökök
nél a’ mi nyelvünkben máig is szokásban lévő példabeszé
dek; a’ mellyek pedig nálunk még nintsenek;
ha szó szerént lefordíttatnak is értelm esek; ellenben ha

többnyire

legalábbo

vagy németre vagy frantziara 
minden erejeket elvesztik. Az itt következőket ennek bi
zonyságára közlötte velünk egy Tudós Hazánkfija, mel- 
lyeket az említett eredeti nyelvekből vett ’s híven fordított, 
e’ sz e ré n t:

1. Apró esőben is telik a’ kád.
2. Tsak teve b ír teve terhet.
3. A’ magáét gyűjti, a’ másét eszi.
4. Vakok között a’ félszemű király.
5. M ikor fogam volt, dióm nem volt, ’s most hogy

dióm van, fogam nints.
Talám azt gondolod, hogy a’ világon paraditsom 

búzát esznek.
6.
7. Ha zajt vetsz, jajt aratsz.
8. A’ ki mást előtted széltire rágalm az;

9.
Az minden bizonnyal téged sem oltalmaz.
Add meg a’ szavadnak az illő idejét, 
Öltsed a’ tettedre a’ kellő köntöséi ;
’8 majd örömmel látod a’ kettő sikerét.

10. Háromnapi vendég, kedves mindég



i 1. Jía kakas vagy kuk örökölj . ha tyúk vagy kot-
kodátsolj.• /11 I/ ^ semmire sem

Tsak a’ n y e r , a’ ki tűrni kész.
-  - ^  m  a  _

mák szem
is nagy

egy mákszcmnyi gazság

14. Tsak akkor jó a’ jó  fej, ha jó szív a* kalauzza.
15. Egy szó e lé g , a7 többi tsak tzifraság.
16. Tsak a7 zsízsikette borsó tsörög,
17. Masrasztalia makrát a7 lanta. de ütik is.

(Folytatása következik.)

A1 Érdemes Hazánkfija magyaráz 
Izeket M asvarúl íerv adiuk:

1. Ellenségemtől őrizkedem én magam is , tsak 
Holmi barátim tól ójjon az égnek ura.

2. Kis jövedelméből ha ki gazdálkodva tud élni;
Sok nagy adós úrnak tsak mosolyogja baját.

3. Hogyha gonosz nyelvek rágnak , vessd meg : ha barátid
Elhallgatják, 7s nem védnek; a z o n  keseregj.

4. A7 ki gonosz, megszóll ártatlan is; a7 ki pedig jól
Esm ér, 7s még sem száll ellene, még gonoszabb. ,

V. JELES GONDOLATOK ÉS MONDÁSOK.
( F o l y t a t á s . )

Felix quem  faciunt aliena pericula cautum.
15. Boldog a z , a7 ki tanúi más k á rá n , 7s ójni magát kész.

Invidus alterius rebus marcescit opimis.
16. Sáppasztják az irigy artzá t, a7 más jövedelmi.

Aequales fratres, aequalia pallia gestant.
17. A7 jó  jóval ta r t, a7 bűnös bűnös után jár.

Dum ludus bonus e s t, illum dimittere fas est.
18. Szűnj m eg já tszan i, míg védlöd a7 tsalfa szerentsc.

A bove majori discit arare minor.
19. A7 kotyogó tyúktól tanul a’ tsirkéje pizsegni.

Calamitas virtutis occasio.
20. A7 virtusra veszély ’s baj szokta mutatni az

21. In morem octipedis procedunt omnia cancri. 
Viszsza felé megyen itt minden, rák módra, barátom t
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Cantabit vacuus, coram la tro n e , viator.
22. A’ ki szegény fütyörész írtjában is ha zsiványt lát.

Bis dat qui cito dat, nil dat, qui m unera tardat.
23. Kétszeresen ad az , ki segíteni kész ’s tud azonnal.

ö nem
Dat veniam corvis, vexat censura columbas.

24. N ézi, ha kis tolvajt kötnek fel, több nagy áléiról;
Dongót a’ pók nem bán t, de tud űzni legyet.

Quod
25. A’ mi hamar k észü l. nem

Quod cito fit, male

26
adversis animum dimittere noli, 

sorsodnak ha nyom is, tsüggedni nem
írem sem

Deus omnia
27. Mindeneket szentül ’s igazán ítél meg

Dimidium habet.
28. Félig előhaladott, dolgába ki jól ’s okosan fog.
29. A’ káráló tyúk keveset tojik. így ha ki szóval

r / • i 1 -  . i • /. • r-m indeneket, nem
Enum erat miles

30. számba
31. Most az igazság legtöbb országoknak alapja;

Tsakhogy perlőknek sokba kerül az alap.
¥

R o s z s z ú l  m a g y a r á zo t t  'a m e g tz á fo l t  tan ítván y!  ok ta tás  , e z e n  k é r d é s r e :

Hogy kelletik ezt érteni? „ V e r i t a s  o d i u m  pa r i t . K

32. T. Szólj igazat betörik fejedet, köz példabeszédben
Sokszor hallottam; — sajnos ugyan, d e , igaz.

P, Gyakran, int az A tyám : „Pali! tsak mindég igazat mondj:
Jaj de , hisz’ a’ fejem úgy egyre betörve marad.

T.Tsak bántó tzélból ’s gúnyolva kimondani m indent,
Bár igaz is , nem jó : — így magyarázzuk el azt.

53. Nyugtalanít a’ kints m indenkor, akár van , akárnints
Ez kívánja ha nints, annak elég soha sints.

34. A’ ki tsak attól vár, hogy jótevők kisegítik;
^  i *

Munkásságától fosztja meg önn erejét.

IC

t
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í. N E M Z E T E K  S Z O K Á S A I .

A1 F v a n t z i a O r  s z á g i K ö v e t e k  H á z á n a kÖ
r a j  z o l a t j a .

E 1 o t Úr előadása szerént.

A’ Palota, mellyben a’ Frantzia Országi Törvényho
zók Üléseiket ta rtják , vagyon a’ S e i n e  bal partján , a’ 
St. G e r m a i n  nevű külső Városnak végső szélén, és a7 
XVI Lajos Hídja által egvbeköttetik a7 T u i l i e r i á k  
nagy piatzával. Tsaknem egyenesen általellenében emel
kednek fel félben hagyott Oszlopai ama templomnak, mel
lyel hajdan a’ hadakozó Frantzia Ország, Seregei dicső
ségének akara szentelni. A7 Törvényhozók Gyűlés háza , 
a’ l á r m a 7, f ü s t 7, é s  s á r  V á r o s á n a k  (a7 mint R o u s 
s e a u  nevezi Párisi) legísendesebb részé! határozván, ol- 
lyan mint egy remetehely, közepén egy Vidéknek, hol
örökös mozgás uralkodik. —

A7 Palota elő-torrsátzát 12 Korinthusi Oszlopok éke
sítik , mellyeken egy liáromszegű Homlok (Fronton) nyug
szik. A’ homlokon lévő faragások között látni a7 törvényt

A’ törvény egy 
s Geniusa hajt. 
A7 Minerva és 
S u l l y ,  C o 1-

és de I7 H o s p i t a l  képei az

személyben kiábrázolva (personiíicaíva). 
diadalmi kotsin ű l ,  mellyel az Elörelálá 
Pompás léplsök visznek az Elötornátzba. 
Themis szobrai ékesítik a7 léptsöket; és a’
b é r t ,  d’ A g u e s s e a u ,
Elötornátzot.

Az Ü l é s  S z á l a  j a félkerek form ájú, és a7 világossá-
CJ f f

got feljülröl veszi, a’ honnan estvénként, mikor az Ülé
sek addig ta r ta n a k , egy nagy függő Korona-gyertyatartó 
láthatatlan meclianismussal leeresztetik. A’ padok, mel
lyeken a7 Háznak tagjai ülnek , félkarikába gráditsosan 
helyheztettek. A7 Szála közepén viszen egy széles béjárás 
az Elölülői székhez, melly a’ Házat Lét egyenlő részre el
osztja, egyik az Elölülőnek jobbjára, j o b b  r é s z ,  ma
c i i .  1» _ 1 • í   1. .. 1  — '   Tf Ái(Ji U c I -í r’ n v:\ Ine’zl m a’ 1 O 1) b

10
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félig hasítják , formálják az úgy nevezett első és második 
S e c t i o  kát.

A’ bal Oldalnak szélső padjain ülnek a’ Világszerte 
esmeretes S z a b a d s á g b a r á t i ;  a’ tiszteletre méltó La
f a y e t t e ,  és ékes beszédű Philosophus C o n s t a n t ,  a’ 
feddhetetlen D u p o n t ,  a’ buzgó C o r c e l l e s ,  a’ bátor 
L a b b e y  des  P o m p i e r e s ,  Ga s i  mi  r P e r r i e r  és sok 
mások, kik hazájoknak szabadságáért, a’ Frantzia nép
nek , és a’ föld minden népeinek jussaiért több esztendők 
ólta hartzolnak. *) Szomszédja a’ bal Oldalnak a’ bal 
C e n t r u m ,  a’ hol ül a’ két D u p i n ,  ezen Osztálynak 
legékesebb szólló féríiai. — A’ Háznak másik Oldalán , a’ 
j o b b  O l d a l o n  vannak a’ r é g i  j ó  i d ő n e k  (a’ mint a1 
mi írónknak tetszik magát kifejezni) barátja i; S y r i e y s  
de  M a r i n h a a c ,  Professor P a r d e s s u s ,  M o n t b e l ,  
P u y m a r i n ,  de C o n n y  Urak és a’ közép időbeli jám 
bor Keresztes Vitézeknek több más érdemes Unokái vagy 
vak bámulói. B o u r d o n n a y e  Úr a’ vezér ezek között, 
a’ kinek a’ szomszéd (jobb) Centrumon ülő hajdani Elöl
ülője a’ Háznak, a’ és irondosan ölözködő K á v é zszép ö
Ur segédje szokott lenni. R a v e z  Ür a’ Centrumnak har
madik padján foglal helyet, a’ hol is a’ régi Minislerium- 
hak gyász madarai mind együtt ülnek. — A’ Ministere
kéi a’ Szóllószékhez legközelébb eső két első p ad o k , az 
Elölülővel szemben. A’ Követek padjainak felette köröskö
rű i Galleriák (Tribunes) vágynak a’ Közönségnek és az
Ujság-Iróknak számára. Egyedül a’ M o n i t e u r  nevű Új
ság Redactiojának vagyon fenn a’ béjárásnál tulajdon Asz
tala. Itt ű l S a u v o  Úr ,  a’ ki 50 esztendő ólta Szerkezte- 
töje a’ Frantzia Ország hivatalos Újságának, egy alatson 
és kövér ember, mint egy 60 esztendő k ö rü l, egy értel
mes és okos Ú r, a’ ki az egész Világgal békességben él; 
a’ kire M a r t i g n a c  Ü r, midőn mellette el m egy, reá 
mosolyog, és a’ ki midőn egy felöl D u p i n  Úr a’ felfor
dulandó tárgyról hozzá beszéli, P a r d e s s u s  Úrnak ke
zét barátságosan megszorítja, és a’ k i t R o y  Úr (a’ Finantz

), Az illyen kifejezésekből Olvasóink érteni fogják, hogy 
a Követek Házának ezen rajzolatja a’ Uiberalisrnus szem
pontjából vagyon levéve.



Minister) sokszor ebédre hív, A Redactorok oda

en

hátra ülnek a’ Gallerián egy Kalitka forma rekeszben. A’ 
G o ns t i l ii I io  n n e 1 és a’ C o n r  r i e r  F r a n c  a is  ha
mar-írói (Stenograplies) ezen setét Galleriának az ajta
jánál ülnek. „Az lír megint igen irgalmatlanul bánt 
vélem — szól! egy Követ, a’ jobb Oldalról való — én 
két óráig beszéltem , és még is tsak 20 sorba szorító okos
kodásaimat/* „És mégis, ügy gondolom, a’ javát az tír  
beszédjének felfogtam ^— „Annak ellene kell mondanom,

az E t i e n n e  
E’ féle beszél Igelések

az alatt mígéppen a’ legjavát hagyta líi, 
tír beszédjét egészen közlötteíí
között üti az egyet. Dobszó hallik'. Az Elölülő R o y e r -  
C o l l a r d  Ur az,  a’ ki a’ Palotához közeledik;a’ két sor
ban álló vén katonák prezentiroznak, ’s közöltök a’ Szá
lába bemégyen, és a’ Szóllószéknek háta rnegett gazda
gon ékesített Bureaujában helyet foglal. A’ Galleriák meg
telnek N ézőkkel, és a’ Journalisták letelepednek. A’ Kö
vetek a’ Szálába jönck és — kiki a’ maga helyére —■ le
ülnek. General S eb  as t i an  i könnyű menetele és szép tes
te hordozása által mindenek közzűl kitetszik. Tsudálato- 
san kontrasztirozik véle a’ Publicista C o n s ta n t B e n i a 
m i n ,  a’ ki m eggörbült háttal, előre hajlott fővel, gyá
m oltalanul, mint  a’ Tudósok, mankósan jő b é , a’ kinek
fejér homlokán kétfelé választolt — haja a’ C o r i n n a
írója Ca’ híres S t a e l - H o l s t e i n n é  Aszszony) grátziás 
üjjainak valaha játszóeszközül szolgált. D u p i n  K á r o l y  
Ér bé toppan , a’ Galleriákon lévő szép nemet kcdv-telve

ííret székéhez. Tisztelettel kö-
nezegetven, míg más felól Generális L a f a y e t t e  fijátói 
vezettetve fáradsággal
szönti őtet az egész bal Oldal, és tsudálkozással nézi a 
Szabadság embereinek Pátriárkáját.

A’ Követek H áza , eredetének ideje 1814 Észt. óllá,
sok féle változáson ment keresztül. A’ Liliomokat (í(* 
B o u r b o n  tzimert) a’ sors kivetette, de 3 Hónappal ké
sőbben ismét a’ Királyi tzím er függött a’sas helyén. 1815- 
ben a’ jobb Oldal olly népes volt , hogy a’ Követek alig
tértek bé a’ padokba. 1816-ban a’ Sept. 5-iki Kir. Rende
lés megerősítette a’ Centrumot. 1817-ben a’ Febr. 5-iki
Választótörvény szinte két annyira

10
mearsza
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(Melly a’ Ház
nak ötödrésze minden esztendőben újonnan választatik).
Egy új törvény a’ Házbéli hajdani 252 Követekben 192 új 
Collegákat adott. 1824-ben ismét más változtatás esett, 
törvény hozattatván, hogy a’ Ház minden 7 esztendőben 
egészen megújíltatnék. Minden új Követek, a’ kik 1821

1827-ig választattak kissebb nagyobb mei a
saknemjobb Oldal vélekedéseit tartották, 

bal Oldal üres volt, alig voltak benne 15—20
az egesz
Követek.
m

a’ jobb Oldalt felette meggyengítették és reménylhetö- 
képpen a’ Constitutionalis Chartának gyözedelmét, és a’ 
Thronusnak a’ néppel való belső egyesülését örökre bá
torságba helyheztették.

IL AZ ÚJSÁGOKBAN GYAKRAN ELOFORDULO

i d e g e n  k i f e j e z é s e k n e k  m a g y a r á z a t j a .

B i l l  =  1) tulajdonképpen annyi, mint írásba feltett 
gondolat; észrevétel, vélekedés. 2) így neveztetik külö
nösen az Anglus Parlamentben az a’ javallás, mellyet a’ 
Háznak valamelly tagja törvénynyé kíván tétetni. Minden
Bilit megelőz a’ M o t i o ,  az az,  annak szóval való jelen
tése, hogy valamelly Bili következni fog. M egkívánlalik 
azomban a’ M otiokor, hogy a’ javallás m ellett a’ Háznak 
egy másik tagja felálljon és azt oltalmazza. A’ P r i v á t -  
B i l l e k ,  mellyeket tudni illik nem a’ törvényhozó test
nek (a’ Parlamentnek) valamelly tagja, hanem más p ri
vát-ember nyújt bé , a’ Motio helyett, írásba te tt Kérés 
(Petition) által jelentetnek meg előre. Minden Bili há
romszor olvastatik fel, az eJsö felolvaslaláskor tsakarról 
van szó : méltó e’ a’Bill a’ tekintetbe vételre, vagy nem? a’ 
másodszori felöl vastatáskor tzikkelyenként megvitattatik, 
többnyire különös e’ végre kinevezett Biztosság (Com
mission) által, és hozzá Pótlékok adatnak, vagy rajta 
Változtatások tételnek , a’ mint a’ többség kívánja; a’ 
harmadszorikor Pergamenlre tisztán leírattatik , és a’ 
hozzá adandó pótlékok külön Pergamen leveleken mel
léje tétetnek. Ha e’képpen az Alsó Házon keresztül megy 
a’ Bili, a’ PVlső Házba vitetik, a’ hol ha viszszavetlelik,
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hallgatásban m arad; ha pedig ott is keresztül m egy, a’
Király elébe vitetik, a’ ki arra vagy személyesen a’ Felső

vagy írásban az Ország-Petsétje alatt költ levél- 
.•írlnl moorAnr^r/Pc^ A’ Királynak jussa van a’lel szokta adni megegyezését. A 

Bilit viszsza vetni, de a’ mostan uralkodó (Hannoverai) 
Ház soha sem vette elő ezt a’ jussát. Hajdan sokszor visz- 
szavetette az Uralkodó a’ Bitieket , így p. o. E r’sébet Ki
rályné egyetlen egy Parlament Ülés alatt 48-at vetett
viszsza.

B u r e a u  (olv. bűró) =  1). tulajdonképpen a’ Tör- 
ényszék Házát je len ti; nevezetesen azt a’ részét a’ Tör-v

m
elválasztva, ’s a’ K e g i s t r a t u r á n a k  helye, 2) innen, 
minden közönséges Tiszti Házakat is neveznek így, a’

me
am s a

módon
jztetik különösen minden 
elrendelt Tisztség, a’ hol 

egy F ő , (Chef) igazgat és parantso l, ’s a’ Tisztségnek 
többi tagjai hallgatva engedelmeskednek. — Innen nálunk 
is, az Országos Tiszti Székek (Dicasteriumok) közönsé
ges épületeiben, m inden főbb tisztviselőnek külön dolgo
zó szobáját Bürónak szokták nevezni. A’ hivatalos dolgo
zó szobának némelly Magyar Országi Dicasteriumoknál 
Tiszt nevet adtak, e’ helyet tehát: a’ Büróban van, így
mondják, a’ rmelly

Almáriom. me
és leveleknek rend-arányos elrakására szolgál.

B u r e a u k r a t i e  (Bureaus Igazgatás) az Ország
in

goknak igazgatását egyetlenegy Tisztviselő viszi, tulajdon 
B ureauiában. egészen a’ maira ítélete szerént. Mindenma ítélete szerént. Minden

mm
Bureau iáb an ,
többi Tisztek tőle függenek 
röl; az alatta állóknak szarok nintsen, és tsak tanácsol
va szóllalhatnak meg. így van Frantzia Országban és a’ 
B a d e  n i  Nagy Hertzegségben minden egyes ága az Igaz
gatásnak elrendelve. Itt minden dolgok sebesebben foly
n a k , és ezáltal az Országos költségek kéméltetnek. El
lenkezik ezzel az _.0^
a’ hol t. i. minden közönséges dolgokat egy Tanáts (Con- 
sell) igazgat Collcgialiter, az az, a’ Tanátsosok egyenként

u sy nevezett m
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kihallgattatnak; ’s azután mindent a’voksolt
géz

2ge ve-
Yan még egy harmadik neme is az Országos dől-

fYrv

gok vitelének, melly ama kettőből van egyesítve és Bu- 
r e a u k r a t i k o - G o l l e g i a l - S y s t e m  a’ neve. Mellyik 
légyen e’ három Országiás módja közzűl a’ legjobb , azt 
az elintézni való tárgyaknak minéműsége határozza me 
Az ollyan dolgokban, a’ hol nem szükséges egyéb , tsak 
tselekedni vagy végrehajtani valam it, p. o. az igazgató Po- 
litziában, első helyet érdemel a’ Bureaukratie. De a’ hol 
a’ törvény értelme szerént kell valamit eligazítani, vagy 
a’ hol javításról és változtatásról vagyon szó : tzélarányo-

szágos Tiszteknek belátása munkálkodik.
mmtho

Ha pedig (mint
rendesen szokott lenni) az Országos Tiszti Szék (Dicas- 
terium) ollyan, hogy elébe mind a’ két nemű tárgyak vi
tetnek, akkor a’ kettőt egymással egybe lehet kö tn i, és 
ezen egyesítésnek helyes eltalálásában áll a’ Tiszti Székek 
Organisatiojának legnagyobb mestersége. Az Austriai Biro
dalmi Igazgatás ebben a’ tekintetben m ustra, meiiyet még 
eddig egy Ország sem ért el.

B u d g e t  Cánglus szó) =  tulajdonképpen annyit tészen
mint
szágos Költségeknek laistrom a, mellyet a’ Kintstár - Can-

mint
mm emu esztendőről. Innen,f fmás UrszasroKJöan is az előre me
betsűlt Országos Költségeknek vagy Jövedelmeknek hiva
talosan készített Mutatótáblája. A’ kiilömbség annakokáért 
a’ B u g d e t  és a’ S z á m a d ó  k ö n y v  között abban á ll,
hogy a m a z  azt adja elő : mennyire lehet tenni a’ folyó 
vagy jövő esztendei Költségeknek egyes ágait és öszveséges 
summáját? e m e z  azt m utatja: mennyire ment valóság
gal , a’ már elmúlt esztendőben, a’ Költségeknek (vagy 
Jövedelmeknek) summája ?

Ili. E L E T  L B Í R Á S O K .

Az a Fóböltsességü Mindenható Valóság, a’ ki az
bad-emberi nemzetet úgy alkotta, hogy ennek teljes sza 

ságában álljon a’ morális tökélletesedés útján aj: Isteni ki-
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jelentések segedelmével Vallásra és ez által boldogságra 
kifejtödzni; azon felséges gondviselése által is kívánta 
minden népek és nemzetek boldogítását előmozdítani,

• t  i »  n  ■ • i  » f  * ■ * • .  ^  7

hoirv időről időre álljanak e lő , külömbség nélkül, a’ 
k között különös lelki tehetségekkel felruháztatottnepe ----  ------

férj fiák, a’ kik tökélletes emberi szeretetektől, 
mind pedig, felebarátjaikat boldogítani kívánó

egyszers-
indülat-

joktól ösztönöztetve, a1 népeknek Tanítóji, igazságokra 
és minden jóra Oktatóji legyenek. Az illyen Néptanító

dók
tyen Vallás világánál tökélletes bizonyossággal és végetle- 
nül többet láthatunk; mint a’ mit minden nogánv Böl-

tat a’ régi időkben a’ pogányok között Böltseknek, a’ Zsi- 
lók között Prófétáknak nevezték. Ámbár mi a’ Keresz-

pogany
lsek öszvevéve tanítottak: mégis sok tekintetben hasznunk
ra le h e t, azoknak életekről elmélkedni , ’s ösztönünkül

hogy m i, mint Keresztyének annyival 
inkább igyekezzünk őket
szolgálhat arra

igas-jozan gondolkozásunk,
szeretetünk és erköltsi jó  tselekedeteink által felyül-

haladni.
sag

A’ legrégibb napkeleti Böltsekről, minémüek voltak 
a’ Persák között Z o r o a s t e r ,  a’ Chinaiak között Kon-
f u t z  világosan tsak annyit tudhatunk, hogy tanításaikkal 
igyekeztek hazájok fiait valamely erköltsi vallás elterjesz
tése által boldogítni, egyszersmind pedig feddhetetlen éle
tekkel példát adtak arra: miképpen kellessék minden pol-

viselni, ’s törvényekhez szabni, hogy a’ 
társaságnak, mellyben él hasznos tagja lehessen.
gárnak magat

ZOR.O ASTER vagy Z e r d u t s legalább is hetedfél-- o
száz esztendővel élt a’ Krisztus születése előtt. Ez a’ nép 
vallását akarta Persiában jobb ítn i, melly végre Ze n d -

De er- 
napke- 

Zend Avestá-

A v e s t  a (élő szózat) név alatt ír t arról könyvet, 
röl a’ könyvről külömböző vélekedések vannak a’

masletiek közölt. Az Indiai Párszok .. __0 _
já t ,  mellyet állítások szerént az ő Z o r o a s t e r e k  írt négy 
ezer esztendősnek tartják. Ez öt könyvet foglal magába, 
’s ügy hiszik, hogy foglalatját O r m ű z d ,  a’ fő valóság,
maira
a’ fövalóságról való tudomány, a’ ki az egész világot igaz
gatja; azután van szó az égi jó telkekről, és ismét a1 go
nosz te lkek rő l; végre a’ jövendő életben leendő megju»
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talmaztatásokról és büntetésekről. Ez az eredeti Zend- 
Avesta. Későbben adtak még ezen napkeleti Szent könyv
höz más írók ; Imádságokat, Dicséreteket a’ mennyei őr
ző jó telkekről, erköltsi mondásokat ’s a’ t. Ez az Indu
soknál és a’ régi Persáknak maradékinál a’ Gauer-eknél
máig is Vallásos szent könyv, és ebből szoktak a’ tem-
plomomaikban elöltök olvasni; de a’ melly most m ár igen 
nagyra nevekedett, és minden féle históriai és földleírá
si előadásokkal szaporíttatott.

KON-FU-TSE , (Confucius) m ásképpen: K o n g - F u -
D s ii ,  Vallás- és erköltstanító, élt a’ Kristns születése előtt 
550 esztendővel. Tudománya a’ dunaiaknál eleinte tsak 
lassan, de későbben annyira ellerjedett, hogy még mai s  
az ö állításai tartatnak vallásbeli fő tzikkelyeknek. O Ki
rályi vérből származván, eleinte mint M andarin, 
Kormányszék! tisztviselő az Udvarnál élt L o u  orszá

vagy

vű tartománya; de látván
alomnak S a n g - t o n g  ne-

ho,y a’ Király az ö tanáts-
adasaira nem sokat ügyel, S um  országba ment á lta l, és 
ott é lt, mint erköltstanító. Életének leírásából tsak an
nyit tudhatni, hogy ö békesség szerető , józan életű Költs 
volt, a’ ki sem a’ fennálló országos törvényeket lerontani

sem az ernbe
1 J *  W ✓

dó latoknak jóra vezérlésében tsalárd hitegetésekkel élni 
nem. kívánt; hanem egyedül a’ virtusnak, az erköltsi jó  
tselekedeteknek nagy betséröl és méltóságáról igyekezett 
az embereket meggyőzni, őket tudományának felvételére, 
’s tanításainak követésére megnyerni. Miben állott légyen

melly
m< sem nem tisz-

— r '  -J '

Állításaiból azt lehet kihozni, hogy a’ lélek hal-
nep

lógatta.
hatatlanságát hitte és tanította; de hogy a 
uralkodott vélekedéseltel , a’ sorsnak meghatározott vég
zései felöl, ’s a’ jövendölésekről kiirtani nem 
Tanítványinak szent kötelességekké telte, hogy 
eleiknek emlékezetét mindenkor tiszteletben tartsák. Deg- 
töb!

meg

jet tud un It K o n f u ! s- nak erköltsi oktatásairól, mei- 
lyek az eleinek minden körny ülállásaira és az embernek
akármelly állapotában ésjheiyheztelésében, közönséges és
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a’ józan értelem m el egyező szabásokból állottak. Hathatós
előadással tanította hallgatóit különösen a rra , 
den tselekedeteiknek sinor mértékül vegyék a’ 
sen minden emberek eránt tartozó felebaráti szereletet,

hogy mm- 
közönsége-o

hozván ma
in ek, egyen-

jgazságot, jám borságot, és egyenességet; ügy 
gával az illendőség, hogy azok, a’ kik együtt él 
lő sinór m érték szerént éljenek, és mind a’ haszonvéte
leket, mind az élet viszontagságait és terheit egymás kö
zött feloszszák. Midőn a’ koros életűekről szóilott, nem 
hallgatta e l , hogy azok eránt tisztelettel viseltetni köte
lesség: ha pedig a’ gyermekek neveléséről beszéllelt, elő
adta, mi módon kellessék még gyenge korokban őket a’ 
kifejtÖdző indulatosságok megzabolázására szoktatni. Majd 
a’ házi tsendes de munkás életnek örömeit, a’ kevéssel 
megelégedésnek boldogságát fejtegette ki; majd az igaz 
barátságnak kellemetességét festette le. Sokszor a’ Fejedel
mekhez is intézte szavait, intvén őket, hogy alattvalóikkal 
igazságosan és emberi érzéssel bánjanak. — A’ földműve
lés gyakorlására buzdította a’ népet: de a’ kereskedésnek

írásai között legnevcze-
— Ha Konfutset, Mo-

nem volt barátja. Hátra hagyott 
tesebb a’ S u k i n g vagy S a n s ú.
hammedet és Zoroastert öszvehasonlítjuk ; Mohammed
mint vallás fundáló, Zoroaster mint Törvényadó és Kom 
futse mint erköltstanító mindenkor nevezetesek lesznek.

SOKRATES. Tselekedeteink igazságos voltának leg
nagyobb mentségéül a*' Világ ítélő székére szoktunk apel
lálni. Ez az , a’ melly a’ tiszteletre méltó nagy S o k r a t e s  
örök emlékezetének fenntartásában, fényes bizonyságát 
adta annak, hogy az igaz érdem, nem lójában várja a’ 
Világ ítélő székének bírói szózatját, megítéltetésére. Ezt 
a’ dilső em bert, kit a’korabelieknek gonosz nagyravágyá- 
sa irigy vetekedésböl végre elnyomott, a’ kit az elámított 
népnek dühössége halálra kárhoztatott, most az igazságos 
Világ úgy tisz te li, mint az igaz emberiségnek követni va
ló példáját; úgy nézi ötét ,  mint az okos gondolkozás mód
jánál; és az erköltsi jó tselekedcteknek képviselőjét, tőle 
származtatja mind az t, a* mit Görög ország felemelkedett 
lelkű férjfiai a' böltsesség tudományában nagyot és ditse- 
rctrc méltót hagytak. De bizonyos is,hogy Sokrates, a ai 
az ö nagy lelki tehetségeinek ere jé t, akár nemes mdula-
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fainak tisztaságát, akár legjelesebb oktatásainak értelmét; 
akár közhasznú munkálódásainak kiterjedését, akár vég
re feddhetetlen életének végét tekintsük, igazságos tsiidák 
hozásunkat legnagyobb mértékben megérdemli.

Sok r a t e s  470 esztendővel született a’ Krisztus szü
letése előtt, Apr. 27-dikén. Az attya Sophroniskus kép-

/ i _ 1 • • 'i /1 ' '1 ^faragó volt, pedunrn a bábasagol gyakorlottá.

űzte, a
9

az annya
Minthogy a’ szüléi nem valami tehetős emberek voltak 
hihető, hogy ö is eleinte az attya mesterségét 
honnan azt írják felőle némellyek, hogy még Pausaniás 
idejében is mutogattak három kifaragott Gratziát Athéné 
Akropolisa bemenetelénél, mellyeket a’ Sokrates munkái
nak tartottak. Ifjúi neveltetéséről keveset tudhatni; de an
nyibizonyos, hogy az akkori mód szerént jó nevelése le
hetett, és a’ mint a’ Görögöknél szokásban volt, ötét az 
attya muzsikára és gymnastikára is taníttatta; a’ honnan 
az is hihető, hogy Sokratest jókor felserkentette nagyra 
termett elméje arra is, hogy az akkori böltsek versben és 
folyó beszédben írott munkáit jókor olvasgatta ’s azokból 
világosságot merített hazája állapotának és a’ tudomá
nyoknál; akkori miben létek felöl. De a’ mint későbben 
életebeli történeteiből kitetszik, ő azoknak gondolkozásá
val meg nem elégedett. Abban az időben a’ Sophisták meg
zavarták a’ tanúló Ifjúság eszét, minthogy azok, a’ józan 
gondolkodást tsekély dolognak tartván,

által akartak mély
mesterséges és

ámító következtetések öszveszövése
9 I \

tudományjoknak tekintetet nyerni. Ezeket nagy tudni vá
gyódással hallgatta Sokrates; de a’ kinek egyenes le lke , 
tsal; tiszta és józan igazságokat kívánván keresni vagy fel
fedezni; hamar rájok esm ert, minthogy minél tovább 
gondolkozott a’ hallottak felöl, annál nagyobb bizonyta-

esett, a’ világi dolgoknak mivolta, ’s az embe-t - / / # o O r y r
rí eletnek végtzélja felöl. Elhagyta tehát a’ tanító helye-
lanságban

kel, ’s elvégezte magában, hogy ezentúl magános tsendes
gondolkozás által kíván a’ böltsesség útján előre haladni. 

Meglátván egyszer a’ Delfusi Apolló templomán ezen
nevezetes felírást: )>I g y e k e z z  m a g a d a t  e s m e r n i íf
gondolkozóba esett, ’s úgy tetszett neki, mintha az Is
tenség azt súgta volna füleibe: e z  a’ b ö l t s e s s é g  kéz -  
' • ezen szókra fakada: M e g t a 1 á I t a m ,

's ettől fogva magára fordítván figyelmét a’ tselek
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törvényeit kezdette magából kitapogatni és megállítni, 
meghatározván, hogy egész életét egy felséges foglalatos
ságra fordítja, melly abban fog állani, hogy hazája lá
bosait igyekezni fog legfőbb javok megesmérésére vezér- 
jeni, őket felvilágosítaniL, jó , istenfélő és igazsái
emberekbe tenni.

, . , _0__ gbanjáró
A’ mint a’ nagy emberekkel történ-

1 - V • f  -m / » i # » —ni szokott, ő is Örömmel teljes álmélkodásában azt hitte, 
hogy ezen felséges munkának végre hajtására, maga az 
Istenség hívta ötét; úgy hogy ezen meggyőződésében hasz
nos életének utolsó szempillantásáig megmaradott.

----sa esztendős ■”~1“ °~1-— —!J" - ------ u ~Minte midőn
m gaz

böltsesség keresésre és terjesztésre fordítja; hogy a’ tir- 
dományoknak és a’ jó erköltsiségnek megvesztegetöji cl-

irdítja a’ tiszta léleknek minden fegyvereit, és ol- 
lyan magvait hinti el a’ józan böltsességnek hazájában , 
mellynek,reménysége szerént, akármikor hasznos "víimnl-. .  1  -  T  1  1  -  •  -w—.  1  I »  1  /  /  1  '

len fordítja a

min jában
erre nezve,hogy 
oskodásaikat vilá

gosságra hozza, és tudományjokat lerontsa. Midőn azok
V  M l  H  •  1 .  1 .  t  . .  1 .  . .  ' 1 . 1  •  _  1  I- ~   ̂ O.külső viseletek s írazdaö̂ öltözetek által is kívántak ma

módon^ XX.X X ^  M .  ^  ^  a  a. a  *  «  a/ w  V X /1. M.  M M .  1A VJt-V> V W ^   ̂ ^  ~     '

dászták: ö egyszerű ruházatban j á r t , ’s tsak innepi napo
kon jelent meg tsínos öltözetben. — Midőn amazok drá
gán megfizette!ék tanítványaikkal a’ tanítás bérét; ez ála

mén nyei nye- 
hir-

deté azt. me
tes, és miből tarthatta el famíliáját, ha sem közönséges

személyektől segedelmetnemi l l  "  v \  I W  1.1  X X v> XX X t X ö U l  y  u L / X l X  I J X Ü  p  a o   ̂j ^  1 1 1  ^  J   ̂ r

nem fogadott e l : de tanítványinak hiteles taniíbizonysar
gaiból kitetszik, hogy még gazdag barátitól sem fogadta 
el a’ segedelem ajánlásokat, úgyhogy az ellenségei seni 
m erték őt soha h aszonvadászással vádolni. Tökelletes gyo^ 
nyörörüségét abban találta, ha ő a’ böltsesség tudományá
nak terjesztője és a’ jóerköltsi életnek példája által utnjn-

i-r.-.-.. - ' i - i - - i . _• ,1.^  lí^llomolpfisén-ftirol on-

joza
eszközének tartotta. Lógna
heztette, hogy ő a1 INépuel

letesseget a' noitsesseg ^ p * ^  
gyobb boldogságát abban hely
űi istentől választolt tanítója>
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mint ezt a’ Plato Apológiájában magáról állítja. A’ hon
nan naponként való foglalatossága abban állo tt,hogy már 
hajnalban felkereste az embereket, ’s oktatta őket mind 
azokra, a’ miket akárminémíí helyheztetésekben mint kö
telességeket, szemek előtt kell tartaniok, és teljesíteniek. 
Igyekezett őket felvilágosítani a’ vallás szükséges volta fe
lől, annak jólévő erejéről; a’ polgári társaság boldogsá
g á t’s lekötelezletéseit előadta; megmagyarázta miben áll
jon az igaz barátság az élet öröme; mitsoda virtusok le
gyenek az egyesség, a’ felebaráti szeretet, igazságosság, 
szívesség,'mértékletesség, takarékosság, egy szóval a’ jó 
erköltsiségnek minden tárgyaira kiterjesztette beszélge
téseit. Nem mellőzte el a’ Gazdaságot, a’Haditudományt, a’ 
Mívészséget és Kézi mesterségeket is , mellyekröl szinte 
olly Ívé látó böltsességgel beszéllett, mint az erköltsi tár
gyakról. E’ mellett igyekezett az elhatalmazott bal véle
kedéseket felvilágosító oktatásai állal a’ nép közül kiir
tani, 'sazt serkentgetni., hogy a’ hallottaknak mindenkor 
tsak szoros meggondolás után adjanak hitelt ’s tulajdon 
józan okoskodásokat meg ne vessék, sőt az, az igazságok
elfogadásában, mindeneknek utolsó próba kövül szolgál-

Elefadó szóval tudta a’ tsüggedezöket elevenítni, a’jón
szenvedőket vigasztalni, és az embereket mintegy kézen 
fogva vezetni egy ollyan ú tra , mellyen belsőképpen meg
elégedésre és boldogságra juthatnak. Ez Görög Országban 
még eddig első és soha nem tapasztalt jelenés vala, ügy 
hogy a’ história kevés példát mutathat elő, mellyel a’ Sok- 
rates kitündöklő tanítói pályájával egybe lehetne hason- 
lítni. Hogy egy pogány nép között az új világosság ter
jesztőjének ezer akadályokkal is kellett küszdeni, tagad
hatatlan. Az irigység, érzéketlenség, haszonféltés, meg- 
alatsonyított nagyravágyás , és az indülatosságnak több 
nyomorult nemei, mindent elkövettek, hogy a’ jónak elő
mozdítását gáncsolják: de az ő felemelkedett lelke, az e’ 
fele emberi gyengeségeket szánakozással elnézte, ’s útjá
ban nem hátráltathatta. Vidám elme ’s megelégedés tün-
dölött ki szüntelen artzulat vonásiból. Híven vala ö a’nép

, Hlyen meghitt barátinak valamint famíliájának
társaságában is, a’mint ezt a’ Felesége Xantippe, Cicero sze
réül,  róla magasztalva emlegette. Kétségbe sem lehet hozni, 
hogy So kralesnek ezen tántoríthatatlan vidámsága, ép testi
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alkattatásának , lelki erejének és mértékletes élete módjának
következései voltak. De e melleit ö nem tsupán tsaka’ ter
mészet gyermeke vala,  hanem önnön nehéz munkálódásai 
által formálta ki tehetségeit, maga tette magát azzá a’ mi 
volt. Hozza szoktatta testet mindensanyarúsághoz, szoro
san szemei előtt ta rto tta , hogy soha más szolgalatjára ne szo
ruljon, ’s e ’ szerént természetévé válván a’ szüntelen egy
szerű mértékletesség, lelki és testi tehetségeit ifjúi erejében 
koros idejéig megtartotta. A’ honnan szereidre méltó férj és 
atya volt vénségében i s , ámbár a’ Feleségét Xantippét illy 
nagy böltshöz mindenek méltatlannak tartották. Sokszor ál- 
melkodó mosolygásra kénszeríté barátit, midőn enyelegve 
házsártoskodó feleségének azt mondotta: miilyen derék esz
köz ez a r r a , bogy az embert indulatain uralkodni tanítsa.

»  '■—  ■' — ■ — —   ,

Sokrates életének leírására, melly századok múlva is 
tanúságul szolgálhat a r ra ; miképpen szokta légyen az élő 
világ a’ köz jóra való maga feláldozást jutalmaztatni: ezen 
folyó írásunkban még bővebben kifogunk ereszkedni.

IV. KÖZHASZNÚ DOLGOK ESMERTETESE
___  r

Bernbardt Urnák — „az arany hajónál*4 
egy taláimányja figyelmei érdemel, m ert ez által sok

házi Gazdák és Gazdaszszonyok egy igen alkalmatlan és 
sok haszontalan költséget okozó bajtólmcnekednének meg, 
tudnillik, a’ k o n y h a  és k á l y  h a f ü s t tő 1. — Rend
szerént a’ kémény tsak akkor füstöl, ha a’ felemelkedő 
füstöt a’ kémény felső nyilasán he és keresztül járó szél 
lenyomja, vagy viszsza veri. Bernhard Úr tehát ollyanké
ménykalapokat kész ít, a’ mellyeken felig kinyílt és mo
zogható ablakotskák vannak, hogy mihelyest a’ szél a’ ké
ménynek valamelyik oldalát éri, az , az ott lévő ablakots- 
kát azonnal betsapja, ’s így maga előtt az úlat elzárja. 
Minthogy a’ szél egyszerre nem fújhat minden oldalról, 
természetes, hogy egy kél illyes ablak mindenkor nyitva 
marad, ’s rajta a’ füst szabadon kiballaghat. — Abban áll 
a’ mesterség, hogy ezek a’ be és kinyíló táblátskák ügye-

elég, hogy mozogja-mei
nak, hanem könnyen is kell járniok, ’s hogy ezen könnyű
járást hoszszabb időre is megtartsák; ezen kivűl pedig szüle-

W *



158

N A P K E L E T I  M O N D Á S O K .
C F o I y t a t á s .)

18. Itt a’ l<anál: de hol a’ tá l?
19. Pitzíny az em ber; de nagy a’ szarva (dölyfe).
20. Óh be'gyönyörű az ész lakta agy;

De jaj ha alatta a’ szív
- r -  - «  —  *  _  /  •  -■

elfagy.
lámpást21.

22. Egyik sü ti, a’ másik eszi.
25. Ha erős a’ szájnak zára;

Szívnek ritkán nagy a’ kára.
24. Egér után já r a’ matska álma.
25. Egy veréb a’kézben, jobb mint sólyom a’ levegőben
26. Ha dörög a’ felhő, esőt is adjon.
27. Kutat á s , mikor m ár lángban van a’ háza.
28. Még eddig tavaszt ősz nélkül nem láttam.
29. Mindég tsak ugyan - egy kása fői fazekában.
50. Ma holnan az én rétem re is esik eső.
31.
52.
ÚO.

Oda van a' világ, ha vízbe halsz.
Sárí’al az alatsony szívűnek barátsága.
Nem szeretem én , ha hideg a’ szív, setét a’ fő;

- a — A ^ _ _ A M _ mm m

Víg D sem
34. M
35. Nap a’ mindennapi kenyere (a’ szegénynek).
36. j ma

37.
Hogy az érdem’ gyiimöltsét szedhessed. 
Míg virágzik korod jó t tégy:
H ogy, ha nyugszik napod,  jó t végy.

58. Ki örömöt ’s bút vár ,  okosan él; 
Hajónak sem mindég kedvez a’ szél.

59. Holt halnak minek a’ víz?
40. Ha jót akarsz, jót hozz.
41. Gondatlan fő, — szapora nyelv.
42. Ha leszsz , leszsz, na nem leszsz, nem 

3. A’ nyilt szívűnek szívek nyílnak.L  r *

44
45.
46.
47.
48.

term ett
Ha adósságod nints, jó izűt, alhatsz. 
Tseresznyéhez a’ veréb ért legjobban.
Vadász felé jár a’ szarvas, ha megjö találós 
Könnyen fűlő szív, könnyen hű l;
Hamar épült ház, hamar dűl.

oraja
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36.

JELES GONDOLATOK ÉS MONDÁSOK.

( F o  1 y t a t á s .)

A’ kit az Istenség kedveli, oktatja tanítni:
J ó r a  tanítani mást.

A’ Iti v i l á g o s  o d á s t terjeszt el az emberi nem közt 
Isteni tzélja felé ú tra vezéreli azt.

..... «...

Mennyei boldogsá crO

Principiis obsta, sero medicina paratur,
Dum mala per longas invaluere moras.

57. Vedd elejét jó k o r, késő szereltért szaladozní

38
59,

40

M ár; m ikor a7 nyavalyák súllyá leverte erőd.
Ungentem pungit ,  pungentem rusticus ungit.

ánj igazán a’ jobbágygyal,kém élld, ’s ne tzirolgassd. 
Úgy igyekezz, a7 m int kívánod venni jutalmát.
Et mihi sunt vires , et mea tela nocent.

f i

Énnekem is van erőm

41
Sero saginatur equus, dum itur ad bellum.

mar
Dum felis dormit,  mus gaudet et exilit antro.

42. Hol matskát nem sejt az egér kedvére tzitzázik:
Gazdátlan háznál, lomba tseléd fütyörész.

45.

(Ez ugyan a’ 8-dik árkus végén a1 14 szám alatt már előfordult; de az al
kalmaztató sora ott elmaradt, ’s a’ Nyomtatást jobbító észre nem vette. 
Azért újra ide tettük egészen).

A7 betsület szerető sem mind tarthatja szavát meg.
Auri sacra fames, quo non mortalia cogis 

Pectora <— — — (Virg.)
44. Kintsre való vágyás, mire nem viszi sokszor az embert!

Ingenium fuerat quondam pretiosius auro. (Ovid.)
45. Egykor az ész nálunkbetsesebb volt minden aranynál:

Most az arany m inden, 7s nélküle semmi az ész.
Placatur donis Jupiter ipse datis.

46. Még Jupitert is megszédítheti gazdag ajándék.

47.

H a s z o n v a d á s z ó k ,  ’s F u k a r o k  m o n d á s a ;
Lucri bonus odor ex re qualibet.
Jól esik a7 nyereség mindenből, drága barátom!

hanemha fizetEsz, tudom ány, betsület, tréfa
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Periculum est credere et non credere:
48. Hinni hamar nem jó , nem hinni bajos: ha tanátsot

Józan eszedtől k é rsz ; többnyire kötve hiszel.
Rés est solliciti plena timoris amor.

49. Félteni, majd gyanakodni, rem ényleni, majd epekedni,
Kínzó vágyás közt, — ezt teszi a’ szerelem.

Donec eris felix, multos numerabis amicos:
i.

• Tempora si fuerint nubila,  solus eris. (Ovid).
50. Míg sorsod díszük, dongnak vetekedve barátid :

Az ha b o rú i, nem lesz majd, se vagyon, se barát!
T a p a s z t a l á s .

51. Míg vagyonos voltam , míg vendégelni szerettem ,
’S győztem is ; addig volt drága barátom elég:

Jaj de szegény lettem , ’s vagyonimmal tsalfa barátim  
E ltűntek, ’s azt sem kérdezik élek e’ még?

Non procul a proprio stipite poma cadunt.
52. Meszszire fájától ritkán gördül el az alma.

T ú l  a’ D u n a i  m ó d o n :
Meszszire fájától tsak ritkán pottyan az alma.

55. Küszdenek a’ nagy urak , ’s jobbágyaik üstöké izzad.
Quid quid agis, prudenter agas et respice finem.

54. Tégy okosan m indent, 's elméd a’ végire függeszszd.

A’ B o r  d í t s é r e t e .
Vinum acuit ingenium. In vino est veritas, ’s a’ t.

55.1. A’ bor vídámit; ki javai ja t s a k  a’ vizet ám ít:

5.

Ad szesze élet erő t, ’s gondolatokra verőt.í r

2, A’ bor bút baj l űz ; de kiválI az igaz m agyar, ó , \s szűz
Hány 1 lazaíit, polgárt jó ra  tü ze l! ’s nem is árt.

3. A’ bor tsak fürkész igazat; ’s hartzolni azért kész:
nem telik ez; tudja ki rajta  evez!

4. A’ bor hasznot ha jt, ’s nem okoz tartása erős baji
A’ víz károkat ü n l ; még pedig ollykor özönt.

bor kórság nints m ég, de vagyon sok vízi betegség
Vízbe hal ember elég; borba nem annyira még.

( V 6ffe az© El ső F jé 1 -E s z t e n d ő n  ek.)
É r ÉL.* JL- i £fsir .I ?§ útikv ,v»




